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Allgemeine Sicherheitshinweise

BestimmungsgemaBer Gebrauch

- Nutzen Sie Haarschneidemaschinen ausschlieBlich zum Schneiden
von menschlichem Haupthaar, Barthaar und Augenbrauen.

- Nutzen Sie Tierhaarschneidemaschinen ausschlielich zum Schneiden
von Tierhaaren und Tierfell.

Anforderungen an den Anwender

- Lesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme die Betriebsanleitung voll-
standig durch und machen Sie sich mit dem Gerét vertraut.

- Dieses Gerét ist nicht fur den Gebrauch von Personen (einschlieBlich
Kindern) mit verringerten kérperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei
denn, sie werden beaufsichtigt oder erhielten eine Anweisung hin-
sichtlich des Gebrauches des Geréates von einer Person, die fir ihre
Sicherheit verantwortlich ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Geréat spielen.

- Das Gerét auBerhalb der Reichweite von Tieren und vor Witterungs-
einfllissen geschutzt ablegen.

Gefahrdungen
Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise!

A Gefahr! Stromschlag durch Schaden am Geréat/Stecker-

schaltnetzteil.

» Das Gerét nicht benutzen, wenn es nicht ordnungsgemas
funktioniert, wenn es besché&digt ist, oder wenn es ins Wasser
gefallen ist. Reparaturen ausschlieBlich von einem autorisier-
ten Service Center unter Verwendung von Original-Ersatzteilen
durchfihren lassen, um Geféhrdungen zu vermeiden.

» Das Gerat niemals mit einem beschédigten Stromkabel bzw.
Steckerschaltnetzteil verwenden. Ein beschadigtes Stromka-
bel bzw. Steckerschaltnetzteil, darf nur von einem autorisierten
Service Center oder einer ahnlich qualifizierten Person durch
ein Original-Ersatzteil ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.
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» Elektrogeréte dirfen nur durch elektrotechnisch ausgebildete
Fachkrafte repariert werden.

Gefahr! Stromschlag durch eintretende Fliissigkeit.

» Ein ins Wasser gefallenes Elekirogerat auf keinen Fall berthren.
Sofort den Netzstecker ziehen.

» Elektrogerate niemals in der Badewanne oder unter der Dusche
benutzen.

» Elekirogeréate stets so ablegen bzw. aufbewahren, dass sie
nicht ins Wasser (z.B. Waschbecken) fallen kénnen. Den Kon-
takt von Elektrogeraten mit Wasser und anderen Flussigkeiten
vermeiden.

» Das Gerét nur in trockenen Rdumen benutzen und
aufbewahren.

» Als zusatzliche SicherheitsmaBnahme wird der Einbau einer
gepruften Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) mit einem
Bemessungsausldsestrom von nicht mehr als 30 mA in den
Badezimmerstromkreis empfohlen.

Explosionsgefahr!

» Das Gerat niemals in Umgebungen benutzen, in denen Aerosol-
(Spray-) Produkte verwendet werden, oder in denen Sauerstoff
freigesetzt wird.

» Versuchen Sie nicht, den Akku selbst auszuwechseln.

» Das Gerét nicht langere Zeit Temperaturen unter 0°C oder Uber
+40°C aussetzen. Direkte Sonneneinstrahlung vermeiden.

Warnung! Verletzungen durch unsachgemaBe Handhabung.

» Benutzen Sie das Gerét, zum Schutz vor Verletzungen, niemals
mit beschadigtem Schneidsatz.

» Schalten Sie das Gerét immer vor dem Ablegen aus, da das
Gerét durch die Vibrationen herunterfallen kann.

Vorsicht! Schaden durch falsche Spannungsversorgung.
» Betreiben Sie das Gerat ausschlieBlich mit Wechselstrom mit
der auf dem Typenschild angegebenen Spannung.
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Vorsicht! Schaden durch unsachgeméBe Handhabung.

» Verwenden Sie ausschlieBlich das vom Hersteller empfohlene
Zubehor.

» Verwenden Sie zum Aufladen des Gerates ausschlieBlich das
im Lieferumfang enthaltene Steckerschaltnetzteil. Ersetzen Sie
defekte Steckerschaltnetzteile nur durch Original-Ersatzteile, die
Sie Uber unsere Servicecenter beziehen kdnnen.

» Niemals Gegenstande in die Geratedffnungen stecken oder fal-
len lassen.

» Beim Ausstecken des Geréates niemals am Stromkabel oder am
Gerat selbst ziehen.

» Das Stromkabel nicht um das Gerat wickeln.

» Das Stromkabel und das Geréat von heiBen Oberflachen
fernhalten.

» Das Gerat nicht mit verdrehtem oder abgeknicktem Kabel aufla-
den bzw. aufbewahren.

» Keine Einwegbatterien verwenden. Lassen Sie die Akkus aus-
schlieBlich im Service Center austauschen.

Allgemeine Benutzerhinweise WARNUNG

Informationen zum Gebrauch der Betriebsanleitung

Warnung vor einer mdglichen Korperverletzung oder
einem gesundheitlichen Risiko.

> Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal in Betrieb nehmen,
muss die Betriebsanleitung vollsténdig gelesen und verstan- f VORSICHT

den werden. Hinweis auf die Gefahr von Sachschéden.
» Betrachten Sie die Betriebsanleitung als Teil des Produkts
und bewahren Sie sie gut und erreichbar auf. 0 Hinweis mit niitzlichen Informationen und Tipps.
» Fulgen Sie diese Betriebsanleitung bei Weitergabe des
Gerats an Dritte bei. > Sie werden zu einer Handlung aufgefordert.
» Bei Konflikten mit nationalen Sicherheitsbestimmungen oder
-anweisungen ist den nationalen Vorgaben Folge zu leisten. 1. Fuhren Sie diese Handlungen in der beschriebenen
Reihenfolge durch.
Symbol- und Hinweiserklérung
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GEFAHR
Gefahr durch Stromschlag mit mdglicher schwerer

Kérperverletzung oder Tod als Folge.

GEFAHR

Explosionsgefahr mit méglicher schwerer Kérperver-
letzung oder Tod als Folge.



Produktbeschreibung
Bezeichnung der Teile (Abb. 1)

Schneidsatz
Ein-/Ausschalter
Ladeanzeige
Ladestander
Ladestanderbuchse

Ol fiir den Schneidsatz
Reinigungsbiirste
Kammaufsatz
Steckerschaltnetzteil
Geréteanschlussstecker
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Technische Daten

Handgerét

Antrieb: DC-Motor

Akku: NiMH-Akku
Betriebsdauer Akku: bis zu 100 min
Abmessungen (LxBxH): 142 x 32 x 32 mm
Gewicht: ca. 130 g
Emissionsschalldruckpegel: max. 60 dB(A) @ 25 cm
Vibration: <2,5m/s?

Ladesténder

Abmessungen

mit Zubehor (LxBxH): 136 x 60 x 39 mm
Gewicht: ca.85¢g
Steckerschaltnetzteil

Typ: Adapter 6000
Leistungsaufnahme: max. 12 W
Betriebsspannung: 100 - 240 V /50 — 60 Hz

Das Gerét ist schutzisoliert und funkentstért. Es erfillt die Anfor-
derungen der EU-Richtlinie Elektromagnetische Vertraglichkeit
2004/108/EG und die Maschinenrichtlinie 2006/42/EG.

Betrieb
Vorbereitung

0 Bewahren Sie das Verpackungsmaterial fir eine spa-
tere sichere Lagerung oder Transport auf.

» Kontrollieren Sie die Vollstandigkeit des Lieferumfangs.
» Prifen Sie alle Teile auf eventuelle Transportschaden.

Sicherheit
Vorsicht! Schaden durch falsche
Spannungsversorgung.
> Betreiben Sie das Geréat ausschlieBlich mit Wech-

selstrom mit der auf dem Typenschild angegebe-
nen Spannung.

Akku laden

Vor der ersten Inbetriebnahme ist eine Ladezeit von
ca. 16 Stunden erforderlich!

1. Stecken Sie den Gerateanschlussstecker (J) des Stecker-
schaltnetzteiles in die Ladestanderbuchse (E) (Abb. 2®@).

0 Durch ein intelligentes Lademanagement wird ein
Uberladen des Akkus verhindert.

2. Stecken Sie das Steckerschaltnetzteil in die Netzsteckdose
(Abb. 2®).

3. Schalten Sie mit dem Ein-/Ausschalter das Gerét aus
(Abb. 3®).

4. Stellen Sie das Gerét in die Ladestation (Abb. 2).

0 - Wahrend des Ladevorgangs leuchtet die Lade-
anzeige (C).
Nach Entnahme des Gerates aus dem Ladestan-
der erlischt die Anzeige (Stromsparmodus).
Die Ladezeit bis zum Erreichen der vollen Kapazi-
tat betragt bis zu 16 Stunden.

Akku Betrieb

1. Schalten Sie mit dem Ein-/Ausschalter das Gerét ein und
nach Gebrauch aus (Abb. 3@/®).

0 - Bei voll geladenem Akku kann das Gerét bis zu
100 Minuten betrieben werden. Diese Kapazitat
wird nach ca. 5 — 10 Ladezyklen erreicht.
Bei unzureichender Pflege des Schneidsatzes
kann sich die Laufzeit erheblich reduzieren.

Bedienung
Schneiden mit Kammaufsétzen

Das Gerét kann auch mit einem Kammaufsatz betrieben

werden.

» Zur Einstellung der Schnittlange lasst sich der Kammaufsatz
in 5 Raststufen verstellen.

> Je weiter der Kammaufsatz eingeschoben wird, desto kiir-
zer die Schnittlange.

Die Schnittidnge kann von 3 mm (Abb. 5®@) bis zu
6 mm (Abb. 5®) eingestellt werden.

Kammaufsatz aufsetzen / abnehmen

1. Schieben Sie den Kammaufsatz in Pfeilrichtung bis zum
Anschlag auf den Schneidsatz (Abb. 4®).

2. Der Kammaufsatz I&sst sich durch Schieben in Pfeilrichtung
entfernen (Abb. 4®).



Instandhaltung
Reinigung und Pflege

Gefahr! Stromschlag durch eintretende
A Fliissigkeit.
> Schalten Sie das Gerat aus bevor Sie mit der Rei-
nigung und Pflege beginnen.
» Das Gerét nicht in Wasser tauchen!
> Lassen Sie keine Flissigkeiten in das Gerétein-
nere gelangen.
» Stellen Sie das Gerét nur vollstandig getrocknet
wieder in den Ladesténder.

Aggressive Chemikalien kénnen das Gerat und Zube-

hor schadigen.

» Verwenden Sie keine Lésungs- oder
Scheuermittel.

» Verwenden Sie ausschlieBlich das vom Hersteller
empfohlene Reinigungsmittel und Schneidsatzol.

f Vorsicht! Schaden durch aggressive Chemikalien.

0 Hygiene-Spray sowie Schneidsatzél kénnen Sie tber
Ihren Handler oder unser Service Center beziehen.

» Nehmen Sie nach jedem Gebrauch den Kammaufsatz ab
(Abb. 4®) und klappen Sie den Schneidsatz vom Gehause
ab (Abb. 6®). Entfernen Sie mit der Reinigungsbirste die
Haarreste aus der Gehdusedffnung und vom Schneidsatz
(Abb. 7). Driicken Sie zusétzlich den Reinigungshebel. So
kénnen Sie einfach die Haarreste zwischen Scherkamm und
Schermesser mit der Reinigungsbirste entfernen (EASY
CLEANING).

> Halten Sie die Ladekontakte am Ladesténder und am Gerat
stets sauber.

» Wischen Sie das Geréat nur mit einem weichen, eventuell

leicht feuchten Tuch ab.

Reinigen Sie den Schneidsatz mit dem Hygienespray.

» Olen Sie den Schneidsatz mit dem Schneidsatzél (Abb. 8).

v

0 » Fir eine gute und lang anhaltende Schneidleis-
tung ist es wichtig den Schneidsatz héufig zu élen.
> Wenn nach langerer Gebrauchsdauer trotz regel-
méBigem Reinigen und Olen die Schneidleistung
nachlasst, sollte der Schneidsatz ausgewechselt
werden.

Austausch des Schneidsatzes

Warnung! Verletzungen und Sachschéaden durch
A unsachgeméBe Handhabung.
» Schalten Sie das Gerat aus bevor Sie den
Schneidsatz austauschen.

1. Schalten Sie mit dem Ein-/Ausschalter das Gerat aus
(Abb. 3®).

2. Driicken Sie den Schneidsatz in Pfeilrichtung vom Gehéuse
weg (Abb. 6@). Entfernen Sie den Schneidsatz.

3. Zum Wiedereinsetzen den Schneidsatz mit dem Haken in
die Aufnahme am Geh&use ansetzen und bis zum Einrasten
zum Gehause driicken (Abb. 6®).

Problembehebung

Schneidsatz schneidet schlecht.
Schneidsatz rupft.
Akkulaufzeit ist zu kurz.

Ursache: Schneidsatz ist verschmutzt.
» Reinigen und élen Sie den Schneidsatz (Abb. 7/8).

Ursache: Schneidsatz ist verschlissen.
» Tauschen Sie den Schneidsatz aus (Abb. 6).

Hautverletzung

Ursache: Zu starker Druck auf die Haut.
» Schwacherer Druck auf die Haut.

Ursache: Schneidwinkel zu steil angesetzt.
> Gerat flacher ansetzen.

Ladeanzeige leuchtet nicht.

Ursache: Gerat muss beim Laden ausgeschaltet sein.
» Prifen Sie ob das Gerat ausgeschaltet ist. (Abb. 3®)

Ursache: Ladekontakte sind verschmutzt.
» Reinigen Sie die Ladekontakte am Ladestander und am
Gerat.

Ursache: Defekte Stromversorgung.

» Uberzeugen Sie sich von der einwandfreien Kontaktierung
zwischen Steckerschaltnetzteil und Steckdose. Uberpriifen
Sie das Stromkabel auf eventuelle Beschadigungen.

» Prifen Sie die Stromversorgung.

Entsorgung

Vorsicht! Umweltschaden bei falscher Entsorgung.
A » Akkus vor der Entsorgung entladen!
» Die ordnungsgemaBe Entsorgung dient dem
Umweltschutz und verhindert mégliche schadliche
Auswirkungen auf Mensch und Umwelt.

Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Gerats die jeweiligen
gesetzlichen Vorschriften.

Information zur Entsorgung von elektrischen und elektroni-
schen Geraten in der europdischen Gemeinschaft:

Innerhalb der Europaischen Gemeinschaft wird fur
E elektrisch betriebene Geréte die Entsorgung durch
-— nationale Regelungen vorgegeben, die auf der EU-
Richtlinie 2002/96/EC Uber Elektronik-Altgerate
(WEEE) basieren. Danach darf das Gerat nicht mehr
mit dem kommunalen oder Hausmiill entsorgt werden.
Das Gerét wird bei den kommunalen Sammelstellen
bzw. Wertstoffhéfen kostenlos entgegengenommen.



General safety instructions

Intended use

- Only use hair clippers to cut human hair, beard hair and eyebrows. “
- Only use animal clippers to cut animal hair and animal fur.

Requirements on the user

: ]Bead the operating manual in full and familiarise yourself with it before
irst use.

- This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of expe-
rience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety. Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

- Keep the appliance out of reach of animals and protected against the
effects of the weather.

Hazards
Please adhere to the following safety instructions!

A Danger! Electric shock due to damage to appliance/plug-in
transformer.

» Do not use the appliance if it is not working correctly, if it is
damaged or if it has fallen into water. Repairs may only be per-
formed at an authorised service centre using original spare parts
in order to avoid hazards.

» Never use the appliance if the mains cable or plug-in trans-
former is damaged. A damaged mains cable or plug-in trans-
former may only be replaced with an original spare part, by an
authorised service centre or another similarly qualified person, in
order to avoid hazards.

» Only specialists properly trained in the handling of electrotechni-
cal appliances may repair electrical equipment.



A Danger! Electric shock due to penetration of liquid.
» Never touch electrical equipment that has fallen into water. Dis-
connect from the mains immediately.

» Never use electrical equipment in the bath or under the shower.

» Always position or store electrical equipment where it cannot fall
into water (e.g. washbasin). Prevent electrical equipment from
coming into contact with water and other liquids.

» Only use and store the appliance in dry rooms.

» As an additional safety measure, it is recommended that a
tested residual current appliance (RCD) with a residual operat-
ing current of not more than 30 mA be installed in the bathroom
circuit.

& Danger of explosion!
» Never use the appliance in places where aerosol (spray) prod-
ucts are being used or where oxygen is released.
» Do not attempt to replace the battery.
» Do not expose the appliance to temperatures below 0°C or
above +40°C for any length of time. Avoid direct exposure to
sunlight.

A Warning! Injuries due to incorrect handling.
» To prevent injury, never use the appliance if the blade set is
damaged.
» Always switch the appliance off before storage, as the appliance
can fall down due to the vibrations.

A Handle with care! Damage due to incorrect power supply.
» Only operate the appliance with an alternating current and with
the voltage stated on the nameplate.

A Handle with care! Injuries due to incorrect handling.

» Only use accessories recommended by the manufacturer.

» Only use the plug-in transformer that is included in the scope of
supply for charging the appliance. Only replace defective plug-in
transformers with original spare parts which you can order via
our service centres.
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appliance.

charging or storing.

v A\ A 4 v v

When disconnecting the appliance from the mains, never pull on
the mains cable or on the appliance itself.
Do not wind the mains cable around the appliance.

Keep the mains cable and appliance away from hot surfaces.
Make sure that the mains cable is not twisted or kinked when

replaced at authorised service centres.

General user information
Information about using the operation manual

> Before using the appliance for the first time, you must read
and understand the operation manual completely.

» Consider the operation manual as part of the product and
store it in a safe and accessible place.

» Include this operation manual if passing the appliance on
to a third party.

» In case of conflicts with national safety specifications or
instructions, the national requirements must be followed.

Explanation of symbols and notes

e p BB

DANGER

Danger of electric shock which may result in serious
physical injury or death.

DANGER

Danger of explosion which may result in serious
physical injury or death.

WARNING
Warning of possible physical injury or a health risk.

CAUTION
Information about danger of material damage.

Note with useful information and tips.
Action to be taken by owner.

Carry out these actions in the sequence described.

Product description
Description of parts (Fig. 1)

Blade set

On/off switch
Charging indicator
Charging stand
Charging stand socket
Qil for blade set
Cleaning brush
Attachment comb
Plug-in transformer
Appliance plug
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Technical data

Hand-held appliance

Drive unit:

Battery:

Operating time:

Dimensions (LxWxH):

Weight:

Emission sound pressure level:
Vibration:

Charging stand
Dimensions

with accessories (LxWxH):
Weight:

Plug-in transformer
Type

Power consumption:
Operating voltage:

Never insert or allow objects to fall into the openings of the

Do not use disposable batteries. Batteries should only be

DC motor

NiMH battery

up to 100 minutes

142 x 32 x 32 mm
approx. 130 g

max. 60 dB(A) @ 25 cm
<2,5m/s?

136 x 60 x 39 mm
approx. 85 g

adapter 6000
max. 12 W
100 - 240 V /50 — 60 Hz

The appliance is safety insulated and radio screened. It meets
the requirements of EU Electromagnetic Compatibility Directive
2004/108/EC and Machinery Directive 2006/42/EC.
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Operation
Preparation

0 Keep the packaging material for safe storage or
transport later.

» Check that the contents are complete.
» Check all the parts for possible transport damage.

Safety

Handle with care! Damage due to incorrect power
A supply.

» Only operate the appliance with an alternating cur-

rent and with the voltage stated on the nameplate.

Charging the battery

0 Before the appliance is used for the first time, it
should be charged for approx. 16 hours!

1. Connect the appliance plug (J) on the plug-in transformer to
the charging stand socket (E) (Fig. 2@).

0 Battery overcharging is prevented thanks to intelligent
charge management.

2. Connect the plug-in transformer to the mains socket

(Fig. 2®).
3. Switch off the appliance using the on/off switch (Fig. 3®).
4. Place the appliance on the charging station (Fig. 2)

o - During charging, the charging indicator (C) is
illuminated.
After the appliance has been removed from the
charging stand, the display goes out.
It takes no more than 16 hours for the appliance
to charge to full capacity.

Battery operation

1. Switch on the appliance using the on/off switch and switch
off after use (Fig. 3@/®).

0 - With the battery fully charged, the appliance can
be operated for up to 100 minutes. This capacity
is attained after approx. 5 - 10 charging cycles.
In case of insufficient maintenance of the
blade set, the operating time can be reduced
considerably.
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Operation
Cutting with the attachment comb

The appliance can also be operated with an attachment comb.

» The attachment comb has 5 detent positions for adjusting
the length of cut.

» The further the attachment comb is pushed in (retracted),
the shorter the length of cut.

The length of cut can be adjusted from 3 mm
(Fig. 5@) to 6 mm (Fig. 5®).

Attaching/removing the attachment comb

1. Slide the attachment comb on to the blade set in the direc-
tion of the arrow until it reaches the limit stop (Fig. 4®).

2. The attachment comb can be removed by pushing it in the
direction of the arrow (Fig. 4®).

Maintenance
Cleaning and care

Danger! Electric shock due to penetration of
A liquid.
» Switch off the appliance before any cleaning of
maintenance takes place.
» Do not immerse the appliance in water!
» Do not allow any liquid to get inside the appliance.
» Only place the appliance back on the charging
station if it is completely dry.

Handle with care! Danger from aggressive
chemicals.

Aggressive chemicals could damage the appliance

and accessories.

» Never use solvents or scouring agents.

» Only use cleaning agents and blade set oil recom-
mended by the manufacturer.

0 Hygienic spray and blade set oil are available from
your dealer or our service centre.

» Remove the attachment comb (Fig. 4®) after every use
and lift the blade set out of the housing (Fig. 6®). Use the
cleaning brush to remove any cut hairs from the housing
opening and from the blade set (Fig. 7). The cleaning lever
can also be pressed. This allows the cut hairs that accumu-
late between the bottom blade and the top blade to be eas-
ily removed using the cleaning brush (EASY CLEANING).

» The charging contacts on the appliance and on the charging

stand should always be kept clean.

Only wipe the appliance with a soft, slightly damp cloth.

» The blade set using the hygienic spray.

» Oil the blade set with the blade set oil (Fig. 8).

v

0 » For a good and long-lasting cutting performance, it
is important to oil the blade set frequently



» If the cutting performance deteriorates after long
use despite regular cleaning and oiling, the blade
set should be replaced.

Changing the blade set

Warning! Injuries and material damage due to
A incorrect handling.
> Switch off the appliance before changing the
blade set.

Switch off the appliance using the on/off switch (Fig. 3®).

2. Slide the blade set off the housing in the direction of the
arrow (Fig. 6®). Remove the blade set.

3. Replace the blade set by hooking it into the housing and

pressing it down until it clicks into position (Fig. 6®).

Problem elimination

Blade set is cutting badly.
Blade set is pulling hair out.
Battery life is too short.

Cause: Blade set is dirty.
» Clean and oil the blade set (Fig. 7/8).

Cause: Blade set is worn out.
> Replace the blade set (Fig. 6).

Skin injury
Cause: Too much pressure on the skin.
» Less pressure on the skin.

Cause: Cutting angle is too high.
» Hold appliance more flatly to the skin.

Charging indicator light does not light up.

Cause: The appliance must be switched off for charging.
» Check whether the appliance is switched off. (Fig. 3®).

Cause: Charging contacts are dirty.
» Clean the charging contacts on the appliance and on the
charging stand.

Cause: Defective power supply.

» Make sure that there is a faultless contact between the
plug-in transformer and the socket. Check the mains cable
for possible damage.

» Check the power supply.

Disposal

Handle with care! Environmental damage in the
A case of incorrect disposal.
» Discharge batteries prior to disposal!
» Correct disposal will ensure environmental protec-
tion and prevent any potentially harmful impact on
people or the environment.

Adhere to the relevant legal requirements when disposing of
the appliance.

Information on the disposal of electrical and electronic
appliances in the European Community:

Within the European Community, national regulations
E: are specified for the disposal of electrical appliances,
-— based on EU Waste Electrical and Electronic Equip-

ment Directive 2002/96/EC (WEEE). In accordance

with this, the appliance can no longer be disposed of

with the local or domestic waste.

The appliance will be accepted free of charge by local

collection points or recycling centres.
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Consignes de sécurité générales

Utilisation conforme

- Utilisez les tondeuses a cheveux et poils exclusivement pour la coupe
de cheveux, de poils de barbe et de sourcils humains.

- Utilisez les tondeuses pour animaux exclusivement pour couper les
poils et les pelages d’animaux.

EX|gences envers ['utilisateur

- Avant la premiere mise en service, lisez intégralement le mode d’em-
ploi et familiarisez-vous avec Iapparell

- Cet appareil n’est pas prévu pour une utilisation par des personnes
(enfants compris) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont amoindries ou manquant d’expériences et de connais-
sances, sauf si elles sont surveillées ou ont regu des instructions sur
I'utilisation de I'appareil de la part d’'une personne responsable de leur
sécurité. Les enfants doivent étre gardés sous surveillance pour éviter
qu’ils ne jouent avec I'appareil.

- Rangez 'appareil hors de portée des animaux et protégé contre les
intempéries.

Risques
Tenez compte des consignes de sécurité suivantes !

A Danger ! Electrisation due a des détériorations de I'appareil /
du bloc d’alimentation a fiches.

» N'utilisez pas I'appareil s’il ne fonctionne pas correctement, s'il
est endommagé ou s'il est tombé dans I'eau. Faites effectuer
les réparations exclusivement par un SAV autorisé et avec des
pieces détachées d’origine, afin de prévenir les risques.

» N'utilisez jamais I'appareil si le cable ou le bloc d’alimentation a
fiches sont endommagés. Afin de prévenir tous risques, le cable
électrique ou le bloc d’alimentation a fiches endommagé ne doit
étre remplacé que par un centre de service agréé ou une per-
sonne qualifiee similaire, et uniguement par une piéce détachée
d’origine.
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> Les appareils électriques ne doivent étre réparés que par des
spécialistes ayant une formation en électrotechnique.

Danger ! Electrisation liée a la pénétration de liquides.

» Ne touchez en aucun cas un appareil électrique tombé dans
I'eau. Débranchez immédiatement la prise secteur.

» N'utilisez jamais un appareil électrique dans la baignoire ou
sous la douche.

» Rangez ou stockez toujours les appareils électriques de sorte
a ce qu'ils ne puissent pas tomber dans I'eau (par ex. lavabo).
Evitez tout contact d’un appareil électrique avec de I'eau ou tout
autre liquide.

» Utilisez et rangez I'appareil uniguement dans des endroits secs.
» La mise en place d’'un dispositif de protection contr6lé a courant
différentiel résiduel (RCD) ayant un courant de déclenchement
n’excédant pas 30 mA est recommandée a titre de mesure de
sécurité supplémentaire dans le circuit électrique de la salle de

bain.

Risques d’explosion !

» N'utilisez jamais I'appareil dans un environnement dans lequel
des aérosols sont utilisés ou dans lequel de I'oxygéne est libéré.

» N’essayez pas de changer la batterie vous-méme.

» N’exposez pas I'appareil pendant une durée prolongée a des
températures inférieures a 0 °C ou supérieures a +40 °C. Evitez
I'exposition aux rayons directs du soleil.

Avertissement ! Blessures liées a une utilisation

non-conforme.

» Pour votre sécurité, n'utilisez jamais I'appareil avec une téte de
coupe endommagée.

» Eteignez toujours I'appareil avant de le poser, puisque les vibra-
tions émises par I'appareil pourraient provoquer sa chute.

Attention ! Dommages liés a une tension d’alimentation

erronée.

» Utilisez I'appareil exclusivement sur du courant alternatif avec la
tension indiquée sur la plague signalétique.
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Attention ! Dommages liés a une utilisation non-conforme.
» Utilisez exclusivement les accessoires recommandés par le

fabricant.

» Pour charger I'appareil, utilisez exclusivement le bloc d’alimen-

tation a fiches fourni. Ne remplacez les blocs d’alimentation a
fiches défectueux que par des piéces détachées d’origine que
vous pourrez obtenir auprés de notre service aprés-vente.
N’introduisez jamais et ne laissez jamais tomber des objets dans
les ouvertures de I'appareil.

Lorsque vous débranchez I'appareil, ne tirez jamais sur le cable
électrique ou I'appareil.

N’enroulez jamais le céble électrique autour de I'appareil.
Tenez I'appareil et le céble électrique éloignés des surfaces
chaudes.

Ne chargez pas et ne stockez pas I'appareil avec un cable vrillé
ou pince.

N'utilisez pas de batteries non rechargeables. Faites remplacer
vos batteries uniquement par votre SAV.

Conseils d'utilisation généraux ATTENTION
Informations concernant I'utilisation du mode d’emploi A Indication de risques de dommages materiels.

4

4

Avant la premiére mise en service de I'appareil, vous devez
avoir |u et compris intégralement le mode d’emploi.

Vous devez considérer le mode d’emploi comme partie
intégrante du produit et le conserver soigneusement et a un
endroit facilement accessible. 4
Joignez ce mode d’emploi a I'appareil lorsque vous le !
remettez a des tiers.

En cas de conflits avec les dispositions et consignes de

sécurité nationales, celles-ci sont prioritaires et doivent étre

respectées.

0 Indication avec des informations utiles et des astuces.
> Vous étes invité(e) a une action.

Exécutez ces actions dans I'ordre décrit.

Explication des symboles et consignes

A\
A
A
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DANGER
Danger par électrisation pouvant entrainer des bles-
sures graves ou la mort.

DANGER
Danger par explosion pouvant entrainer des blessures
graves ou la mort.

AVERTISSEMENT
Avertissement contre des blessures éventuelles ou un
risque pour la santé.



Description du produit
Désignation des éléments (Fig. 1)

Téte de coupe

Interrupteur marche/arrét
Témoin de charge

Socle de recharge

Prise du socle de recharge
Huile pour la téte de coupe
Brosse de nettoyage
Contre-peigne

Bloc d’alimentation a fiches
Prise

CTIOTMMOOm>

Caractéristiques techniques

Appareil portatif

Moteur :

Batterie :

Durée de fonctionnement
sur batterie :

Dimensions (LxIxh) :
Poids :

Niveau de pression
acoustique des émissions : max. 60 dB(A) @ 25 cm

moteur CC
batterie NiMH

jusqu’a 100 min
142 x 32 x 32 mm
env. 130 g

Vibrations : <2,5m/s?

Socle de recharge

Dimensions

avec accessoires (LxIxh) : 136 x 60 x 39 mm
Poids : env. 85 g

Bloc d’alimentation a fiches

Modeéle : adaptateur 6000
Puissance absorbée : max. 12 W

Tension d'utilisation : 100 — 240 V /50 — 60 Hz

L'appareil est équipé d’une double isolation et d’un antiparasi-
tage. Il satisfait les exigences de la directive UE Compatibilité
Electromagnétique 2004/108/CE et la directive relative aux
machines 2006/42/CE.

Fonctionnement
Préparation :

Conservez les matériels d’'emballage pour un range-
ment ou transport sdr ultérieur.

» Controlez I'intégralité de la livraison.
» Contrélez toutes les piéces quant & des dommages de
transport.

Sécurité
Attention ! Dommages liés a une tension d’alimen-
A tation erronée.
» Utilisez 'appareil exclusivement sur du courant
alternatif avec la tension indiquée sur la plaque
signalétique.

Charger la batterie

Avant la premiére utilisation, le temps de charge est
d’environ 16 heures !

1. Mettez la prise (J) du bloc d’alimentation a fiches dans la
prise du socle de recharge (E) (Fig. 2®@).

0 Les surcharges de la batterie sont empéchées par un
systéme de gestion de charge intelligent.

2. Branchez le bloc d’alimentation a fiches dans la prise sec-
teur (Fig. 2®).

3. Eteignez 'appareil en utilisant Iinterrupteur marche / arrét
(Fig. 3®).

4. Posez I'appareil dans le chargeur (Fig. 2).

0 -+ Le témoin de charge (C) s’allume pendant la
charge.
Lorsque I'appareil est retiré du socle de recharge,
I'indicateur s’éteint.
Le temps de charge est alors de 16 heures pour
atteindre la capacité maximale.

Fonctionnement sur batterie

1. Mettez I'appareil en marche avec I'interrupteur marche/arrét
et éteignez-le aprés utilisation (Fig. 3@/®).

0 -+ Lorsque la batterie est completement chargée,
I'appareil peut étre utilisé jusqu’a 100 minutes.
Cette capacité est atteinte aprés 5 - 10 cycles de
charge environ.
La durée d'utilisation peut considérablement
diminuer en cas d’entretien insuffisant de la téte
de coupe.

Utilisation

Couper avec les contre-peignes

L'appareil peut également étre utilisé avec un contre-peigne.

» Pour le réglage de la longueur de coupe, le contre-peigne
peut étre réglé sur 5 positions.

» Plus le contre-peigne est poussé, plus la longueur de coupe
est courte.

o La longueur de coupe peut étre réglée de 3 mm
(Fig. 5@) a 6 mm (Fig. 5®).

Mettre en place/enlever le contre-peigne

1. Glissez le contre-peigne sur la téte de coupe dans le sens
de la fleche, jusqu’a la butée (Fig. 4@).

2. Le contre-peigne peut étre retiré en tirant dans le sens de la
fleche (Fig. 4®).
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Entretien
Nettoyage et entretien

Danger ! Electrisation liée a la pénétration de
A liquides.
> Eteignez I'appareil avant de procéder au net-
toyage et a I'entretien.
» Ne plongez pas I'appareil dans I'eau.
> Ne laissez pas de liquides pénétrer a l'intérieur
de I'appareil.
» Ne posez I'appareil sur le socle de recharge que
lorsqu'il est parfaitement sec.

Attention ! Dommages liés a des produits
chimiques agressifs.

Les produits chimiques agressifs peuvent endomma-

ger I'appareil et les accessoires.

» Nutilisez pas de solvants et d’'abrasifs.

» Utilisez exclusivement le détergent et I'huile pour
téte de coupe recommandés par le fabricant.

0 Vous pouvez vous procurer le spray hygiénique ainsi
que I'huile pour téte de coupe auprés de votre reven-
deur ou de notre SAV.

> Aprés chaque utilisation, retirez le contre-peigne (Fig. 4®)
et rabattez la téte de coupe en I'écartant du boitier
(Fig. 6@). A l'aide de la brosse de nettoyage, retirez le
reste des cheveux dans I'ouverture du boitier et dans la
téte de coupe (Fig. 7). Appuyez de plus sur le levier de net-
toyage. Les restes de cheveux entre le peigne de la téte de
coupe et la lame peuvent ainsi facilement étre enlevés avec
la brosse de nettoyage (EASY CLEANING).

> Veillez a ce que les contacts de charge du socle de
recharge et de 'appareil soient toujours propres.

» Essuyez 'appareil uniquement avec un chiffon doux, éven-

tuellement légerement humide.

Nettoyez la téte de coupe avec le spray hygiénique.

» Lubrifiez la téte de coupe avec I'huile pour téte de coupe
(Fig. 8).

v

0 » Pour une capacité de coupe performante et
durable, il est important d’huiler souvent la téte
de coupe.

» Si aprés une longue durée d'utilisation et malgré
un nettoyage et une lubrification tous deux régu-
liers, la capacité de coupe diminue, il convient de
changer la téte de coupe.

Changement de téte de coupe

Avertissement ! Blessures et dommages matériels
A liés a une utilisation non-conforme.
» Débranchez 'appareil avant le remplacement de
la téte de coupe.

1. Eteignez I'appareil en utilisant 'interrupteur marche / arrét
(Fig. 3®).

2. Appuyez sur la téte de coupe en partant du boitier dans le
sens de la fleche (Fig. 6®). Retirez la téte de coupe.
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3. Pour remettre la téte de coupe en place, mettez le crochet
dans le logement du boitier et poussez jusqu’a ce qu'elle
s’emboite (Fig. 6®).

Elimination des problémes

La téte de coupe ne coupe pas correctement.
La coupe de la téte de coupe n’est pas nette.
La durée de fonctionnement de la batterie est trop courte.

Cause : La téte de coupe est encrassée.
> Nettoyez et huilez la téte de coupe (Fig. 7/8).

Cause : La téte de coupe est usée.
» Remplacez la téte de coupe (Fig. 6).

Blessures de la peau

Cause : Pression trop importante sur la peau.
» Appuyez moins fort sur la peau.

Cause : Angle de coupe trop raide.
» Placez I'appareil plus en parallele.

Le témoin de charge ne s’allume pas.

Cause : L'appareil doit étre éteint pendant la charge.
> Veérifiez si I'appareil est éteint. (Fig. 3®).

Cause : Les contacts de charge sont encrassés.
> Nettoyez les contacts de charge du socle de recharge et
de I'appareil.

Cause : Alimentation électrique défectueuse.

» Vérifiez le bon contact entre le bloc d’alimentation & fiches
et la prise secteur. Vérifiez le cable électrique quant a
d’éventuelles détériorations.

» Vérifiez I'alimentation électrique.

Elimination
Attention ! Dommages environnementaux en cas
A de mise au rebut erronée.
» Déchargez les batteries avant de les jeter !
> Le traitement conforme des déchets protége
I'environnement et empéche les impacts possibles
sur ’lhomme et I'environnement.

Lors de la mise au rebut de I'appareil, respectez les réglemen-
tations légales en vigueur.
Informations concernant la mise au rebut d’appareils élec-
triques et électroniques dans la Communauté Européenne :
Au sein de la Communauté Européenne, des réglemen-
E tations nationales reposant sur la directive UE 2002/96/
CE relative aux appareils électroniques (WEEE) défi-
nissent la mise au rebut des appareils électriques. Selon
celle-ci, I'appareil ne doit plus étre jeté dans les ordures
communales ou ménageres. L'appareil peut étre remis
gratuitement aux centres de collecte communaux ou aux
entreprises de traitement de déchets.



Avvertenze generali sulla sicurezza

Uso conforme alle norme

- Utilizzare i tagliacapelli esclusivamente per tagliare i capelli, i peli della
barba e le sopracciglia.

- Utilizzare le tosatrici per animali unicamente per tagliare il pelo di n
animali.

Reqmsm dell’'utente

- Prima della prima messa in funzione, leggere per intero le istruzioni
per l'uso e familiarizzarsi con I’ apparecchlo

- Questo apparecchio non é destinato all'impiego da parte di persone
(ivi inclusi anche i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o0 psichiche o, ancora, che non abbiano esperienza 0 competenza
nell’'uso del medesimo, a meno che non vengano sorvegliati o rice-
vano istruzioni sull’uso dell’apparecchio da una persona che & respon-
sabile della loro sicurezza. Sorvegliare i bambini onde accertare che
non utilizzino I'apparecchio come un giocattolo.

- Conservare I'apparecchio lontano dalla portata di animali e protetto
dagli agenti atmosferici.

Pericoli
Osservare le seguenti istruzioni di sicurezza!

A Pericolo! Folgorazione causata da danni all’apparecchio/ali-
mentatore switching da rete.

» Mai utilizzare I'apparecchio se non funziona correttamente, se
danneggiato o se e caduto nell’acqua. Per evitare pericoli, fare
eseguire le riparazioni esclusivamente in un centro di assistenza
autorizzato utilizzando parti di ricambio originali.

» Mai utilizzare I'apparecchio con un cavo elettrico o con un ali-
mentatore switching da rete danneggiati. Per evitare pericoli, un
cavo elettrico o un alimentatore switching da rete danneggiato
devono essere sostituiti con un ricambio originale solo da un
centro di assistenza autorizzato o da una persona con una qua-
lifica equivalente.

» Gli apparecchi elettrici devono essere riparati esclusivamente da
personale specializzato con formazione elettrotecnica.
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Pericolo! Folgorazione causata dall’infiltrazione di liquido.

» Non toccare in nessun caso un apparecchio elettrico caduto in
acqua. Non toccare in nessun caso un apparecchio elettrico
caduto in acqua né introdurre le mani nell’acqua.

» Non usare mai gli apparecchi elettrici nella vasca da bagno o
sotto la doccia.

» Riporre e custodire gli apparecchi elettrici sempre in modo che
non possano cadere in acqua (ad es. nel lavandino). Evitare che
gli apparecchi elettrici vengano a contatto con I'acqua o con altri
liquidi.

» Usare e conservare I'apparecchio solo in ambienti asciutti.

» Come ulteriore misura di sicurezza si raccomanda l'installazione,
nellimpianto elettrico del bagno, di un circuito di sicurezza per
correnti di guasto (RCD) testato, con una corrente di intervento
non superiore a 30 mA.

Pericolo di esplosione!
= » Non utilizzare mai I'apparecchio in ambienti in cui si fa uso di
prodotti aerosol (spray) o nei quali si liberi ossigeno.
» Non tentare di sostituire la batteria personalmente.
» Non esporre I'apparecchio per un tempo prolungato a tempe-
rature inferiori ai 0° o superiori ai +40°C. Evitare l'irradiazione
solare diretta.

A Avvertenza! Lesioni causate da un uso improprio.
» Per evitare lesioni, mai utilizzare I'apparecchio con testina
danneggiata!
» Spegnere sempre I'apparecchio prima di riporlo, poiché I'appa-
recchio pud cadere a causa delle vibrazioni.

Cautela! Danni causati da un’alimentazione di tensione errata.
» Usare I'apparecchio esclusivamente con corrente alternata e
con la tensione indicata sulla targhetta.

A Cautela! Danni causati da un uso improprio.
» Utilizzare esclusivamente gli accessori consigliati dal produttore.
» Per caricare I'apparecchio utilizzare solo I'alimentatore switching
da rete compreso nella dotazione. Sostituire gli alimentatori
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switching da rete difettosi solo con ricambi originali, acquistabili
presso il nostro centro di assistenza.

Mai infilare o far cadere oggetti nelle aperture dell’apparecchio.
Non scollegare mai I'apparecchio tirando il cavo elettrico o I'ap-
parecchio stesso.

Non avvolgere il cavo elettrico attorno all’apparecchio. n
Tenere il cavo elettrico e I'apparecchio lontano da superfici
calde.

Non ricaricare o conservare I'apparecchio con il cavo attorci-
gliato o piegato.

Non impiegare pile monouso. Far sostituire le batterie esclusiva-
mente nel centro di assistenza.

Istruzioni generali per I'utente CAUTELA
Informazioni sull’uso delle istruzioni per I'uso Indicazione del pericolo di danni materiali.
> Prima di mettere in funzione I'apparecchio per la prima 0 Indicazione con informazioni e consigli utili.
volta, & necessario che le istruzioni per I'uso siano state
lette per intero e comprese. > Viene richiesta un’azione.
> Considerare le presenti istruzioni una parte integrante del
prodotto e conservarle in un posto sicuro ed accessibile. 1. Eseguire queste azioni nella sequenza descritta.
» Allegare le presenti istruzioni per I'uso al momento della

4

cessione dell’'apparecchio a terzi.
In caso di conflitti con disposizioni o istruzioni di sicurezza
nazionali, € necessario rispettare le direttive nazionali.

Spiegazione dei simboli e degli avvisi

A\
A

A

PERICOLO

Pericolo di folgorazione con possibile conseguenza di
gravi lesioni corporee o morte.

PERICOLO

Pericolo di esplosione con possibile conseguenza di
gravi lesioni corporee o0 morte.

AVVERTENZA
Messa in guardia da una possibile lesione corporea o
da un rischio per la salute.
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Descrizione del prodotto
Denominazione dei pezzi (Fig. 1)

Testina di taglio

Interruttore On/Off

Indicatore di carica

Base di ricarica

Presa della base di ricarica

Olio per la testina

Spazzolino per la pulizia

Pettine regolacapelli

Alimentatore switching da rete

Spina di connessione dell’apparecchio

CTIOTMMOOW>

Dati tecnici

Apparecchio portatile

Azionamento: Motore DC
Batteria: Batteria NiMH
Durata di funzionamento batteria: fino a 100 min

Dimensioni (LuxLaxA): 142 x 32 x 32 mm
Peso: circa 130 g

Livello di pressione acustica

dell’emissione: max. 60 dB(A) @ 25 cm
Vibrazione: <2,5m/s?

Base di ricarica

Dimensioni
Con accessori (LuxLaxA): 136 x 60 x 39 mm
Peso: circa 85 g

Alimentatore switching da rete
Tipologia:

Assorbimento di potenza:
Tensione di esercizio:

adattatore 6000
max. 12 W
100 — 240 V /50 — 60 Hz

L'apparecchio ¢ isolato e schermato. Soddisfa i requisiti
della direttiva UE in materia di compatibilita elettromagnetica
2004/108/CE e la direttiva macchine 2006/42/CE.

Funzionamento
Preparazione

Conservare il materiale di imballaggio per uno stoc-
caggio o un trasporto successivo.

» Controllare la completezza della fornitura.
» Verificare tutti i pezzi per eventuali danni di trasporto.

Sicurezza

Cautela! Danni causati da un’alimentazione di
A tensione errata.
» Usare I'apparecchio esclusivamente con corrente
alternata e con la tensione indicata sulla targhetta.
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Carica della batteria

0 Dovendo mettere in funzione per la prima volta, e
necessario caricare le batterie per circa 16 ore!

1. Inserire la spina di connessione dell’apparecchio (J) dell’a-
limentatore switching nella presa della base di ricarica (E)
(Fig. 2@).

0 Grazie ad una gestione intelligente della carica viene
impedito un sovraccarico della batteria.

2. Inserire I'alimentatore switching nella presa di alimentazione
(Fig. 2®).

3. Spegnere I'apparecchio con l'interruttore On/Off (Fig. 3®).

4. Porre I'apparecchio nella base di ricarica (Fig. 2).

0 -+ Durante la procedura di carica si illumina I'indica-
tore di carica (C).
Una volta estratto I'apparecchio dalla base di rica-
rica, la spia si spegne.
Per il raggiungimento della massima capacita il
tempo di carica & di max 16 ore.

Funzionamento a batteria

1. Accendere I'apparecchio con l'interruttore On/Off e spe-
gnerlo con lo stesso interruttore dopo l'uso (Fig. 3@/®).

0 - Con la batteria completamente carica I'apparec-
chio puo essere utilizzato per 100 minuti. Questa
capacita si raggiunge dopo ca. 5 — 10 cicli di
carica.
In caso di insufficiente cura della testina di taglio,
I'autonomia puo ridursi fino alla meta del valore
indicato.

Uso
Taglio con pettini regolacapelli

L'apparecchio puo essere fatto funzionare anche con pettini

regolacapelli.

> Per limpostazione della lunghezza di taglio, il pettine rego-
lacapelli pud essere regolato in 5 posizioni.

» Quanto pii il pettine regolacapelli viene inserito, tanto piu si
accorcia la lunghezza di taglio.

0 La lunghezza di taglio pud essere regolata da 3 mm
(Fig. 5®) a 6 mm (Fig. 6®).

Inserimento / rimozione del pettine regolacapelli

1. Spingere il pettine regolacapelli sulla testina in direzione
della freccia fino all’arresto (Fig. 4®).

2. llIrialzo pud essere tolto agevolmente spingendolo in dire-
zione della freccia (Fig. 4®).



Manutenzione
Pulizia e manutenzione

Pericolo! Folgorazione causata dall’infiltrazione
A di liquido.
» Disinserire I'apparecchio prima di iniziare con la
pulizia e la cura.
» Non immergere I'apparecchio in acqua!
» Non far penetrare liquidi all'interno
dell’apparecchio.
» Riposizionare I'apparecchio ora completamente
asciutto nella base di ricarica.

aggressive.

Le sostanze chimiche aggressive possono danneg-

giare I'apparecchio e gli accessori.

» Non utilizzare solventi o detersivi abrasivi.

» Utilizzare esclusivamente detergenti e olio per
testine consigliati dal produttore.

2 Cautela! Danni causati da sostanze chimiche

0 Lo spray igienico e I'olio per testine pud essere acqui-
stato presso il proprio rivenditore o il nostro centro di
assistenza.

» Dopo ogni utilizzo, togliere il pettine regolacapelli (Fig. 4®)
e ribaltare la testina per toglierla dall'alloggiamento
(Fig. 6@). Eliminare con lo spazzolino i resti di capelli
dall'apertura dell’alloggiamento e dalla testina (Fig. 7). Pre-
mere inoltre la leva di pulizia. In questo modo & possibile
rimuovere i resti di capelli tra il pettine di taglio e la lama
con lo spazzolino (EASY CLEANING).

» Mantenere sempre puliti i contatti di carica sulla base di
ricarica e sull'apparecchio.

» Pulire 'apparecchio solo con un panno morbido, eventual-

mente un po’ inumidito.

Pulire la testina con lo spray igienico.

» Oliare la testina con I'olio per testine (Fig. 8).
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0 » Per una buona e durevole prestazione di taglio &
importante oliare spesso la testina.

» Se in seguito ad un utilizzo prolungato la presta-
zione di taglio diminuisce pur avendo pulito ed
oliato regolarmente, si consiglia di cambiare la
testina.

Ricambio della testina

Avvertenza! Lesioni e danni materiali causati da
A un uso improprio.
» Siraccomanda di spegnere I'apparecchio prima di
sostituire la testina.

Spegnere I'apparecchio con l'interruttore On/Off (Fig. 3®).

2. Estrarre la testina dall’alloggiamento spingendola in dire-
zione della freccia (Fig. 6®). Rimuovere la testina.

3. Per rimetterla, poggiare la testina con il gancio nell’allog-

giamento sullimpugnatura e premerla contro I'impugnatura

finché non s'ingrani (Fig. 6®).

Risoluzione dei problemi

La testina taglia male.
La testina strappa i peli.
L’autonomia della batteria E troppo breve.

Causa: la testina € sporca.
» Pulire e oliare la testina (Fig. 7/8).

Causa: la testina & usurata.
» Sostituire la testina (Fig. 6).

Lesione cutanea

Causa: pressione troppo elevata sulla pelle.
> Pressione piu debole sulla pelle.

Causa: eccessiva inclinazione dell'angolo di taglio.
» Tenere I'apparecchio piu dritto.

L'indicatore di carica non si illumina.

Causa: I'apparecchio deve essere spento durante la ricarica.
» Verificare che I'apparecchio sia spento. (Fig. 3®)

Causa: i contatti di carica sono sporchi.
» Pulire i contatti di carica sulla base di ricarica e
sull'apparecchio.

Causa: alimentazione elettrica difettosa.

» Accertare il contatto perfetto tra I'alimentatore switching
da rete e la presa. Verificare il cavo elettrico per escludere
eventuali danneggiamenti.

> Verificare I'alimentazione elettrica.

Smaltimento

Cautela! Danni ambientali in caso di smaltimento
A errato.
» Scaricare le batterie prima dello smaltimento!
> Uno smaltimento conforme alle prescrizioni di
legge garantisce la tutela dell’'ambiente ed impe-
disce possibili effetti dannosi sull'uomo e sull'am-
biente medesimo.

In caso di smaltimento dell’apparecchio, osservare le rispettive
norme di legge.

Informazioni sullo smaltimento di apparecchi elettrici ed
elettronici nella Comunita Europea:

All'interno della Comunita Europea, lo smaltimento
E di apparecchi elettrici  prescritto da regolamenti
-— nazionali che si basano sulla direttiva UE 2002/96/
CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettro-
niche (WEEE) Questa vieta di smaltire I'apparecchio
insieme ai rifiuti comunali o domestici.
L'apparecchio viene smaltito gratuitamente presso i
punti di raccolta previsti dal comune nonchZ nei centri
di riciclaggio.

23



Indicaciones generales de seguridad

Uso adecuado

- Utilice las maquinas de corte de pelo exclusivamente para cortar
cabello en humanos (cabeza, barba, cejas).

- Utilice las maquinas de corte de pelo para animales exclusivamente
para cortar el pelaje de animales.

Obllgacmnes del usuario

- Antes de poner en marcha por primera vez el aparato, lea detenida-
mente el manual de uso y familiaricese con el aparato.

- Este aparato no esté indicado para el uso por parte de personas
(incluidos nifios) con capacidades fisicas, mentales o sensoriales dis-
minuidas o que no posean los conocimientos 0 experiencia necesa-
rios para tal uso, a menos que dichas personas sean supervisadas o
hayan sido instruidas en el uso del aparato por parte de una persona
que se hace responsable de su seguridad. Mantenga a los nifios ale-
jados y controlados de forma que no puedan jugar con el aparato.

- Mantenga el aparato fuera del alcance de animales y protegido de los
agentes atmosféricos.

Riesgos
Lea detenidamente las siguientes advertencias de seguridad.

A iPeligro! Electrocucion por dafos en el aparato/fuente de ali-
mentacion conmutada.

» No utilice el aparato en caso de que no funcione debidamente,
esté dafado o se haya caido al agua. Para evitar riesgos,
encargue siempre las reparaciones a un servicio técnico autori-
zado que utilice recambios originales.

» No utilice nunca el aparato con un cable eléctrico o una fuente
de alimentacion dafados. Si el cable eléctrico o la fuente de
alimentacion se ha dafado debera ser sustituido por un recam-
bio original a fin de evitar cualquier riesgo. La sustitucion debe
correr a cargo de un servicio técnico autorizado o de otro perso-
nal igualmente cualificado.
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> Los aparatos eléctricos s6lo pueden ser reparados por personal
técnico con formacidn electrotécnica.

A iPeligro! Electrocucion por penetracion de liquido.

» No debe tocarse bajo ningun concepto un aparato eléctrico que
se haya caido al agua. Desconecte inmediatamente el enchufe
de red.

» No utilice nunca un aparato eléctrico en la bafera o la ducha. “

» Coloque y guarde siempre los aparatos eléctricos de modo que
no puedan caer al agua (p. €j., al lavabo). Evite que los apara-
tos eléctricos entren en contacto con agua u otros liquidos.

» Utilice y guarde el aparato sélo en lugares secos.

» Como medida adicional de seguridad, se recomienda incluir en
el circuito del bafio un interruptor diferencial tipo RCD con una
corriente de disparo de no mas de 30 mA.

& iPeligro de explosion!
» No utilice nunca el aparato en entornos en los que se usen
aerosoles (sprays) o en los que se haya liberado oxigeno.
» No intente cambiar la bateria por su cuenta.
» No someta el aparato a temperaturas inferiores a 0 °C o supe-
riores a 40 °C de forma prolongada. Evite la exposicion directa
a la luz del sol.

A jAdvertencia! Lesiones por manejo indebido.
» Para evitar lesiones, no utilice nunca el aparato con el cabezal
de corte dafado.
» Apague siempre el aparato antes de dejarlo en algun lado,
puesto que con las vibraciones podria caerse.

A jAtencion! Dainos por tension erronea.
> Utilice solo corriente alterna para alimentar el aparato con la
tension nominal especificada en el mismo.

A jAtencion! Dafos por manejo indebido.
> Deben utilizarse unicamente los accesorios recomendados por
el fabricante.
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Para cargar el aparato utilice sélo la fuente de alimentacién con-
mutada que se entrega con el producto. Si la fuente de alimen-
tacion conmutada esta defectuosa cambiela siempre por una
original, que podra adquirir a través de nuestro Departamento
de Atencion al Cliente.

No introduzca ni deje caer objetos en las aberturas del aparato.
No tire nunca del cable eléctrico o del aparato para desenchufarlo.
No enrolle el cable eléctrico alrededor del aparato.

Mantenga el aparato y el cable eléctrico alejados de superficies
calientes.

No cargue ni guarde el aparato con el cable torcido o aplastado.
No utilice pilas desechables. Las baterias deben cambiarse
exclusivamente en el Departamento de Atencién al Cliente.

Indicaciones generales de uso 0 Informacion y consejos de utilidad.

Observaciones sobre el manual de uso

> Se le pide que haga algo.

> Antes de poner en marcha por primera vez el aparato debe
leer y comprender por completo las instrucciones conteni- 1. Se le pide que haga algo en el orden indicado.
das en el manual de uso.

» El manual de uso es un componente mas del aparato y
debe guardarlo de forma segura y accesible.

> Sientrega el aparato a otra persona, entréguele también el
manual de uso.

» Caso de que se produzcan conflictos entre las instrucciones
contenidas en el manual y las disposiciones y normativas
aplicables en el pais en materia de seguridad, prevalece la
legislacién nacional aplicable.

Significado de los simbolos y advertencias

PELIGRO
Peligro de electrocucion; puede provocar lesiones
personales graves o incluso la muerte.

nales graves o incluso la muerte.

ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones personales o riesgos para la
salud.

PRECAUCION
Riesgo de dafios materiales.

PELIGRO
Peligro de explosion; puede provocar lesiones perso-



Descripcion del producto
Componentes (fig. 1)

Cabezal de corte

Interruptor de conexion/desconexion
Indicador de carga

Cargador

Conexion del cargador

Aceite para el cabezal de corte
Cepillo de limpieza

Peine

Fuente de alimentacion conmutada
Conector de alimentacion

CTIOTMMOOm>

Datos técnicos

Aparato
Accionamiento: motor CC
Bateria: bateria NiIMH

Autonomia con bateria: hasta 100 min
Dimensiones (largo x ancho x alto): 142 x 32 x 32 mm

Peso: aprox. 130 g

Nivel de presion acUstica: max. 60 dB (A) @ 25 cm
Vibracion: <2,5m/s?

Cargador

Dimensiones con accesorios

(largo x ancho x alto): 136 x 60 x 39 mm

Peso: aprox. 85 g
Fuente de alimentacién conmutada

Modelo adaptador 6000
Consumo de potencia: max. 12 W

Tension de servicio: 100 - 240 V /50 — 60 Hz
El aparato esta dotado de aislamiento de proteccion y sistema
de eliminacion de parésitos. Cumple con las disposiciones de
la directiva de la UE 2004/108/CE sobre compatibilidad electro-

magnética y de la directiva 2006/42/CE relativa a las maquinas.

Modo de funcionamiento
Preparacion

Conserve el material de embalaje por si desea guar-
dar o transportar el aparato de forma segura mas
adelante.

» Compruebe que el suministro esta completo.
» Compruebe todos los elementos para detectar posibles
dafios por el transporte.

Seguridad
jAtencion! Dafos por tension errénea.
» Utilice solo corriente alterna para alimentar el
aparato con la tension nominal especificada en
el mismo.

Carga de la bateria

Antes de la primera puesta en servicio es necesario
un tiempo de carga de aprox. 16 horas.

1. Conecte el conector (J) de la fuente de alimentacion con-
mutada a la conexion del cargador (E) (fig. 4@).

Una gestion inteligente de la carga evita la sobre-
carga de la baterfa.

2. Enchufe la fuente de alimentacion conmutada a la toma de
corriente (fig. 2®).

3. Apague el aparato con el interruptor de conexién/desco-
nexion (fig. 3®).

4. Enchufe la fuente de alimentacion enchufable en el carga-
dor (fig. 2).

0 - Durante la carga se ilumina el indicador de carga
(C).
Una vez retirado el aparato del cargador, el indi-
cador se apaga.
El tiempo de carga para alcanzar la plena capaci-
dad es de 16 horas méaximo.

Funcionamiento con bateria

1. Encienda y apague el aparato después del uso con el inte-
rruptor de conexion/desconexion (fig. 3@/®).

0 - Con la bateria completamente cargada, el apa-
rato tiene una autonomia de 100 minutos. Esta
autonomia se consigue después de 5-10 ciclos
de carga.
Si el mantenimiento del cabezal de corte es insu-
ficiente, es posible que la autonomia se reduzca
notablemente.

Manejo
Corte con peine

El aparato se puede utilizar también con un peine.

> Para ajustar la longitud de corte se puede enclavar el peine
en 5 posiciones distintas.

> Cuanto méas se introduzca el peine en el aparato, menor
seré la longitud de corte.

0 Se puede ajustar una longitud de corte de entre 3 mm
(fig. 5®) y 6 mm (fig. 5®).

Colocacion y extraccion del peine

1. Deslice el peine sobre el cabezal de corte en el sentido de
la flecha hasta el tope (fig. 4®@).

2. El peine puede retirarse facilmente empujandolo en el sen-
tido de la flecha (fig. 4®).
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Mantenimiento
Limpieza y cuidados
iPeligro! Electrocucion por penetracion de liquido.
A » Apague el aparato antes de iniciar la limpieza y
cuidados.
» No sumerja el aparato en agua.
> Debe evitar en todo momento que penetren liqui-
dos en el interior del aparato.
» El aparato debe estar completamente seco antes
de de volver a colocarlo en el cargador.

n jAtencion! Dafios por productos quimicos
agresivos.

Los productos quimicos agresivos pueden dafar el

aparato y los accesorios.

» No utilice disolventes ni productos de limpieza
abrasivos.

» Utilice tnicamente el producto de limpieza y el
aceite para cabezales de corte recomendados por
el fabricante.

0 Puede solicitar tanto el aceite para cabezales de corte
como el spray de limpieza a su proveedor habitual o a
nuestro Departamento de Atencion al Cliente.

» Después de cada uso, desmonte el peine (fig. 4®) y abra el
cabezal de corte separandolo de la carcasa (fig. 6®). Elimine
los restos de pelo de la abertura de la carcasa y del cabezal
de corte con el cepillo (fig. 7). Accione ademas la palanca
de limpieza. De este modo pueden eliminarse facilmente los
restos de pelo que hayan quedado entre el peine de corte y la
cuchilla con el cepillo de limpieza (EASY CLEANING).

» Mantenga siempre limpios los contactos de carga del car-
gador y del aparato.

» Limpie el aparato Gnicamente con un pafio suave y, en caso
necesario, ligeramente humedecido.

» Limpie el cabezal de corte con el spray de limpieza.

» Lubrique el cabezal de corte con el aceite para cabezales
de corte (fig. 8).

0 » Recomendamos lubricar el cabezal de corte con
regularidad para garantizar una 6ptima calidad de
corte de forma duradera.

» En el caso de que, a pesar de limpiar y lubricar
el cabezal regularmente, su capacidad de corte
disminuya después de un uso prolongado, éste
debera cambiarse.

Cambio del cabezal de corte

jAdvertencia! Lesiones y dafios materiales por
A manejo indebido.
> Apague el aparato antes de cambiar el cabezal
de corte.

1. Apague el aparato con el interruptor de conexion/desco-
nexion (fig. 3®).

2. Retire el cabezal de corte de la carcasa presionando en el
sentido de la flecha (fig. 6@). Extraiga el cabezal de corte.
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3. Para volver a colocar el cabezal de corte, introdizcalo en la
carcasa con el gancho en el alojamiento y presionelo contra
la carcasa hasta que encaje (fig. 6®).

Resolucion de problemas

El cabezal corta mal.
El cabezal da tirones.
La bateria dura muy poco.

Causa: el cabezal esta sucio.
> Limpie y lubrique el cabezal (fig. 7/8).

Causa: el cabezal estd desgastado.
» Cambie el cabezal (fig. 6).

Lesiones cutaneas

Causa: se ha ejercido demasiada presion sobre la piel.
» Disminuya la presion.

Causa: el angulo de corte es demasiado abierto.
» Incline menos el aparato.

El indicador de carga no se ilumina.

Causa: Durante la carga el aparato debe estar desconectado.
» Compruebe si el aparato esta desconectado. (fig. 3®)

Causa: los contactos de carga estan sucios.
» Limpie los contactos de carga del cargador y del aparato.

Causa: suministro eléctrico defectuoso.

> Asegurese de que la fuente de alimentacion conmutada
hace buen contacto en la toma de corriente. Compruebe
que el cable eléctrico no esté dafado.

» Compruebe el suministro eléctrico.

Eliminacion de residuos

jAtencion! Dafos medioambientales en caso de
A eliminacién indebida.
» Descargar las baterias antes de eliminarlas.
» Con una eliminacién de residuos adecuada se
protege el medio ambiente y se evitan posibles
efectos perjudiciales para la salud y el entorno.

Deseche el aparato de conformidad con las disposiciones lega-
les aplicables.

Informacion sobre la eliminacion de aparatos eléctricos y
electronicos en la Comunidad Europea:

Dentro de la Comunidad Europea la eliminacion de
E aparatos eléctricos y electronicos se encuentra regu-

lada por las disposiciones legales de cada pais, basa-
das todas ellas en la directiva de la UE 2002/96/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos
(RAEE). El aparato no se puede, por tanto, desechar
junto con la basura doméstica.
El aparato se puede depositar sin coste alguno en un
punto de recogida o de reciclaje municipal.



IndicacOes de seguranca gerais

Utilizacao correcta

- Utilize as maquinas para corte de cabelo exclusivamente para cortar
cabelo humano, barba e sobrancelhas.

- Utilize as maquinas de tosquia exclusivamente para cortar pélos de
animais.

Reqmsﬂos ao utilizador

- Leia 0 manual de utilizag&o todo antes da primeira colocacdo em ser- “
vico e familiarize-se com o aparelho.

- Este aparelho néo deve ser utilizado por pessoas (incluindo criangas)
com capacidades fisicas, sensoriais ou psiquicas reduzidas ou que
ndo tenham experiéncia e conhecimentos suficientes, excepto se
forem supervisionadas por uma pessoa ou se esta pessoa as ensinar
a utilizar o aparelho, sendo responsavel pela sua seguranca. As crian-
cas devem ser supervisionadas de modo a garantir que nao brincam
com o aparelho.

- Colocar o aparelho afastado de animais e guarda-lo protegido contra
influéncias atmosféricas.

Riscos
Observe as seguintes indica¢des de segurancal

A Perigo! Choque eléctrico devido a danos no aparelho/transfor-
mador de ficha.

» Nao utilizar o aparelho quando n&o funciona devidamente, esta
danificado ou tenha caido dentro de agua. Para evitar riscos,
as reparacdes devem ser feitas exclusivamente por um centro
de servico autorizado e sob utilizagao de pecas de substituicao
originais.

» Nunca utilizar o aparelho com um cabo eléctrico ou um trans-
formador de ficha danificado. Um cabo de rede danificado ou
transformador de ficha pode ser substituido apenas pelo servico
de assisténcia autorizado ou uma pessoa qualificada por um
cabo de rede de substituicao original, para evitar riscos.
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> Os aparelhos eléctricos so podem ser reparados por técnicos
com formacéo electrotécnica.

A Perigo! Choque eléctrico devido a infiltracdes de liquido.

» Nunca tocar num aparelho eléctrico que tenha caido dentro de
agua. Retirar de imediato a ficha de rede.

» Nunca utilizar aparelhos eléctricos na banheira ou no duche.

» Colocar ou arrumar sempre os aparelhos eléctricos de modo a
que ndo possam cair dentro da agua (por ex. lavatério). Evitar o
contacto de aparelhos eléctricos com a agua ou outros liquidos.

» Utilizar e guardar o aparelho apenas em lugares secos.

» Como medida de segurancga adicional aconselhamos a mon-
tagem de um dispositivo de proteccédo de correntes residuais
(RCD) com um valor de corrente de actuagdo ndo superior a
30 mA no circuito eléctrico da casa de banho.

Perigo de explosao!
= » Nunca utilizar o aparelho em zonas em que tenham sido utili-

zados produtos aerossois (sprays) ou onde tenha sido libertado
oxigénio.

» Nunca tentar substituir a bateria.

» Nao colocar o aparelho por longos periodos de tempo a tempe-
raturas inferiores a 0°C ou superiores a +40°C. Evitar irradiagao
solar directa.

Aviso! Ferimentos devido a um manuseio incorrecto.

» Para evitar lesdes, nunca utilizar o aparelho se o conjunto de
laminas estiver danificado.

» Desligar sempre o aparelho antes de o colocar em qualquer
lado, porque o aparelho pode cair devido as suas vibragoes.

A Atencao! Danos causados por alimentacéo de tensao errada.
> Utilizar o aparelho exclusivamente com corrente alternada com
a tens@o indicada na placa de caracteristicas.

A Atencéo! Danos causados por um manuseio incorrecto.
> Utilizar exclusivamente acessorios recomendados pelo
fabricante.
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» Para carregar o aparelho utilizar apenas o transformador de
ficha incluido no volume de fornecimento. Substituir os transfor-
madores de ficha danificados apenas por pecas de substituicéo
originais, que podem ser adquiridas através do nosso centro de

Servigo.

pelo proprio aparelho.

guentes.

dobrado.

v v vv vv

Nunca inserir ou deixar cair objectos nas aberturas do aparelho.
Ao retirar a ficha de rede nunca puxar pelo cabo eléctrico ou

Nao enrolar o cabo eléctrico a volta do aparelho. _
Manter o cabo eléctrico e o aparelho a distancia de superficies “

N&o guardar ou carregar o aparelho com o cabo torcido ou

N&o utilizar pilhas néo recarregaveis. Peca a substituicdo das

baterias exclusivamente no centro de servigo.

Indicacdes gerais para o utilizador
Informacdes relativas a utilizagdo do manual de utilizacao

» Antes de efectuar a primeira colocagdo em funcionamento
do aparelho, 0 manual de utilizacéo deve ser lido e com-
preendido por completo.

» Considere o manual de utilizagdo como parte integrante do
produto e guarde-o bem num local de fécil acesso.

» Entregue este manual de utilizagéo na entrega do aparelho
a terceiros.

» Em caso de problemas com as normas ou instrugées de
seguranca nacionais devem ser consideradas as indicagdes
nacionais.

Explicacdo dos simbolos e das indicagoes

PERIGO
Perigo devido a choque eléctrico com possivel conse-

quéncia de ferimento grave ou morte.

PERIGO
Perigo de explosao com possivel consequéncia de

ferimento grave ou morte.

AVISO
Aviso de um possivel ferimento ou risco para a

salde.

A

i)

CUIDADO
Indicagéo para o perigo de danos materiais.

Indicagdo com informagdes Uteis e sugestoes.

E Ihe solicitada uma acgéo.

Efectue essas accdes na sequéncia descrita.
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Descricédo do produto
Designacéo das pecas (fig. 1)
Conjunto de laminas
Interruptor ligar/desligar
Indicador de carga
Carregador

Tomada do carregador

Oleo para o conjunto de laminas
Escova de limpeza

Pente encaixavel
Transformador de ficha
Ficha de ligagao do aparelho

CTIOMMOUOW>

Dados técnicos

Aparelho manual

Motor: DC-Motor
Bateria: bateria NiMH
Tempo de funcionamento da bateria: até 100 min
Dimensdes (CxLxA): 142 x 32 x 32 mm
Peso: aprox. 130 g
Nivel de pressao

acustica das emissoes: max. 60 dB(A) @ 25 cm

Vibragdo: <25 m/s?
Carregador

Dimensdes

Com acessorios (CxLxA): 136 x 60 x 39 mm
Peso: aprox. 85 g

Transformador de ficha

Tipo: adaptador 6000
Consumo de energia: méx. 12 W

Tensao de servico: 100 - 240 V /50 — 60 Hz

O aparelho est4 isolado e protegido contra interferéncias. O
aparelho esta conforme a directiva de compatibilidade electro-
magnética 2004/108/CE e a directiva de maquinas 2006/42/CE.

Funcionamento
Preparagao

Guarde o material da embalagem para um armazena-
mento ou transporte posterior seguro.

» Controle a integridade do volume de fornecimento.
> Verifique todas as pegas quanto a possiveis danos de
transporte.

Seguranca
Atencao! Danos causados por alimentacéo de
A tensao errada.
» Utilize o aparelho exclusivamente com corrente
alternada com a tens&o indicada na placa de
caracteristicas.
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Carregar a bateria

Antes da primeira utilizacao é necessario um tempo
de carregamento de cerca 16 horas!

1. Insira a ficha de ligagéo do aparelho (J) do transformador
de ficha na tomada do carregador (E) (fig. 2@).

Através de uma gestdo de carga inteligente a sobre-
carga da bateria é evitada.

2. Encaixe o transformador de ficha na tomada de rede
(Fig. 2®).

3. Desligue o aparelho com o interruptor de ligar e desligar
(Fig. 3®).

4. Coloque o aparelho na estagéo de carregamento (Fig. 2).

0 - Durante o processo de carregamento o indicador
do carregamento (C) esté aceso.
Apos retirar o aparelho do carregador, a indicagao
apaga-se.
O tempo de carregamento, até atingir toda a
capacidade, é de no maximo 16 horas.

Funcionamento com a bateria

1. Ligue o aparelho com o interruptor de ligar e desligar e
depois desligue-o (Fig. 3@/®) apos utilizagdo.

0 - Com o acumulador completamente carregado, o
aparelho pode ser utilizado até 100 minutos. Esta
capacidade seré atingida ao fim de aprox. 5 - 10
ciclos de carregamento.
Se o conjunto de laminas néo tiver a manutengéo
adequada, podera ver reduzida a sua vida util.

Utilizacao
Corte com os pentes encaixaveis

O aparelho também pode ser utilizado com um pente

encaixavel.

» Para o ajuste do comprimento de corte o pente encaixavel
pode ser ajustado em 5 niveis de encaixe.

» Quanto mais o pente encaixavel for introduzido, mais curto
é o corte.

O comprimento do corte pode entao ser regulado de
3 mm (fig. 5@) até 6 mm (fig. 5®).

Colocar e retirar o pente encaixavel

1. Desloque o pente encaixavel no conjunto de laminas no
sentido da seta, até ao batente (Fig. 4®).

2. O pente encaixavel retira-se pressionando-o no sentido da
seta (Fig. 4®).



Conservacao
Limpeza e manutencéo

Perigo! Choque eléctrico devido a infiltragdes de
A liquidos.
» Desligue o aparelho antes de iniciar a limpeza e
a conservagao.
» Né&o mergulhar o aparelho na &gual
> Nao deixe entrar liquidos para o interior do aparelho.
» Coloque o aparelho novamente no carregador
apenas quando estiver completamente seco.

Quimicos agressivos podem danificar o aparelho e

0s acessorios.

» Nao utilize dissolventes ou produtos de limpeza
agressivos.

> Utilize exclusivamente 6leos do conjunto de lami-
nas e produtos de limpeza recomendados pelo
fabricante.

c Atencao! Danos devido a quimicos agressivos.

0 Spray de higiene e 6leo do conjunto de laminas estdo
a venda no seu comerciante ou no nosso centro de
Servico.

> Retire, apos cada utilizagéo, o pente encaixavel (fig. 4®)
e retire o conjunto de laminas do carter (fig. 6®). Elimine
com a escova de limpeza os restos dos cabelos da aber-
tura do carter e do conjunto de laminas (Fig. 7). Pressione
adicionalmente a alavanca de limpeza. Deste modo, torna-
-se facil remover restos de cabelo entre o pente da tesoura
e a lamina da tesoura com a escova de limpeza (EASY
CLEANING).

» Mantenha os contactos de carregamento no carregador e
no aparelho sempre limpos.

» Limpe o aparelho com um pano macio e eventualmente

ligeiramente himido.

Limpe o conjunto de laminas com o spray de higiene.

» Lubrifique o conjunto de laminas com o 6leo do conjunto de
laminas (fig. 8).

v

0 » Para uma poténcia de corte boa e de longa dura-
¢ao é importante lubrificar o conjunto de laminas
com frequéncia.

» Caso, apos um tempo de utilizagdo longo e ape-
sar da limpeza e lubrificagdo regular, a poténcia
de corte diminuiu, o conjunto de l&minas deve ser
substituido.

Substituir o conjunto de laminas

Aviso! Ferimentos e danos materiais devido a um
A manuseio incorrecto.
» Desligue o aparelho antes de substituir o conjunto
de laminas.

1. Desligue o aparelho com o interruptor de ligar e desligar
(Fig. 3®).

2. Para retirar o conjunto de laminas pressione a caixa em
sentido da seta (fig.6®). Remova o conjunto de laminas.

3. Para voltar a colocar o conjunto de l&minas, coloque-o com
0 gancho no suporte do carter e pressione-o no sentido do
carter até encaixar (Fig. 6®).

Resolucao de problemas

Conjunto de laminas nao corta bem.
Conjunto de laminas puxa.
Periodo de carga da bateria muito curto.

Causa: Conjunto de laminas esté sujo.
> Limpe e lubrifique o conjunto de laminas (fig. 7/8).

Causa: Conjunto de laminas com desgaste.
» Substitua o conjunto de laminas (fig.6).

Ferimentos na pele

Causa: Muita pressdo exercida na pele.
» Menos presséo na pele.

Causa: Angulo de corte demasiado inclinado.
» Posicione o aparelho de forma mais plana.

Indicador de carregamento nao esta aceso.

Causa: O aparelho tem de estar desligado durante o
carregamento.
> Verifique se o aparelho esté desligado. (Fig. 3®)

Causa: Contactos de carregamento estao sujos.
» Mantenha os contactos de carregamento no carregador e
no aparelho sempre limpos.

Causa: Alimentagao de corrente com defeito.

> Certifique-se que os contactos entre o transformador de
ficha e tomada estejam impecéveis. Verifique o cabo de
corrente quanto a possiveis danos.

» Verifique a alimentacéo de corrente.

Eliminacao
Atencéao! Danos ambientais em caso de uma elimi-
A nacéo incorrecta.
> Descarregue as baterias antes da eliminagéo!
» A eliminag&o correcta ajuda o meio ambiente
e evita possiveis efeitos prejudiciais para o ser
humano e para o meio ambiente.

Observe as respectivas normas legais em caso de eliminagéo
do aparelho.

Informacéo para a eliminacao de aparelhos eléctricos e
electronicos na Comunidade Europeia:

Dentro da Comunidade Europeia séo indicadas as
E regras nacionais relativas a eliminagéo de aparelhos
-— eléctricos, que se baseiam na directiva UE 2002/96/
CE sobre aparelhos fim de vida electronicos (WEEE).
O aparelho néo deve ser eliminado juntamente com o
lixo doméstico. O aparelho pode ser entregue gratui-
tamente em centros de recolha ou ecocentros.
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Algemene veiligheidsaanwijzingen

Beoogd gebruik
- Gebruik tondeuses uitsluitend voor het knippen van hoofd- en baard-

haar en wenkbrauwen bij mensen.

- Gebruik dierentondeuses uitsluitend om dierenhaar te knippen en die-

ren te scheren.

Eisen voor de gebruiker

- Lees de gebruiksaanwijzing volledig door alvorens het apparaat de
eerste keer te gebruiken en maak u met het apparaat vertrouwd.

- Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen (inclusief kin-

deren) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of mentale vaardigheden
of met onvoldoende ervaring of kennis, tenzij zij bij het gebruik van
het apparaat onder toezicht staan van of geinstrueerd zijn door een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Zie erop toe dat
kinderen niet met het apparaat spelen.

- Bewaar het apparaat op een plek buiten het bereik van dieren, waar

het beschermd is tegen weersinvioeden.

Gevaren
Volg de onderstaande veiligheidsaanwijzingen op!

A Gevaarlijk! Elektrische schokken door schade aan het appa-
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raat en/of de adapter.

» Gebruik het apparaat niet wanneer het niet correct functioneert,
wanneer het beschadigd is of wanneer het in het water is geval-
len. Laat reparaties uitsluitend uitvoeren door een geautoriseerd
Service Center. Om gevaren te voorkomen moet daarbij gebruik
worden gemaakt van originele reserveonderdelen.

» Gebruik het apparaat nooit met een beschadigd snoer of een
beschadigde adapter. Een beschadigd netsnoer of een bescha-
digde adapter mag alleen door een geautoriseerd Service
Center of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon door een
origineel reserveonderdeel worden vervangen om gevaar te
voorkomen.
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» Elekirische apparaten mogen alleen door elektrotechnisch
geschoolde professionals gerepareerd worden.

A Gevaarlijk! Elektrische schok door binnendringend vocht.

» Raak een elektrisch apparaat dat in het water is gevallen in
geen geval aan. Trek meteen de stekker uit het stopcontact.

» Elektrische apparatuur mag nooit in bad of onder de douche
worden gebruikt.

» Elekirische apparatuur moet steeds zo worden weggelegd resp.
bewaard dat deze niet in het water (bijv. wasbak) kan vallen.
Vermijd het contact van elekirische apparatuur met water en
andere vloeistoffen. n

» Het apparaat mag alleen in een droge ruimte worden gebruikt
en bewaard.

» Als extra veiligheidsmaatregel wordt de inbouw van een
gekeurde foutstroombeveiligingsinrichting (RCD) met een inge-
stelde bekrachtigingsstroom van niet meer dan 30 mA in de bad-
kamerstroomkring aanbevolen.

& Explosiegevaar!
» Het apparaat mag nooit worden gebruikt in een omgeving waar

producten uit spuitbussen worden gebruikt of waar zuurstof
vrijkomt.

» Probeer nooit zelf de accu te vervangen.

» Stel het apparaat niet langdurig bloot aan temperaturen die lager
zijn dan 0°C of hoger dan +40°C. Voorkom blootstelling aan
direct zonlicht.

A Waarschuwing! Letsel door ondeskundige omgang.
» Voorkom letsel: gebruik het apparaat nooit met een beschadigde
snijkop.
» Schakel het apparaat altijd uit voordat u het neerlegt, aangezien
het apparaat door de trillingen kan vallen.

A Voorzichtig! Schade door onjuiste voedingsspanning.
» Gebruik het apparaat uitsluitend op wisselstroom met de op het
typeplaatje aangegeven spanning.
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A Voorzichtig! Schade door ondeskundige omgang.

» Gebruik alleen de door de fabrikant geadviseerde accessoires.
Laad het apparaat uitsluitend op met de bijgeleverde adapter.
Vervang defecte adapters uitsluitend door originele reserveon-
derdelen. Deze zijn verkrijgbaar via onze servicecenters.
Steek nooit voorwerpen in de openingen van het apparaat en
laat deze er evenmin invallen.
Trek, wanneer u de stekker uit het stopcontact trekt, nooit aan
het snoer of aan het apparaat zelf.
Wikkel het snoer niet om het apparaat.
“ Houd het netsnoer en het apparaat uit de buurt van hete

oppervlakken.

vv v v v

v

Het apparaat mag niet met een verdraaid of geknikt snoer wor-
den opgeladen of bewaard.

Gebruik geen wegwerpbatterijen. Laat de accu’s alleen maar in
een Service Center vervangen.

v

Algemene gebruikersinstructies VOORZICHTIG

Informatie over het gebruik van de gebruiksaanwijzing Let op het gevaar van materiéle schade.

» U moet de gebruiksaanwijzing volledig gelezen en begrepen 0 Aanwijzing met nuttige informatie en tips.
hebben alvorens het apparaat de eerste keer te gebruiken.

» Beschouw de gebruiksaanwijzing als deel van het product > U wordt gevraagd een handeling te verrichten.
en bewaar haar zodanig dat u ze snel kunt raadplegen.

> Geef de gebruiksaanwijzing mee als u het apparaat aan 1. Voer de desbetreffende handelingen in de beschreven
derden doorgeeft. volgorde uit.

» Als de instructies in de gebruiksaanwijzing afwijken van
nationale veiligheidsbepalingen of —instructies, hebben de
nationale bepalingen voorrang.

Verklaring van symbolen en aanwijzingen

GEVAAR
Gevaar door elektrische schokken met mogelijk zwaar

lichamelijk of dodelijk letsel als gevolg.

GEVAAR
Explosiegevaar met mogelijk zwaar lichamelijk of

dodelijk letsel als gevolg.

WAARSCHUWING
Waarschuwing voor mogelijk lichamelijk letsel of een

gezondheidsrisico.
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Productbeschrijving
Benaming van de onderdelen (afb. 1)
Snijkop
Aan-/uitschakelaar
Oplaadindicatie
Oplaadstandaard
Oplaadstandaardbus
Olie voor de snijkop
Reinigingsborstel
Opzetkam

Adapter
Apparaataansluitstekker

CTIOTMMOOm>

Technische gegevens

Handapparaat

Motor: DC-motor

Accu: NiMH-accu
Gebruiksduur op accu:  tot 100 min
Afmetingen (Ixbxh): 142 x 32 x 32 mm

Gewicht: ca. 130 g

Geluidsdruk: max. 60 dB(A) @ 25 cm
Trillingen: <2,5m/s?
Oplaadstandaard

Afmetingen

met accessoires (Ixbxh): 136 x 60 x 39 mm
Gewicht: ca.85¢g

Adapter

Type: adapter 6000
Opgenomen vermogen: max. 12 W
Netspanning: 100 — 240 V /50 — 60 Hz

Dit apparaat is dubbel geisoleerd en ontstoord. Het apparaat
voldoet aan de EU-Richtlijn voor elektromagnetische compatibi-
liteit 2004/108/EG en aan de Machinerichtlijn 2006/42/EG.

Gebruik
Voorbereiding
0 Bewaar het verpakkingsmateriaal om het apparaat
later veilig te kunnen opbergen en vervoeren.

» Controleer of de levering compleet is.
> Controleer alle onderdelen op eventuele transportschade.

Veiligheid
Voorzichtig! Schade door onjuiste
voedingsspanning.
> Gebruik het apparaat uitsluitend op wisselstroom
met de op het typeplaatje aangegeven spanning.

De accu opladen

Het apparaat moet ca. 16 uur worden opgeladen
voordat het in gebruik kan worden genomen.

1. Steek de apparaataansluitstekker (J) van de adapter in de
oplaadstandaardbus (E) (afb. 2@).

0 Door intelligent oplaadmanagement wordt voorkomen
dat de accu te veel wordt opgeladen.

2. Steek de stekker van de adapter in het stopcontact
(afb. 2®).

3. Schakel het apparaat uit met de aan-/uitschakelaar
(afb. 3®).

4. Plaats het apparaat in het oplaadstation (afb. 2).

0 -+ Tijdens het opladen knippert de oplaadindicatie
(C) gelijkmatig. Als de accu volledig is opgeladen,

knippert de oplaadindicatie in een andere cyclus
(10 aan /1 uit).
Nadat het apparaat uit de oplaadstandaard is
genomen, gaat de weergave uit (energiezuinige
modus).
De oplaadtijd tot aan het bereiken van de volle
capaciteit bedraagt maximaal 16 uur.

Accubedrijf

1. Gebruik de aan-/uitschakelaar om het apparaat in te scha-
kelen en na het gebruik weer uit te schakelen (afb. 3@/®).

0 - Als de accu volledig is opgeladen kan het appa-
raat max. 100 minuten gebruikt worden. Deze
capaciteit wordt na ca. 5 - 10 oplaadcycli bereikt.
Bij onvoldoende onderhoud aan de snijkop kan de
gebruiksduur van de accu aanzienlijk afnemen.

Bediening
Knippen met een opzetkam

Het apparaat kan ook worden gebruikt met een opzetkam.

» Voor het instellen van de snijlengte kan de opzetkam in 5
standen worden gezet.

» Hoe verder de opzetkam wordt ingeschoven, des te korter
de kniplengte.

0 De kniplengte kan zo van 3 mm (afb. 5@) tot 6 mm
(afb. 5®) ingesteld worden.

Opzetkam monteren / demonteren

1. Schuif de opzetkam in de richting van de pijl tot aan de
stootnok op de snijkop (afb. 4@).

2. De opzetkam kan worden verwijderd door deze in pijlrichting
te verschuiven (afb. 4®).
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Onderhoud
Reiniging en onderhoud

Gevaarlijk! Elektrische schok door binnendrin-
A gend vocht.
» Schakel het apparaat uit voordat u met de reini-
ging en het onderhoud begint.
> Het apparaat mag niet in water worden
ondergedompeld!
> Laat geen vloeistof in het apparaat binnendringen.
» Plaats het apparaat pas weer op de oplaadstan-
daard als het helemaal droog is.

Agressieve chemicalién kunnen schade toebrengen

aan het apparaat en de accessoires.

» Gebruik geen oplos- of schuurmiddelen.

» Gebruik alleen het reinigingsmiddel en de
snijkopolie zoals door de fabrikant geadviseerd
wordt.

c Voorzichtig! Schade door agressieve chemicalién.

0 Snijkopolie en hygiénespray kunt u via uw dealer of
bij ons Service Center bestellen.

» Verwijder telkens na gebruik de opzetkam (afb. 4®) en klap
de snijkop weg van de behuizing (afb. 6@). Verwijder de
haarresten met de reinigingsborstel uit de opening van de
behuizing en van de snijkop (afb. 7). Druk bovendien op de
reinigingshendel. Zo kunt u de haarresten tussen de scheer-
kam en het scheermes gemakkelijk met de reinigingsborstel
verwijderen (EASY CLEANING).

» Houd de oplaadcontacten van de oplaadstandaard en het
apparaat altijd schoon.

» Neem het apparaat alleen met een zachte, eventueel licht
vochtige doek af.

» Reinig de snijkop met de hygiénespray.

» Smeer de snijkop met de snijkopolie (afb. 8).

0 » Voor een optimale knipprestatie over langere tijd
is het van belang om de snijkop veelvuldig te
smeren.
» Wanneer na langere gebruiksduur ondanks
regelmatige reiniging en smering de knipprestatie
afneemt, moet de snijkop worden vervangen.

De snijkop vervangen

Waarschuwing! Letsel en materiéle schade door
A ondeskundige omgang.
» Schakel het apparaat uit voordat u de snijkop
vervangt.

1. Schakel het apparaat uit met de aan-/uitschakelaar
(afb. 3®).

2. Druk de snijkop in de richting van de pijl van de behuizing
af (afb. 6@). Verwijder de snijkop.

3. Om de snijkop opnieuw aan te brengen, moet deze met de
haak in de houder aan de behuizing worden geplaatst en in
de behuizing worden gedrukt, totdat hij vastklikt (afb. 6®).
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Problemen oplossen

De snijkop knipt slecht.
De snijkop loopt met horten en stoten.
De accuduur is te kort.

Oorzaak: de snijkop is vuil.
» Reinig en smeer de snijkop (afb. 7/8).

Oorzaak: de snijkop is versleten.
» Vervang de snijkop (afb. 6).

Huidletsel

QOorzaak: te veel druk op de huid.
» Minder druk op de huid.

Oorzaak: snijhoek te steil aangezet.
> Apparaat vlakker houden.

Oplaadindicator brandt niet.

Oorzaak: apparaat moet bij het opladen uitgeschakeld zijn.
» Controleer of het apparaat is uitgeschakeld. (Afb. 3®)

Oorzaak: oplaadcontacten zijn vuil.
» Reinig de oplaadcontacten van de oplaadstandaard en het
apparaat.

Oorzaak: defecte voeding.

» Controleer of de adapter goed contact maakt met het stop-
contact. Controleer het netsnoer op eventuele beschadiging.

> Controleer de stroomvoorziening.

Afdanken

Voorzichtig! Milieuschade door onjuiste manier
A van afdanken.
» Ontlaad accu’s voordat u ze afdankt!
» Door het apparaat volgens de voorschriften af
te voeren voorkomt u schadelijke gevolgen voor
mens en milieu.

Volg de wettelijke voorschriften op, als u het apparaat aan het
einde van de levensduur afdankt.

Informatie over het afdanken van elektrische en elektroni-
sche apparaten in de EU:

Binnen de EU gelden er landelijke regels voor het
E afdanken van elektrische apparaten. Deze regels zijn
-— gebaseerd op EU-richtlijn 2002/96/EG betreffende
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
(AEEA) Het apparaat mag daarom niet meer met de
gemeentelijke vuilophaaldienst worden meegegeven
of als huisvuil worden afgedankt.
U kunt het apparaat kosteloos bij de desbetref-
fende gemeentelijke inzamelpunten of recyclecentra
inleveren.



Allmanna sakerhetsanvisningar

Avsedd anvandning

Harkllppnlngsmasklnen far endast anvandas for klippning av ménskligt
har, skagg och dgonbryn.
- Klippmaskinen for djur far endast anvandas for klippning av djurpélsar.

Krav pa anvéndaren

- Las hela bruksanvisningen innan det forsta idrifttagandet och bekanta
dig med apparaten.

- Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer (aven barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller intellektuell formaga eller av perso-
ner som inte ar fértrogna med apparatens funktionssatt. Dessa perso- n
ner far endast anvénda apparaten om de fatt en detaljerad anvisning
om apparatens funktion eller om de arbetar under uppsyn av en erfa-
ren person som &r ansvarig for deras sakerhet. Se till att inga barn kan
komma at apparaten for att leka med den.

- Apparaten ska forvaras utom réackhall for djur och skyddas mot inver-
kan av vader och vind.

Risker
FOlj sékerhetsanvisningarna nedan!

A Fara! Elektrisk stot till f6ljd av skador pa apparaten/
kontaktkopplingsnatdelen.

» Anvand inte apparaten om den inte fungerar korrekt, om den ar
skadad eller om den har fallit i vatten. Reparationer far endast
utféras pa ett auktoriserat servicecenter och man far endast
anvanda originaldelar, for att férhindra risker.

> Anvand aldrig apparaten om stromsladden eller kontaktkopp-
lingsnatdelen &r skadad. Om sladden eller stickkontakten ar ska-
dad far den bara bytas ut av ett auktoriserat servicecenter eller
en annan behorig person. Anvénd alltid en originalsladd for att
forhindra fara for anvéndaren och andra.

» Elektriska apparater far endast repareras av yrkesman med
elektroteknisk utbildning.
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Fara! Elektriska stotar pa grund av intrdngande vatska.

» Vidrér aldrig en elektrisk apparat som har fallit i vatten. Dra ome-
delbart ut kontakten ur eluttaget.

» Elektriska apparater far inte anvandas i badkar eller i duschen.

» Elektriska apparater ska forvaras sa att de inte kan falla i vatten
(t.ex. i tvattstall). Undvik att elektriska apparater kommer i kon-
takt med vatten och andra vatskor.

» Apparaten far endast anvandas och forvaras i torra utrymmen.

» Som extra sékerhetsanordning rekommenderas att du har en
godkéand jordfelsbrytare installerad fér badrummet, som utléses
vid 30 mA.

Explosionsrisk!

» Anvénd inte apparaten i utrymmen dér aerosol(spray)produkter
anvands, eller dar syre frigors.

» Forsok aldrig byta batteriet sjalv.

» Utsatt inte apparaten fér temperaturer under 0°C eller éver
+40°C under langre perioder. Undvik direkt solljus.

Varning! Personskador till foljd av olampligt handhavande.

» Apparaten ska aldrig anvandas med skadad klippsats eftersom
det kan orsaka personskador.

» Stang alltid av apparaten innan du lagger ifran dig den eftersom
vibrationerna kan fa den att falla i golvet.

Varning! Skador till f6ljd av felaktig strémspéanning.
» Apparaten far endast anvandas med vaxelstrom, med den span-
ning som anges pa typskylten.

Varning! Skador till f6ljd av olampligt handhavande.

» Anvand endast de tillbehdr som tillverkaren rekommenderar.

» Anvénd endast kontaktkopplingsnétdelen som medféljer vid
leveransen for att ladda upp apparaten. Byt endast ut defekta
kontaktkopplingsnéatdelar mot originalreservdelar som kan erhal-
las via vart servicecenter.

» Stick aldrig in nagra féremal i apparatens dppningar och se ftill
att inget kan falla in dar.



» Dra aldrig i sladden eller i sjélva apparaten da du drar ut kontak-

ten ur eluttaget.

» Linda inte sladden kring apparaten.
» Hall sladden och apparaten borta fran heta ytor.
» Apparaten far inte laddas eller forvaras med vriden eller bojd

sladd.

» Anvand inte engangsbatterier. Batterierna far endast bytas av

servicecentret.

Allménna rad till anvandaren
Information fér anvandning av bruksanvisningen

» Innan du tar apparaten i bruk forsta gangen, maste du lasa
igenom och férsta bruksanvisningen till fullo.

» Bruksanvisningen ska betraktas som en del av produkten
och den ska forvaras pa en skyddad och tillganglig plats.

» Bruksanvisningen ska medfélja apparaten om den dverlats
till en ny &gare.

> Vid konflikter med nationella sdkerhetsbestammelser eller
riktlinjer &r det de nationella bestdmmelserna som ska
féljas.

Forklaring av symboler och anvisningar

FARA
Fara for elektrisk stot som kan resultera i allvarliga
personskador eller dodsfall.

FARA
Explosionsrisk som kan resultera i allvarliga person-
skador eller dodsfall.

VARNING
Varning fér en fara som kan medféra personskador
eller en halsorisk.

FORSIKTIGHET
Informerar om risk fér materiella skador.

Anvisning som innehaller nyttig information och tips.
Innehaller en uppmaning att utféra en handling.

Genomfor dessa handlingar i den turordning som
anges.

e PP

Produktbeskrivning
Beskrivning av delarna (fig. 1)

A Klippsats

B Strombrytare

C Laddningsindikator

D Laddningsstéll

E Laddningsstéllets uttag
F  Olja till klippsatsen

G Rengoringsborste

H Kam

| Kontaktkopplingsnatdel
J  Apparatkontakt

Tekniska uppgifter
Handhallen apparat

Drivning: DC-motor

Batteri: NiMH-batteri

Batteridrift: upp till 100 min

Matt (LxBxH): 142 x 32 x 32 mm

Vikt: ca. 130 g
Ljudtrycksniva: max. 60 dB(A) @ 25 cm
Vibration: <2,5m/is?
Laddningsstall

Matt

med tillbehér (LxBxH): 136 x 60 x 39 mm

Vikt: ca.85¢g
Kontaktkopplingsnétdel

Typ: adapter 6000
Effektforbrukning: max 12 W
Driftsspanning: 100 - 240 V /50 - 60 Hz

Apparaten &r skyddsisolerad och radioavstérd. Uppfyller kraven
i EU-direktivet Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) 2004/108/
EG och i Maskindirektivet 2006/42/EG.
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Anvéndning
Foérberedelse

Spara férpackningsmaterialet fér eventuell senare
férvaring eller transport.

» Kontrollera att alla delar medfdljer enheten vid leverans.
» Kontrollera delarna for att upptécka eventuella
transportskador.

Sakerhet

Varning! Skador till f6ljd av felaktig
strémspénning.

» Apparaten far endast anvandas med véxelstrém,
med den spanning som anges pa typskylten.

Laddning av batterier

0 Fore forsta anvandning méaste batterierna laddas
under ca 16 timmar!

1. Sétt kontaktkopplingsnétdelens apparatkontakt (J) i ladd-
ningsstallets uttag (E) (fig. 2@®).

Med hjélp av en intelligent laddningsstyrning férhin-
dras att batteriet dverladdas.

2. Koppla kontaktkopplingsnétdelen i vagguttaget (fig. 2®).
3. Sla av apparaten med strombrytaren (fig. 3®).
4. Sétt apparaten i laddningsstéllet (fig. 2).

0 - Tijdens het opladen brandt de oplaadindicatie (C).
- Nér apparaten har tagits ut ur laddningsstallet
slocknar indikatorn.
Laddningstiden till dess att full kapacitet har upp-
natts, uppgar da upp till 16 timmar.

Batteridrift

1. Anvand strdmbrytaren for att sla pa apparaten och sla av
apparaten efter anvandning (fig. 3@/®).

0 - Om batteriet &r fulladdat kan apparaten anvéndas
i upp till 100 minuter. Denna kapacitet uppnas
efter 5-10 laddningscykler.
Om klippsatsen inte skots pa rétt satt, kan dess
livslangd reduceras avsevart.
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Anvéndning
Klippning med olika kammar

Apparaten kan dven férses med en kam.

> For att stalla in klipplangden kan kammen stéllas in i 5
lagen.

» Ju langre kammen skjuts in, desto kortare blir klipplangden.

0 Pa sa sétt kan klipplangden justeras fran 3 mm
(fig.5@) till 6 mm (fig. 5®).

Satt pa / ta av kammen

1. Skjut kammen i pilens rikining &nda till anslaget pa klippsat-
sen (fig. 4®).

2. Kammen tas av genom att den skjuts i pilens riktning
(fig. 4®).

Underhall
Rengdring och skotsel

Fara! Elektriska st6tar pa grund av intringande
A vétska.
» Sténg av apparaten innan du bérjar att rengdra
och skota den.
» Sénk inte ned apparaten i vatten!
> Latingen vatska trdnga in i apparatens inre.
> Apparaten maste vara helt torr innan den sétts
tillbaka i laddningsstéllet.

Varning! Skador pa grund av aggressiva
A kemikalier.
Aggressiva kemikalier kan skada apparaten och
tillbehéren.
» Anvénd inga lésningsmedel eller slipmedel.
» Anvénd endast de rengdringsmedel och den klipp-
satsolja som tillverkaren rekommenderar.

0 Hygienspray och klippsatsolja kan du képa hos din
aterforsaljare eller fran vart servicecenter.

> Ta alltid av kammen efter anvandning (fig. 4®) och ta av
klippsatsen fran huset (fig. 6@). Ta bort har fran klippsatsen
och fran 6ppningen i huset med rengéringsborsten (fig. 7).
Tryck sedan pa rengdringsspaken. S& kan man med ren-
goringsborsten pa ett enkelt satt aviagsna harrester mellan
kammen och knivarna (EASY CLEANING).

Hall alltid laddningskontakter och laddningsstéllet rena.
Rengdr apparaten med en mjuk, eventuellt 14t fuktig trasa.
Rengor klippsatsen med hygiensprayet.

Olja klippsatsen med klippsatsoljan (fig. 8).

vvyywyy

0 » For en god och langvarig klippformaga ar det vik-
tigt att smorja klippsatsen ofta.
» Om Klippforméagan férsamras efter en lang tids
anvéndning, trots regelbunden rengéring och
smarjning, maste klippsatsen bytas ut.



Byte av klippsatsen

Varning! Personskador och materiella skador till
foljd av olampligt handhavande.

> Sténg av apparaten innan du byter ut klippsatsen.

Sla av apparaten med strémbrytaren (fig. 3®).

2. Tryck bort klippsatsen fran huset, i pilens riktning (fig. 6@).
Ta av Klippsatsen.

3. Sétt tilbaka klippsatsen med kroken i urtaget pa huset och

tryck fast den i riktning mot huset (fig. 6®).

Felsdkning

Klippsatsen skar daligt.
Klippsatsen hugger.
Batteriet laddas ur fér snabbt.

Orsak: Klippsatsen ar smutsig.
» Rengér och olja in klippsatsen (fig. 7/8).

Orsak: Klippsatsen &r sliten.

» Byt ut klippsatsen (fig. 6).
Hudskador

Orsak: For hogt tryck mot huden.
> Minska trycket mot huden.

Orsak: Klippvinkeln &r for brant.
> Placera apparaten plattare.

Laddningslampan lyser inte.

Orsak: Apparaten maste stdngas av innan uppladdning.
> Kontrollera att apparaten &r avstangd. (fig. 3®)

Orsak: Laddningskontakter &r smutsiga.
» Rengor laddningskontakter pa laddningsstéallet och
apparaten.

Orsak: Fel i strémférsérjningen.

> Forsakra att kontakten mellan kontaktkopplingsnétdelen och
eluttaget &r god. Kontrollera att stromkabeln inte &r skadad.

> Kontrollera strémférsérjningen.

Kassering

Varning! Risk for miljdskador vid felaktig
A kassering.
> Ladda ur batteriet innan det kastas!
> En korrekt avfallshantering &r viktig fér miljén och
forhindrar eventuella skadliga effekter pa mann-
iska och miljé.

Félj de géllande lagstiftade foreskrifterna vid kassering av
apparaten.

Information for kassering av elektriska och elektroniska
apparater i den Europeiska gemenskapen:

| den Europeiska gemenskapen regleras villkoren for
E: kassering av elektrisk utrustning i nationella regelverk,
mmm SOM bYgger pa EU-direktiv 2002/96/EG om elektro-

nisk utrustning (WEEE). Enligt dessa far apparaten

inte langre kasseras som hushallssopor.

Apparaten omhandertas kostnadsfritt vid kommunala

uppsamlingsstationer eller miljdstationer.
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Generelle sikkerhetsinstrukser

Forskriftsmessig bruk

- Du ma bare bruke harklippemaskinen til & klippe har, skjegg og ayen-
bryn pa mennesker.

- Du ma bare bruke klippemaskinen for dyr til & klippe har og pels pa
dyr.

Krav til brukeren

- Les gjennom hele bruksanvisningen far du tar i bruk apparatet for for-
ste gang, og gjer deg fortrolig med apparatet.

- Dette apparatet er ikke beregnet pa a brukes av personer (herunder
ogsa barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
med manglende erfaring og kunnskaper, med mindre bruken skjer
under tilsyn, eller dersom personene er blitt instruert i bruken av appa-
ratet av en person som er ansvarlig for sikkerheten. Barn ber holdes
under tilsyn, for a sikre at de ikke leker med apparatet.

- Du ma legge fra deg apparatet utenfor dyrs rekkevidde og slik at det
ikke er utsatt for vind og veer.

Risikoer
Overhold sikkerhetsinstruksjonene nedenfor!

A Fare! Fare for elektrisk stot ved skader pa maskinen/nettdelen.
> Apparatet ma ikke brukes hvis det ikke fungerer forskriftsmessig,
hvis den er skadet, eller hvis det har falt ned i vann. Reparasjo-
ner skal kun utferes av et autorisert servicesenter, og det skal
kun brukes originale reservedeler.

» Apparatet ma aldri brukes nar stremkabelen eller nettdelen er
skadet. En stramkabel eller nettstikkontakt med skader skal bare
skiftes ut med en original-reservedel av et autorisert servicesen-
ter eller av en tilsvarende kvalifisert person for & unnga at det
oppstar risiko.

> Elekiriske apparater skal bare repareres av fagfolk med elektro-
teknisk utdanning.
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A Fare! Elektrisk stot dersom det trenger vaeske inn i apparatet.
» Du ma ikke under noen omstendighet berare et elektrisk apparat
som har falt ned i vann. Trekk gyeblikkelig ut nettpluggen.

» Elekiriske apparater skal aldri brukes i badekaret eller under
dusjen.

» Legg alltid fra deg hhv. oppbevar alltid elektriske apparater slik
at de ikke kan falle ned i vann (f.eks. en utslagsvask). Unnga
at elekiriske apparater kommer i kontakt med vann og andre
vaesker.

» Apparatet skal kun brukes og oppbevares i tarre rom.

» Som ekstra sikkerhetsforanstaltning anbefales det a instal-
lere en godkjent feilstram-sikkerhetsinnretning (RCD) med
malt utleserstram som ikke overskrider 30 mA i stromkretsen i
badeveerelset.

Eksplosjonsfare!

» Du ma aldri bruke apparatet i omgivelser hvor det blir brukt aer-
osol-produkter (sprayprodukter), eller hvor det frisettes oksygen.

» Forsgk aldri a skifte ut batteriet selv.

» Apparatet ma ikke utsettes for temperaturer under 0 °C eller
over +40 °C i lengre perioder. Unnga at det utsettes for direkte
sollys.

A Advarsel! Fare for personskader ved ukorrekt handtering.
» Du ma aldri bruke apparatet hvis det finnes skader pa knivsettet.
Dette for & beskytte mot personskader.
» Sla alltid av apparatet for du legger det fra deg, fordi apparatet
kan falle ned pa grunn av vibrasjonene.

A Forsiktig! Skader pa grunn av feil spenningsforsyning.
» Du ma bare bruke apparatet med vekselstrem med den spen-
ning som er angitt pa merkeplaten.

A Forsiktig! Fare for skader ved ukorrekt handtering.
» Du ma kun bruke det tilbeharet som produsenten har anbefalt.
» Til opplading av apparatet ma kun nettdelen anvendes som er
med i leveringsomfanget. Skift kun ut de defekte nettdelene med
originale reservedeler som kan kjopes via vart servicesenter.
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» Stikk aldri gjenstander inn i pningene i apparatet eller la gjen-

stander falle inn i dem.

» Du ma aldri dra i stramkabelen eller i selve apparatet for & kople

det fra stikkontakten.

» Stromkabelen skal ikke vikles rundt apparatet.
» Hold stromkabelen og apparatet pa avstand fra varme overflater.
» lkke lad opp eller oppbevar apparatet med vridd kabel eller

kabel med knekk.

» Ikke bruk engangsbatterier. Sorg for at de oppladbare batteriene
kun skiftes ut pa et servicesenter.

Generelle instrukser for brukeren
Informasjon om bruken av bruksanvisningen

>

4

>

4

For du tar apparatet i bruk for ferste gang, ma du ha lest
gjennom og forstatt hele bruksanvisningen.

Anse bruksanvisningen for a veere en del av produktet, og
oppbevar den pa et trygt og lett tilgiengelig sted.

Legg ved denne bruksanvisningen dersom du gir apparatet
videre til en annen person.

Ved konflikter med nasjonale sikkerhetsforskrifter eller —
instruksjoner skal de nasjonale forskriftene overholdes.

Forklaring av symboler og merknader

el

FARE

Fare pa grunn av elektrisk stet, med mulig alvorlig
personskade eller deden som folge.

FARE

Eksplosjonsfare, med mulig alvorlig personskade eller
doden som folge.

ADVARSEL
Advarsel mot mulige personskader eller helserisiko.

FORSIKTIG
Henvisning til risiko for materielle skader.

Merknad med nyttige opplysninger og tips.
Du oppfordres til en handling.

Utfor disse handlingene i beskrevet rekkefolge.

Produktbeskrivelse
Betegnelse pa delene (fig. 1)

Knivsett

P&-/Av-bryter
Ladeindikator
Ladestativ
Ladestativkontakt

Olje for knivsettet
Rengjeringsborste
Distansekam

Nettdel
Apparattilkoplingsplugg

CTIOTMMOUOW>

Tekniske data

Handenhet

Drivenhet: DC-motor

Batteri: NiMH-batteri

Brukstid batteri: inntil 100 min
Dimensjoner (LxBxH): 142 x 32 x 32 mm

Vekt: ca. 130 g
Emisjonslydtrykksniva: maks. 60 dB(A) @ 25 cm
Vibrasjoner: <2,5m/s?

Ladestativ

Dimensjoner

med tilbehor (LxBxH): 136 x 60 x 39 mm

Vekt: ca.85¢g

Nettdel

Type: adapter 6000

Opptatt effekt: maks. 12 W
Driftsspenning: 100 — 240 V /50 — 60 Hz

Apparatet er verneisolert og radiostoydempet. Den oppfyller
kravene i EU-direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet
2004/08/EF og maskindirektivet 2006/42/EF.



Bruk

Forberedelse

Ta vare pa emballeringsmaterialet med tanke pa
senere sikker oppbevaring eller transport.

» Kontroller at leveringen er komplett.
> Kontroller alle delene med tanke pa eventuelle
transportskader.

Sikkerhet

Forsiktig! Skader pa grunn av feil
A spenningsforsyning.
» Du ma bare bruke apparatet med vekselstrom
med den spenning som er angitt pa merkeplaten.

Opplading av akkumulatoren

0 For apparatet kan tas i bruk for forste gang, kreves
det en ladetid pa ca. 16 timer!

1. Stikk nettdelens apparattilkoplingsplugg (J) inn i ladestativ-
kontakten (E) (fig. 2@).

Ved hjelp av en intelligent ladestyring forhindres det at
batteriet lades opp for mye.

2. Plugg nettdelen inn i nettets stikkontakt (fig. 2®).
3. Sla av apparatet med PA/AV-bryteren (fig. 3®).
4. Sett apparatet inn i ladestasjonen (fig. 2).

0 + Under uppladdningen lyser den laddningsindi-
katorn (C).
Indikatoren slukker nar apparatet tas ut av
ladestativet.
Oppladingstiden fram til det oppladbare batteriet
pa nytt har fatt full kapasitet beloper seg til inntil
16 timer.

Akkumulatordrift

1. Sla apparatet pa og av etter bruk med apparatets PA/
AV-bryter (fig. 3@/®).

0 - Apparatet kan brukes i inntil 100 minutter nar
akkumulatoren er fullt oppladet. Denne kapasite-
ten oppnas etter ca. 5 — 10 ladesykluser.
Ved utilstrekkelig stell av knivsettet kan brukstiden
bli betraktelig redusert.

Betjening
Klippe med distansekammer

Apparatet kan ogsa brukes med distansekam.

» Distansekammen kan stilles inn i 5 lasbare trinn for & stille
inn klippelengden.

» Jo lenger inn distansekammen skyves, desto kortere blir
klippelengden.

Klippelengden kan stilles inn fra 3 mm (fig. 5@) til
6 mm (fig. 5®).

Sette pa / ta av distansekam

1. Skyv distansekammen inn pa knivsettet til stopp den vei
pilen viser (fig. 4®).

2. Distansekammen kan tas av igjen ved at den skyves den
vei pilen viser (fig. 4®).

Vedlikehold
Rengjoring og stell

Fare! Elektrisk stot dersom det trenger vaeske inn
A i apparatet.
» Sla av apparatet for du begynner med rengjering
og stell.
> |kke dypp apparatet i vann!
» La ikke noen form for vaeske trenge inn i
apparatet.
> Apparatet mé veere helt tort for den stilles i
ladestativet.

Forsiktig! Skader ved bruk av aggressive
A kiemikalier.
Aggressive kjemikalier kan medfere skader pa appa-
ratet og tilbehoret.
» Du ma ikke bruke losemidler eller skuremidler.
» Du ma kun bruke det rengjeringsmidlet og den
knivsettoljen som produsenten har anbefalt.

0 Knivsettolje og hygienespray kan du fa kjgpt hos din
forhandler eller hos vart servicesenter.

> Ta av distansekammen etter hver bruk (fig. 4®), og vipp
knivsettet bort fra huset (fig. 6®). Fjern harrestene fra kniv-
settet og fra apningen i huset og fra knivsettet med rengjo-
ringsbersten (fig. 7). Press i tillegg inn rengjeringshendelen.
P& denne maten kan man enkelt og greit fierne harrestene
mellom klippekammen og klippekniven med rengjoringsbor-
sten (EASY CLEANING).

Hold alltid ladekontaktene pa ladestativet og apparatet rene.
Tork bare av apparatet med en myk, eventuelt litt fuktig klut.
Rengjor knivsettet med hygienespray.

Sett knivsettet inn med knivsettolje (fig. 8).

vvyvyy

0 » Det er viktig & smare knivsettet ofte med olje for &
opprettholde en god og langvarig klippeytelse.
> Huvis klippeytelsen avtar etter at apparatet har
veert i bruk i lang tid, pa tross av regelmessig
rengjering og smering med olje, bor man skifte
ut knivsettet.
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Utskiftning av knivsettet

Advarsel! Fare for personskader og materielle
skader ved ukorrekt handtering.
> Sla alltid av apparatet for du bytter ut klippesettet.

—_

Sl& av apparatet med PA/AV-bryteren (fig. 3®).

2. Press knivsettet i bort fra huset den vei pilen viser (fig.6@®).
Ta ut knivsettet.

3. Nar knivsettet skal monteres igjen, settes det med haken

inn i festet pa huset og presses inn til det smekker i 1as i

huset (fig. 6®).

Utbedring av feil

Knivsettet klipper darlig.
Knivsettet lugger.
Batteriets brukstid er for kort.

Arsak: Knivsettet er tilsmusset.
» Rengjor knivsettet og sett det inn med olje (fig. 7/8).

Arsak: Knivsettet er slitt.
> Skift ut knivsettet (fig. 6).

Skader pa hud

Arsak: For sterkt press mot huden.
» Svakere press mot huden.

Arsak: Knivvinkelen er for bratt.
> Hold apparatet i en flatere vinkel.

Ladeindikatoren blinker ikke.

Arsak: Apparatet mé vzere slatt av ved lading.
» Kontroller om apparatet er slatt av. (fig. 3@)

Arsak: Ladekontaktene er tilsmusset.
» Rengjor ladekontaktene pa ladestativet og apparatet.

Arsak: Defekt stramforsyning.

» Kontroller at det er forskriftsmessig kontakt mellom nettde-
len og stikkontakten. Kontroller stremkabelen med tanke pa
eventuelle skader.

» Kontroller stramforsyningen.
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Avfallsbehandling

Forsiktig! Miljoskader ved feil avfallsbehandling.
A » Sorg for at akkumulatorene er utladet for de
deponeres!
» Forskriftsmessig avhendig bidrar til & avlaste
miljget og forhindrer mulige skadevirkninger pa
mennesker og miljo.

Overhold gjeldende lovfestede forskrifter nar du skal sende
apparatet inn til avfallsbehandling.

Informasjon om avfallsbehandling av elektrisk og elektro-
nisk utstyr i Det europeiske fellesskap:

Innenfor Det europeiske fellesskap regulerer nasjo-

E: nale forskrifter pa grunnlag av EU-direktiv 2002/96/EF

- % utbrukt elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) hvor-
dan elektrisk drevne apparater skal avfallsbehandles.
I henhold til dette er det ikke lenger tillatt & kaste
apparatet i kommunalt avfall eller husholdningsavfall.
Apparatet kan leveres inn gratis til kommunale depo-
nier eller anlegg for gjenvinning av materialer.



Yleiset turvallisuusohjeet

Maaraystenmukainen kaytto
- Kayta hiustenleikkuukoneita ainoastaan ihmisten hiusten, parran ja
kulmakarvojen leikkaamiseen.

- Kéyté eldinten karvojen leikkuukonetta ainoastaan eldinten karvojen ja
turkin leikkaamiseen.

Kayttajaan kohdistuvat vaatimukset

- Lue kayttdohje kokonaan lapi ennen ensimmaisté kéayttéénottoa ja
tutustu laitteeseen.
- Taté laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kaytettavaksi
(mukaan luettuna lapset), joilla on heikot ruumiilliset, aistimukselliset
tai henkiset kyvyt, tai joilta puuttuu laitteen ké&yttdmiseen vaadittavaa
tietoa ja taitoa. Tallaiset henkilot saavat kayttaa laitetta vain sellaisen
henkilén valvonnassa ja ohjauksessa, joka on vastuussa heidan tur-
vallisuudestaan. Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etté he eivat n
leiki laitteen kanssa.
- Pida laite etaélla eldimista ja suojaa saan vaikutuksilta.

Vaarat
Noudata seuraavia turvallisuusohjeita!

A Vaara! Laitteessa/verkkopistokeosassa olevista vauriosta
aiheutuva sahkéisku.

> Ala kayta laitetta, jos se ei toimi asianmukaisesti, jos se on vau-
rioitunut, tai jos se on pudonnut veteen. Vaarojen valttdmiseksi
jata korjaukset valtuutetun huoltokeskuksen tehtévaksi ja kayta
vain alkuperaisosia.

» Ala milloinkaan kéayta laitetta vioittuneen kaapelin tai pistokekyt-
kentdosan kanssa. Vaurioituneen virtakaapelin saa vaihtaa alku-
peraiseen varakaapeliin vain valtuutettu huoltokeskus tai vastaa-
vasti pateva henkilé vaarantamisten valttamiseksi.

» Séhkolaitteita saavat huoltaa vain sdhkoteknisesti koulutetut
ammattilaiset.
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Vaara! Sisadan tunkeutuvasta nesteesta aiheutuva sahkoisku.

» Ala missdén tapauksessa koske veteen pudonneeseen séhko-
laitteseen. Veda verkkopistoke heti irti.

» Ala milloinkaan kayta séhkolaitteita kylpyammeessa tai
suihkussa.

» Sailyta tai sijoita sahkélaitteet aina niin, etteivat ne voi pudota
veteen (esim. pesualtaaseen). Valta sahkoélaitteiden kosketusta
veteen ja muihin nesteisiin.

» Kayta ja sailyta laitetta vain kuivissa tiloissa.

» Lisaturvallisuustoimenpiteené suositellaan koestetun, korkein-
taan 30 mA mitoituslaukaisuvirran vuotovirta-suojalaitteiston
(RCD) asennusta kylpyhuoneen virtapiiriin.

Réajahdysvaara!

> Al& koskaan kayté laitetta sellaisissa ymparistoissa, joissa
kaytetdaan aerosolituotteita (spraytuotteita), tai joissa vapautuu
happea.

» Ala yritd vaihtaa akkua itse.

> Laitetta ei saa jattaa pidemmaksi aikaa alle 0 °C tai yli +40 °C
lampétiloihin. Suoraa auringonsateilya on valtettava.

Varoitus! Epaasianmukaisesta kasittelysta aiheutuvat

loukkaantumiset.

> Estéaksesi loukkaantumisia &l4 koskaan kayté laitetta leikkuus-
arjan ollessa vaurioitunut.

» Sammuta laita aina ennen kuin lasket sen kadestési, koska lait-
teen tarind voi saada sen putoamaan.

Varo! Vaarasta jannitesy6tosta aiheutuvat vauriot.
> Kayta laitetta vain vaihtovirralla ja tyyppikilpeen ilmoitetulla
jannitteella.

Varo! Epaasianmukaisesta kasittelysta aiheutuvat vauriot.

> Kayté vain valmistajan suosittelemia lisatarvikkeita.

» Kayta laitteen lataamiseen ainoastaan toimitukseen sisaltyvaa
pistokekytkentédosaa. Vaihda vialliset pistokekytkentéosat vain
alkuperaisiin varaosiin, joita voit hankkia huoltokeskuksemme
vélityksella.



» Ala milloinkaan pudota tai aseta mitdén esineité laitteen

aukkoihin.

» Laitetta irrottaessasi ala vedé koskaan verkkokaapelista tai itse

laitteesta.

» Al kaari verkkokaapelia laitteen ymparille.
» Suojaa verkkokaapelia ja laitetta kuumilta pinnoilta.
> Al lataa tai séilyta laitetta johdon ollessa kiertyneen tai

taittuneena.

> Ala kayta kertakayttoparistoja. Anna akut vaihdettaviksi ainoas-

taan huoltokeskuksessa.

Yleisia ohjeita kayttajalle
Kéyttéohjeen kéyttod koskevia tietoja

» Ennen kuin otat laitteen kayttd6n ensimmaéisté kertaa, sinun
tulee lukea kéyttéohje kokonaan ja ymmartaa se.

> Pida kayttéohjetta osana tuotetta ja séilyta se hyvéassa kun-
nossa ja saatavilla.

> Liita tdma kéyttdohje mukaan, kun luovutat laitteen kolman-
sille osapuolille.

> Kéyttdohjeen ollessa ristiridassa kansallisten turvallisuus-
maéaraysten tai -ohjeiden kanssa on noudatettava kansallisia
maérayksia.

Symbolien ja ohjeiden selitys

VAARA
Sahkoiskusta aiheutuva vaara, jonka seurauksena voi
olla vakava ruumiinvamma tai kuolema.

VAARA
Ré&jahdysvaara, jonka seurauksena voi olla vakava
ruumiinvamma tai kuolema.

VAROITUS
Varoitus mahdollisesta ruumiinvammasta tai
terveysriskista.

VARO
Viittaa esinevahinkojen vaaraan.

Huomautus, joka siséltaa hyodyllisia ohjeita ja vink-
keja.

Sinua kehotetaan suorittamaan jokin toimenpide.

e BB P

Suorita ndmé toimenpiteet kuvatussa jérjestyksessa.

Tuotteen kuvaus
Osien merkinté (Kuva 1)

CTIOTMMOUOW>

Leikkuusarja
Péaalle/Pois -kytkin
Latauksen tarkkailuvalo
Latausalusta
Latausalustakotelo
Leikkuusarjan 6ljy
Puhdistusharja
Kiinnityskampa
Pistokekytkentédosa
Laiteliitantapistoke

Tekniset tiedot

Késin pidettava laite
Kéyttdlaite: tasavirtamoottori

Akku: NiMH-akku

Akun kéyttoaika: enintadan 100 min

Mitat (P x L x K): 142 x 32 x 32 mm
Paino: n. 130 g

Aénitaso: max. 60 dB(A) @ 25 cm
Tarina: <2,5m/s?

Latausalusta

Mitat

lisatarvikkeilla (P x L x K): 136 x 60 x 39 mm

Paino: n.85¢g
Pistokekytkentdosa

Tyyppi: adapteri 6000

Ottoteho: max. 12 W

Kayttojannite: 100 - 240 V /50 — 60 Hz

Laite on suojaeristetty ja siitd on poistettu radiohéiriot. Laite
tayttad EU:n sahkémagneettisen yhteensopivuuden direktiivin
2004/108/EY ja konedirektiivin 2006/42/EY vaatimukset.
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Kéytté
Valmistelu

Sailyta pakkausmateriaali myohempaé turvallista
varastointia tai kuljetusta varten.

» Tarkasta toimituksen téydellisyys.
> Tarkasta kaikki osat mahdollisten kuljetusvaurioiden varalta.

Turvallisuus

Varo! Vaarasta jannitesyotosté aiheutuvat vauriot.
> Kayta laitetta vain vaihtovirralla ja tyyppikilpeen
iimoitetulla jannitteella.

Akun lataaminen

0 Ennen ensimmaisté kayttdonottoa vaaditaan n. 16
tunnin latausaika!

1. Kytke pistokekytkentédosan laiteliitdntépistoke (J) latausteli-
neen pistorasiaan (E) (Kuva 2@).

Alykkaalla latauksen hallinnalla estetdan akun
ylilatautuminen.

2. Pisté pistokekytkentdosa verkkopistorasiaan (Kuva 2®).
3. Kytke laite pois paélta Paalle-/Pois -kytkimelld (kuva 3®).
4. Aseta laite latausasemaan (Kuva 2).

0 - Lataustapahtuman aikana latauksen tarkkailuvalo
(C) palaa.
Laitteen poisoton jalkeen lataustelineestéd nayttd
sammuu.
Latausaika tdyden kapasiteetin saavuttamiseen on
enintaén 16 tuntia.

Akkukéyttd

1. Kytke laite paalle ja sammuta se kayton jalkeen Paalle-/Pois
-kytkimesté (kuva 3@/®).

0 - Laitetta voidaan kayttaa taydella akulla jopa
100 minuuttia. Tdma kapasiteetti saavutetaan n.
5 - 10 latausjakson kuluttua.
Leikkuusarjan hoidon ollessa riittaméatonta kéyt-
toikd voi huomattavasti pienentyé.

Kéytto

Leikkaaminen kiinnityskampojen kanssa

Laitetta voidaan kayttda myds kinnityskamman kanssa.

» Leikkuupituuden saatamiseksi kiinnityskamman voi séataa
5 lukitusportaalla.

> Mitd enemmén kiinnityskampaa tyénnetéén siséan, sita
lyhyemmaksi leikkuupituus tulee.

0 Leikkuupituutta voidaan saataa valilla 3 mm
(Kuva 5@) - 6 mm (Kuva 5®).
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Kiinnityskamman asentaminen / poistaminen

1. Ty6nna kiinnityskampaa nuolen suuntaan leikkuusarjan vas-
teeseen saakka (Kuva 4@).

2. Kiinnityskampa on helppo poistaa tyéntdmélla nuolensuun-
taisesti (Kuva 4®).

Kunnossapito
Puhdistus ja hoito

Vaara! Sisaan tunkeutuvasta nesteesté aiheutuva
A séihkdisku.
> Kytke laite pois paaltd ennen kuin aloitat puhdis-
tuksen ja hoidon.
» Ala upota laitetta veteen!
> Ala paasta nesteitd laitteen sisaan.
> Aseta laite takaisin lataustelineeseen vain taysin
kuivattuna.

Varo! Syodvyttavista kemikaaleista aiheutuvat
A vauriot.
Syovyttavat kemikaalit voivat vaurioittaa laitetta ja
lisétarvikkeita.
> Al4 kéyté liuotin- tai puhdistusaineita.
> Kayta ainoastaan valmistajan suosittelemia puh-
distusaineita ja leikkuusarjadljya.

0 Hygieniasuihkeen ja leikkuusarjadljyn voit saada myy-
jaliikkeesta tai asiakaspalvelukeskuksestamme.

» Ota jokaisen kéyton jélkeen kiinnityskampa pois (kuva 4®)
ja kaanna leikkuusarja pois kotelosta (kuva 6@). Poista
hiusjtteet puhdistusharjalla koteloaukosta ja leikkuusarjasta
(kuva 7). Paina liséksi puhdistusvipua. N&in yksinkertaisesti
hiusjatteet voidaan poistaa puhdistusharjalla leikkuukam-
man ja leikkuuteran valiltd (EASY CLEANING).

> Pida latauskontaktit lataustelineessa ja laitteessa aina
puhtaina.

> Pyyhi laitetta vain pehmeall&, mahdollisesti hieman koste-

alla liinalla.

Puhdista leikkuusarja hygieniasuihkeella.

» Oljya leikkuusarja leikkuusarjadljylla (Kuva 8).

v

0 » Hyvén ja pitkdén kestévéan leikkuutehon sailyttami-
seksi on térkeaa, etta leikkuusarja 6ljytdén usein.
» Mikali leikkuuteho heikkenee pidemman kayt-
toajan jalkeen séanndllisesta puhdistuksesta
ja 6liydmisesté huolimatta, leikkuusarja on
vaihdettava.



Leikkuusarjan vaihtaminen

tuvat loukkaantumiset ja esinevahingot.
> Kytke laite pois p&élté ennen leikkuusarjan
vaihtamista.

c Varoitus! Epaasianmukaisesta késittelysté aiheu-

Kytke laite pois paaltéd Paalle-/Pois -kytkimella (kuva 3®).

2. Poista leikkuusarja nuolensuuntaan kotelosta poispain pai-
namalla (kuva 6®). Irrota leikkuusarja.

3. Leikkuusarjan uudelleenasettaminen tapahtuu laittamalla

salpa kotelossa olevaan kiinnityskohtaan ja painamalla

koteloon lukitukseen saakka (kuva 6®).

Ongelmien korjaus

Leikkuusarja leikkaa huonosti.
Leikkuusarja nyppii.

Akun toiminta-aika on liian lyhyt.

Syy: Leikkuusarja on likaantunut.

» Puhdista ja 6ljya leikkuusarja (kuva 7/8).

Syy: Leikkuusarja on kulunut.

» Vaihda leikkuusarja (kuva 6).

lhovauriot

Syy: Liian voimakas ihoon kohdistuva paine.
» Heikompi ihoon kohdistuva paine.

Syy: Leikkuukulma asetettu liian jyrkkaan.
> Laite asetettava tasaisemmaksi.
Latauksen merkkivalo ei pala.

Syy: Laitteen taytyy latauksessa ollessaan olla pois paalta
kytkettyna.
> Tarkasta onko laite kytketty pois p&élté. (Abb. 3®)

Syy: Latauskontaktit ovat likaantuneita.
» Puhdista latauskontaktit lataustelineessé ja laitteessa.

Syy: Puutteellinen virransyéttd.

> Varmista pistokekytkentdosan ja pistorasian moitteeton kos-
ketus. Tarkasta virtakaapeli mahdollisten vaurioiden varalta.

» Tarkasta virransyotto.

Havittdminen
Varo! Ympéristdvahingot vaérénlaisen havittami-
A sen yhteydessa.
» Pura akut ennen havittdmista!
» Asianmukainen havittdminen suojelee ympéristéa
ja estédad mahdollisia vahingollisia vaikutuksia ihmi-
sille ja ympéristolle.

Noudata laitteen havittdmisessa kulloisiakin lakisaéteisia
méaérayksia.

Tietoja séhkd- ja elektroniikkalaitteiden hévittdmisesta
Euroopan yhteisossa:

Euroopan yhteison sisalla sahkokayttoisten laitteiden
E: hévityksen madrittavat kansalliset sdadokset, jotka
-— pohjautuvat vanhoja elektroniikkalaitteita (WEEE)

koskevaan EU-direktiiviin 2002/96/EY. Sen mukaisesti

laitetta ei saa enda havittaa kunnallis- tai talousjattei-

den kanssa.

Laite otetaan maksutta vastaan kunnallisissa kerdys-

pisteissé tai hyotyjatteen kerdyspisteissa.
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Genel guvenlik uyarilar

Usuliine uygun kullanim

- Sag kesme makinesini sadece insan kafa sagini, sakallari ve kaslari
kesmek icin kullanin.

- Hayvan kirkma makinelerini sadece hayvan killari ve postunu kesmek
icin kullanin.

Kullanicidan beklentiler

- Ik calistirmadan énce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun ve cihaz
hakkinda bilgi sahibi olun.

- Bu cihaz, guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanil-
masi ile gorevlendirilmis ya da bu kisiden bir talimat almis olmadikga,
bedensel, duyumsal ya da ruhsal yetenekleri azalmis ya da deneyimi
ve bilgisi az olan kisilerin (cocuklar dahil) kullanimi igin Gretilmemigtir.
Cihazla oynamamalarini garanti etmek i¢in ¢cocuklar gbzetim altinda
tutulmalidir.

- Cihazi, hayvanlarin ulagsamayacagi! ve hava kosulanlindan etkilenme-
yecegi bir yere korumali sekilde koyun.

Tehlikeler
Asagidaki guvenlik uyarilarina dikkat edin!

A Tehlike! Cihaz/fisli besleme blogundaki hasarlar nedeniyle
elektrik carpmasi.

» Kusursuz calismadigl, hasarli oldugu veya suya dustigu hal-
lerde cihazi kullanmayin. Tehlikeleri 6nlemek igin, onarim calis-
malarini sadece orijinal yedek pargalar kullanarak yetkili musteri
servis merkezine yaptirin.

» Elektrik kablosu veya figli besleme blogu hasarl cihazlar kesin-
likle kullanmayin. Tehlikeleri dnlemek igin, hasarli bir elektrik
kablosu veya figli besleme blogu sadece yetkili bir servis mer-
kezi veya benzer vasifta bir kisi tarafindan ve orijinal bir yedek
parca kullanilarak degistiriimelidir.

» Elektrikli cihazlar sadece elektrik teknigi egitimi almis uzmanlar
tarafindan onariimalidir.
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A Tehlike! Iceri giren sivilar nedeniyle elektrik carpmasi.

» Suya dusen bir elektrikli cihaza kesinlikle dokunmayin. Derhal
elektrik fisini ¢ekin.

» Elekirikli cihazlari kesinlikle klvette veya dus altinda
kullanmayin.

» Elektrikli cihazlar daima suya diismeyecek (6rn. lavabo) sekilde
yerlestirin ya da muhafaza edin. Elekirikli cihazlarin su ve bagka
sivilarla temas etmesini Onleyin.

» Cihazi sadece kuru mekénlarda kullanin ve saklayin.

» Ek glivenlik tedbiri olarak, banyo elekirik devresine 30 mA (izeri
olmayan bir ayirma akimina sahip olan hatali akima karsi koru-
yucu tertibatin (RCD) monte edilmesi énerilir.

A Patlama tehlikesi!
= » Aerosol (sprey) Grinleri kullanilan veya ayrisim neticesinde oksi-
jen olusan ortamlarda cihazi kesinlikle kullanmayin.
» Bataryayi kendiniz degistirmeyi denemeyin.
» Cihazi, 0°C altinda veya +40°C Uzerindeki sicakliklara uzun siire n
maruz birakmayin. Direkt glines 1sinlarindan kaginin.

A Uyari! Hatali kullanim nedeniyle yaralanma.
» Yaralanmalara karsi korunmak icin, kesme takimi hasarliyken
cihazi kesinlikle kullanmayin.
» Cihaz titresim nedeniyle dusebilecegi icin, bir yere koymadan
6nce cihazi her zaman kapatin.

A Dikkat! Yanlis gerilim beslemesi nedeniyle hasarlar.
» Cihazi sadece model etiketinde belirtilen gerilime uygun alterna-
tif akima baglayin ve galistirin.

A Dikkat! Hatali kullanim nedeniyle hasarlar.

» Sadece Ureticinin onayladigi aksesuarlari kullanin.

» Cihazi sarj etmek icin sadece teslimat kapsamina dahil olan figli
besleme blogunu kullanin. Arizali figli besleme bloklarini sadece
servis merkezimizden temin edebileceginiz orijinal yedek parca-
larla degistirin.

» Cihaz Uzerindeki deliklere kesinlikle bir cisim sokmayin veya
disurmeyin.
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» Cihazin fisini prizden ¢ikarirken kesinlikle elektrik kablosunu
veya cihazin kendisini gekmeyin.

» Elektrik kablosunu cihazin etrafina sarmayin.

» Elekirik kablosunu ve cihazi sicak ylzeylerden uzak tutun.

» Cihazi elektrik kablosu burulmus veya blkilmus durumdayken

sarj veya muhafaza etmeyin.

» Sarj edilmesi mimkin olmayan pilleri kullanmayin. Bataryalarin
sadece servis merkezinde degistiriimesini saglayin.

Genel kullanici bilgileri
Kullanim kilavuzunun kullaniimasi hakkinda bilgiler

» Cihazi ilk kez ¢alistirmadan énce, kullanim kilavuzu bastan
sona okunmali ve anlagiimalidir.

»  Kullanim kilavuzunu Griniin bir parcasi olarak degerlendirin
ve iyi ve kolay erisilebilir sekilde saklayin.

» Cihazi lglincti sahislara devrederken, bu kullanim kilavu-
zunu da birlikte verin.

» Ulusal givenlik dizenlemeleri veya talimatlariyla uyusmaz-
lik olmasi durumunda, ulusal direktiflere uyulmalidir.

Sembol ve bilgi agiklamasi

TEHLIKE

Olas! agir bedensel yaralanma veya 6liimle sonugla-
nabilecek elektrik carpmasi nedeniyle tehlike

TEHLIKE

Olas! agir bedensel yaralanma veya 6liimle sonugla-
nabilecek patlama tehlikesi.

UYARI

Olas! bedensel yaralanma veya saglik riskine kargi
uyarl.

DIKKAT
Maddi hasar riskinin gostergesi.

Faydali bilgiler ve énerilerle birlikte not.

Bir islem yapmaniz talep edilir.

o B PP

Bu islemleri agiklanan sirada yapin.

Uriin agiklamasi
Parcalarin tanimi (Sekil 1)

A Kesme takimi

B Ag¢ma/Kapama salteri

C Sarj gostergesi

D Sarj blogu

E Sarj blogu duyu

F  Kesme takimi igin yag

G Temizleme firgasi

H Tarak adaptéri

| Fisli besleme blogu

J  Cihaz baglant fisi

Teknik bilgiler

El cihazi

Tahrik:  DC motor

Batarya: NiMH batarya
Bataryanin ¢alisma siresi: 100 dakikaya kadar
Boyutlar (UxGxY): 142 x 32 x 32 mm
Agirlik: yaklasik 130 g
Emisyon ses basinci seviyesi: maks. 60 dB(A) @ 25 cm
Titresim: <2,5m/s?

$Sarj blogu

Boyutlar

aksesuarla birlikte (UxGxY): 136 x 60 x 39 mm
Agirlik: yaklasik 85 g
Fisli besleme blogu

Tip: adaptér 6000

Gig tliketimi: maks. 12 W

Calisma gerilimi: 100 - 240 V /50 — 60 Hz

Cihaz, koruyucu izolasyon ve parazit giderici tertibata sahiptir.
Cihaz, 2004/108/EG sayili elektromanyetik uyumluluk AB yénet-
meligi ve 2006/42/EG sayili makine yonetmeliginin istemlerini
karsilar.



Kullanim

Hazirlik

0 Daha sonra depolama veya tasima islemleri igin
ambalaj malzemesini saklayin.

> Teslimat kapsaminin eksiksiz olup olmadigini kontrol edin.

> Tum parcalari olasi nakliye hasarlari agisindan kontrol edin.

Giivenlik

Dikkat! Yanlis gerilim beslemesi nedeniyle
hasarlar.

» Cihazi sadece model etiketinde belirtilen gerilime
uygun alternatif akima baglayin ve calistirin.

Bataryanin Sarji

0 ilk kullanim 6ncesi cihazin yaklagik 16 saat sarj edil-
mesi gerekir!

1. Figli besleme blogunun cihaz baglanti fisini (J) sarj blogu
duyuna (E) takin (Sekil 2@).

Akilli sarj yonetimi sayesinde bataryanin agir sarj
edilmesi 6nlenir.

2. Figli besleme blogunu elektrik prizine takin (Sekil 2®).
3. Agma/Kapama salteriyle cihazi kapatin (Sekil 3®).
4. Cihazi sarj bloguna yerlestirin (Sekil 2).

0 - Sarj islemi boyunca sarj gostergesi (C) yanar.
- Cihaz sarj blogundan alindiktan sonra gésterge
soner.
Tam kapasitesine ulagmasi i¢in bataryanin
16 saat kadar sarj edilmesi gerekir.

Bataryali igletim

1. Agma/Kapama salteriyle cihazi agin ve kullandiktan sonra
kapatin (Sekil 3@/®).

0 - Bataryasi tamamen sarj edildikten sonra cihaz
100 dakikaya kadar calistirilabilir. Bu kapasiteye
yaklasik 5 — 10 sarj cevrimi sonra ulasilir.
Kesme takimina yetersiz bakim yapilirsa, ¢calisma
siiresi ciddi oranda kisalabilir.

Kullanim

Tarak Adaptorleri ile Kesme

Cihaz bir tarak adaptoriiyle de galistirilabilir.

» Kesme uzunlugunu ayarlamak icin, tarak adaptortiniin ayari

5 kademede degistirilebilir.
> Tarak adaptori iceri siiriildikce kesme uzunlugu kisalir.

0 Kesme uzunlugu bu sekilde 3 mm (Sekil 5®@) ile 6
mm (Sekil 5®) arasinda ayarlanabilir.

Tarak Adaptoriiniin Takilmasi / Cikarilmasi

1. Tarak adaptériinii ok isareti yoniinde yerine oturana kadar
kesme takimi iizerine siirerek takin (Sekil 4@).

2. Ok isaretine dogru surerek tarak adaptériini ¢ikartabilirsiniz
(Sekil 4®).

Bakim
Temizleme ve Bakim

Tehlike! iceri giren sivilar nedeniyle elektrik
carpmasl.
>

Temizlik ve bakim islemlerine baslamadan énce
cihazi kapatin.

» Cihazi suya batirmayin!

» Cihazin icine sivi girmemesini saglayin!

» Cihazi sadece tamamen kuru durumdayken sarj
bloguna yerlestirin.

Dikkat! Asindirici kimyasal maddeler nedeniyle
hasarlar.

Asgindirict kimyasal maddeler cihaza ve aksesuarlara

zarar verebilir.

» Coziicl ve agindirici maddeler kullanmayin.

> Sadece Ureticinin dnerdigi temizlik maddelerini ve
kesme takimi yagini kullanin.

0 Kesme takimi yagini ve hijyen spreyini yetkili sati-
cinizdan veya Misteri Servis Merkezimizden temin
edebilirsiniz.

» Her kullanimdan sonra tarak adaptériini gikartin (Sekil
4®) ve kesme takimini muhafazadan disari dogru katlayin
(Sekil 6®). Temizlik firgasini kullanarak sag artiklarini ciha-
zin deliginden ve kesme takimindan temizleyin (Sekil 7). Ek
olarak temizleme koluna basin. Bu sekilde, kesme taragi ile
bigak arasinda kalan saclari temizleme firgasiyla kolaylikla
temizleyebilirsiniz (EASY CLEANING).

» Sarj blogundaki ve cihazdaki sarj kontaklarini her zaman

temiz tutun.

Cihazi sadece yumusak, gerekirse hafif nemli bir bezle silin.

> Kesme takimini hijyen spreyiyle temizleyin.

Kesme takimini kesme takimi yagiyla yaglayin (Sekil 8).

v

v

0 » Cihazin kesme performansinin iyi ve kalici olmasi
icin kesme takiminin sik sik yaglanmasi gerekir.

» Cihaz, uzun sure kullanildiktan sonra duzenli ola-
rak temizlenmesi ve yaglanmasina ragmen kesme
glciini kaybederse, kesme takiminin degistiril-
mesi gerekir.
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Kesme Takiminin Degistirilmesi

maddi hasarlar.
» Kesme takimini degistirmeden 6nce cihazi
kapatin.

C Uyani! Hatali kullanim nedeniyle yaralanma ve

-

Agma/Kapama salteriyle cihazi kapatin (Sekil 3®).

2. Kesme takimini ok ydniinde muhafazadan disari dogru bas-
tirn (Sekil 6@). Kesme takimini gikartin.

3. Yeniden takmak icin, kesme takimini ¢engelle birlikte

cihazin kafasina dayayin ve yerine oturana kadar bastirin

(Sekil 6®).

Sorun giderme

Kesme takimi kétii kesiyor.
Kesme takimi saglar yoluyor.
Bataryanin calisma siiresi ¢ok kisa.

Nedeni: Kesme takimi kirlenmis.
» Kesme takimini temizleyin ve yaglayin (Sekil 7/8).

Nedeni: Kesme takimi asinmis.
» Kesme takimini degistirin (Sekil 6).

Cilt yaralanmasi

Nedeni: Cilt Gizerine cok fazla baski.
» Cilt izerine zayIf baski.

Nedeni: Kesme agisi ¢ok dik ayarlanmis.
» Cihazi daha yassi sekilde yerlestirin.

Sarj gostergesi yanmiyor.

Nedeni: Sarj sirasinda cihaz kapali olmalidir.
» Cihazin kapali olup olmadigini kontrol edin. (Sekil 3®)

Nedeni: Sarj kontaklari kirlenmis.
» Sarj blogundaki ve cihazdaki sarj kontaklarini temizleyin.

Nedenl Arizali glic kaynagi.
» Sarjli besleme blogu ve piriz arasinda kusursuz bir temas
oldugundan emin olun. Elektrik kablosunu olasi hasarlar
acisindan kontrol edin.

» G kaynagini kontrol edin.
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Tasfiye

Dikkat! Hatali tasfiye durumunda cevreye zarar
A verebilir.
» Tasfiye etmeden énce bataryalari bosaltin!
» Cihazin usullne uygun tasfiye ediimesi ¢evrenin
korunmasina katkida bulunur ve gerek insan
gerekse gevre icin olasi tehlikeli etkileri 6nler.

Cihaz! tasfiye ederken gecerli yasal yonetmeliklere dikkat edin.
Avrupa Birligi’nde elektrikli ve elektronik cihazlarin tasfi-
yesi hakkinda bilgi:

Avrupa Birligi dahilinde, elektrikle calistirilan cihazlarin
E: tasfiyesi, elektronik eski cihazlar hakkindaki 2002/96/
EC sayili AB Yonetmeligi'ni (WEEE) temel alan ulu-
sal diizenlemelerle belirlenmistir. Buna gore, cihaz
belediye atiklari veya evsel atiklarla birlikte bir daha
tasfiye edilemez.
Cihaz, belediyenin toplama merkezlerinde veya
degerli madde geri donlisim merkezinde Ucretsiz
olarak teslim alinir.



Ogo6line wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

- Maszynki do strzyzenia wtoséw uzywac wytgcznie do strzyzenia wio-
sow ludzkich, wtosdw brody i brwi.

- Maszynki do strzyzenia zwierzat uzywac wytgcznie do strzyzenia wio-
sow i siersci zwierzecej.

Wymagania wobec uzytkownika

+ Przed pierwszym uruchomieniem przeczytac catg instrukcje obstugi i
zapoznac¢ sie z urzgdzeniem.

- Urzadzenie to nie powinno by¢ uzytkowane przez osoby (wtgczajgc
w to dzieci) z ograniczong sprawnoscig fizyczng, umystowg lub sen-
soryczng oraz przez osoby nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy i
doswiadczenia, chyba ze uzytkowanie sprzetu odbywa sie pod nadzo-
rem i z instruktazem opiekunéw odpowiedzialnych za bezpieczeristwo
wspomnianych oséb. Dzieci nalezy nadzorowac, aby mie¢ pewnos¢,
Ze nie wykorzystujg urzgdzenia do zabawy.

- Urzadzenie nalezy odktada¢ poza zasiegiem zwierzat oraz poza wpty-
wem warunkow atmosferycznych. “

Zagrozenia
Przestrzega¢ ponizszych zasad bezpieczenstwal

A Niebezpieczenstwo! Porazenie pragdem na skutek uszkodzenia
urzadzenia/zasilacza sieciowego.

» Nie nalezy uzywac urzgdzenia, jesli nie dziata poprawnie, jest
uszkodzone lub wpadto do wody. W celu unikania zagrozen,
naprawy nalezy przeprowadzac wytgcznie w autoryzowanym
punkcie serwisowym z zastosowaniem oryginalnych czesci
zamiennych.

» Nigdy nie uzywa¢ urzadzenia z uszkodzonym kablem elektrycz-
nym lub zasilaczem sieciowym. W celu uniknigcia zagrozenia,
uszkodzony kabel lub wtyczka zasilacza sieciowego moga
zosta¢ wymienione, wytgcznie w autoryzowanym punkcie ser-
wisowym lub przez podobnie wykwalifikowang osobe, na orygi-
nalne czesci zamienne.
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» Naprawy urzgdzen elektrycznych mogg dokonac jedynie wykwa-
lifikowani specjalisci w dziedzinie elektrotechniki.

Niebezpieczenstwo! Ryzyko porazenia prgdem na skutek wilgoci.

» W Zzadnym wypadku nie dotykac urzadzenia elektrycznego, ktore
wpadito do wody. Natychmiast wyciggng¢ wtyczke z gniazda
sieciowego.

» Urzadzenia elekiryczne nie mogg by¢ nigdy uzywane w wannie
lub pod prysznicem.

» Urzadzenia elektryczne nalezy zawsze odktadaé lub przechowy-
wac w taki sposob, aby nie mogty wpas¢ do wody (np. do umy-
walki). Nalezy unikac kontaktu urzgdzen elektrycznych z wodg i
innymi cieczami.

» Uzywac i przechowywac urzgdzenie wytgcznie w suchych
pomieszczeniach.

» Jako dodatkowe zabezpieczenie zaleca sie montaz w obwodzie
elektrycznym tazienki sprawdzonego wytgcznika réznicowoprg-
dowego (RCD) z prgdem pomiarowym nie wiekszym niz 30 mA.

Niebezpieczenstwo wybuchu!

» Nie uzywac nigdy urzadzenia w otoczeniu, gdzie uzywane sg
produkty aerozolowe (spraye) lub gdzie uwalniany jest tlen.

» Nie dokonywac prob samodzielnej wymiany akumulatora.

» Nie naraza¢ urzadzenia na dziatanie temperatur ponizej 0°C
oraz powyzej +40°C. Unika¢ bezposredniego oddziatywania pro-
mieniowania stonecznego.

Ostrzezenie! Obrazenia na skutek nieprawidtowego uzytkowania.

» Celem unikniecia obrazen nie uzywac urzadzenia, gdy noz jest
uszkodzony.

» Przed odtozeniem urzgdzenia zawsze wytgczaé je, gdyz na sku-
tek drgan urzadzenie moze spas¢.

Ostroznie! Szkody wynikajace z nieprawidtowego zasilania

napieciem.

» Eksploatowa¢ urzgdzenie podtgczone wytgcznie do pragdu
zmiennego o0 napieciu podanym na tabliczce znamionowe;.
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Ostroznie! Szkody na skutek niewtasciwego uzytkowania.
» Nalezy uzywaé wytgcznie akcesoridw zalecanych przez

producenta.

» Do tadowania urzgdzenia stosowac wytacznie zasilacz sieciowy

zawarty w zakresie dostawy. Przy wymianie uszkodzonych ele-
mentdw zasilacza sieciowego stosowac wytgcznie oryginalne
czesci zamienne, ktore mozna uzyska¢ w naszym Centrum
Serwisowym.

Nie wkiadac¢ jakichkolwiek przedmiotow w otwory urzgdzenia i
nie dopusci¢ do dostania sie ich do urzadzenia.

Podczas wyjmowania urzadzenia wtyczki z gniazda sieciowego,
nigdy nie ciggna¢ za kabel ani za samo urzadzenie.

Kabla elektrycznego nie owija¢ wokot urzadzenia.

Kabel elektryczny oraz urzgdzenie trzymac z dala od gorgcych
powierzchni.

Nie tadowac ani nie przechowywac urzgdzenia z przekreconym
lub zagietym kablem.

Nie uzywac jednorazowych baterii. Zleca¢ wymiane akumulator-

kow wytgcznie w Centrum Serwisowym. “
Ogolne wskazowki dla uzytkownika OSTRZEZENIE . . »
Informacje dotyczace stosowania instrukcji obstugi Ostrzezenie przed moziwoscia doznania obrazef

ciafa lub ryzykiem dla zdrowia.

» Przed pierwszym zastosowaniem urzadzenia nalezy prze-

czytaé catg instrukcje obstugi i zrozumie¢ jej tres¢. OSTROZNIE
» Traktowa¢ instrukcje obstugi jak czes¢ produktu i przecho- A Informacja dotyczaca niebezpieczeristwa powstania
wywac jg starannie w dostepnym miejscu. szkod rzeczowych.
» W razie przekazania urzadzenia osobie trzeciej nalezy udo-
stepni¢ takze instrukcje obstugi. 0 Wskazowka wraz z przydatnymi informacjami i pora-
» W przypadku niezgodno$ci z krajowymi przepisami lub dami.
wskazéwkami bezpieczeristwa priorytetowo nalezy trakto-
wac ustalenia przepisow krajowych. > Wezwanie do podjecia dziatania.
Wyjasnienie symboli i wskazowek Wykonywaé czynno$ci w opisanej kolejnosci.

A\
A

NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczeristwo porazenia przez prad elektryczny
skutkujgce powaznym obrazeniem ciafa lub $miercia.

NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczeristwo wybuchu skutkujgcego powaznym
obrazeniem ciata lub $miercia.

61



Opis produktu
Okreslenie elementow (rys. 1)

Noz

Wigcznik/wytgcznik

Wskaznik tadowania

Baza tadujaca

Gniazdo bazy fadujgcej

Oliwa do noza

Szczoteczka do czyszczenia
Nasadka

Zasilacz sieciowy

Wtyczka przytacza urzgdzenia

CTIOMMOUOW>

Dane techniczne
Urzadzenie reczne

Naped: silnik DC
Akumulator: akumulator NiMH
Praca z zasilaniem akumulatorowym: do 100 min.
Wymiary (Dt.x SZER.x WYS.) 142 x 32 x 32 mm
Cigzar: ok. 130 g

Poziom szumoéw: maks. 60 dB (A) @ 25 cm
Drgania: <2,5m/s?

Baza fadujaca

Wymiary gabarytowe

z akcesoriami (Dt.x SZER.x WYS.): 136 x 60 x 39 mm
Cigzar: ok.85¢g

Zasilacz sieciowy

Typ: adapter 6000
Pobor mocy: maks. 12 W

Napiecie robocze: 100 — 240 V / 50 — 60 Hz
Urzadzenie posiada izolacje ochronng i nie powoduje zaktocer.
Urzadzenie spetnia wymagania dyrektywy UE Kompatybilnosé
elektromagnetyczna 2004/108/EG oraz Dyrektywy maszynowej
2006/42/EG.

Eksploatacja
Przygotowanie

0 Zachowa¢ opakowanie celem pozniejszego bezpiecz-
nego przechowywania lub transportowania.

» Sprawdzi¢ kompletno$¢ dostawy.
» Sprawdzi¢ elementy pod katem ewentualnych uszkodzen
podczas transportowania.

Bezpieczeristwo

Ostroznie! Szkody wynikajace z nieprawidtowego
A zasilania napigciowego.
» Eksploatowa¢ urzadzenie podtaczone wytacznie
do pradu zmiennego o napieciu podanym na
tabliczce znamionowej.
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tadowanie akumulatora

0 Przed pierwszym uzyciem czas tadowania powinien
wynosi¢ okoto 16 godzin!

1. Podfaczy¢ wtyczke do podiaczania urzadzenia (Q) zasilacza
sieciowego do gniazda bazy tadujacej (1) (rys. 2@).

0 Dzigki inteligentnemu systemowi zarzadzania
procesem fadowania zapobiega sie nadmiernemu
natadowaniu akumulatorka.

Zasilacz sieciowy wiozy¢ do gniazda sieciowego (rys. 2®).
Wylgczy¢ urzadzenie za pomocg wigcznika/wytacznika
(rys. 3)®).

4. Ustawi¢ urzgdzenie w tadowarce (rys. 2).

wn

0 - Podczas tadowania $wieci si¢ wskaznik natado-
wania (C).
Po wyciagnieciu urzadzenia z bazy tadujacej
wskaznik wytacza sie.
Czas fadowania do osiagnigcia petnego stanu
natadowania wynosi maksymalnie 16 godzin.

Praca z zasilaniem akumulatorowym

1. Wigczy¢é urzadzenie za pomoca wiacznika/wytacznik i wyta-
czy¢ po uzyciu (rys. 3@/®).

0 - Catkowicie natadowany akumulator pozwala
na uzytkowanie urzgdzenia przez 100 minut.
Pojemno$¢ ta jest osiggana po ok. 5 - 10 cyklach
fadowania.
W przypadku niewystarczajgcej pielegnacji noza,
podany okres uzytkowania moze sie znacznie
skrocic.

Obstuga
Strzyzenie wtosow przy uzyciu nasadek

Urzadzenie mozna réwniez stosowac z nasadka.

» Nasadke mozna przestawia¢ w zakresie pieciu stopni
zapadkowych, co umozliwia regulacje dtugosci strzyzenia.

» Im dalej zostanie wsunigta nasadka, tym ditugos¢ strzyzenia
skraca sie.

0 Diugo$¢ strzyzenia mozna w ten sposob regulowac
od 3 mm (RYS. 5@) do 6 mm (rys. 5®).

Zaktadanie / zdejmowanie nasadki

1. Wsuwac do oporu nasadke na n6z w kierunku wskazywa-
nym przez strzatke (rys. 4®).

2. Nasadke mozna wyja¢, wysuwajac ja w kierunku wskazywa-
nym przez strzatke (rys. 4®).



Utrzymanie stanu sprawnosci
Czyszczenie i pielegnacja
Niebezpieczenstwo! Porazenie pradem na skutek
A wilgoci.
» Przed rozpoczeciem czyszczenia i pielegnacii
nalezy wyfaczy¢ urzadzenie.
» Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie!
» Nie dopusci¢ do przedostania sig cieczy do wne-
trza urzgdzenia.
» Do stacji fadujacej nalezy wktada¢ wytacznie cat-
kowicie wysuszone urzadzenie

nych chemikaliow.

Agresywne chemikalia moga powodowaé uszkodzenie

urzadzenia i akcesoriow.

> Nie stosowa¢ zadnych rozpuszczalnikéw ani $rod-
koéw do szorowania.

» Nalezy uzywaé wytacznie srodkéw czyszczacych i
oleju do noza zalecanych przez producenta.

f Ostroznie! Szkody powstajace na skutek agresyw-

0 Spray do czyszczenia oraz olej do noza mozna naby¢
w specjalistycznym sklepie lub w naszym Centrum
Serwisowym.

» Po kazdym uzyciu zdejmowaé nasadke (rys. 4®) i odchyla¢
ndz od obudowy (rys. 6®). Za pomocg szczoteczki do
czyszczenia usunag resztki wioséw z otworu w obudowie i
z noza (rys. 7). Nacisna¢ dodatkowo dzwignie do czyszcze-
nia. W ten sposob za pomocg szczoteczki do czyszczenia
(EASY CLEANING) mozna fatwo usung¢ resztki wiosow
pomiedzy grzebieniem i nozem tngcym.

> Nalezy zawsze utrzymywac czyste styki tadowania na bazie
tadujacej oraz urzadzeniu.

» Urzadzenie czysci¢ migkka, ewentualnie lekko zwilzong

Sciereczka.

Czysci¢ noz przy zastosowaniu sprayu do czyszczenia.

> Oliwi¢ n6z przy uzyciu oleju do noza (rys. 8).

v

0 » W celu zapewnienia dobrych i trwatych wtasnosci
tnacych istotnym jest, aby czesto oliwi¢ noz.
> Jedli po dtuzszym okresie uzytkowania, pomimo
regularnego czyszczenia i naoliwiania wtasciwo-
$ci tngce urzadzenia ulegng ostabieniu, nalezy
wymieni¢ noz.
Wymiana noza
c Ostrzezenie! Zranienia i szkody rzeczowe na sku-

tek nieprawidtowego stosowania.
> Przed wymiang noza nalezy wytgczy¢ urzadzenie.

1. Wylaczyé urzadzenie za pomocg wigcznika/wytacznika
(rys. 3)®).

2. Wysuna¢ ndz z obudowy w kierunku wskazanym przez
strzatke (rys. 6@). Usuna¢ noz.

3. W celu ponownego zamocowania, wiozy¢ noéz za pomoca
haczyka do uchwytu w obudowie i wcisngé do momentu
wzebienia zapadki (rys. 6®).

Usuwanie usterek

N6z tnie nieprawidtowo.

N6z wyrywa.

Czas pracy z zasilaniem akumulatorowym jest zbyt krotki.
Przyczyna: N6z jest zabrudzony.

» Oczyscic¢ i naoliwi¢ noz (rys. 7/8).

Przyczyna: N6z jest zuzyty.
> Wymieni¢ noz (rys. 6).

Zranienie skory

Przyczyna: Zbyt silny nacisk na skore.
> Stabszy nacisk na skore.

Przyczyna: Zbyt stromo ustawiony kat tnacy.
» Przylozy¢ urzadzenie bardziej ptasko.

Wskaznik stanu natadowania nie $wieci sig.

Przyczyna: Urzadzenie zostato wytaczone podczas tadowania.
» Nalezy sprawdzi¢, czy urzadzenie jest wytgczone.
(Rys. 3®)

Przyczyna: Styki tadowania sg zabrudzone.
> Oczysci¢ styki tadowania na bazie fadujgcej i na urzadzeniu.

Przyczyna: Uszkodzenie zasilania.

» Sprawdzi¢ prawidlowo$¢ potaczenia migdzy zasilaczem sie-
ciowym i gniazdem sieciowym. Sprawdzi¢ kabel elektryczny
pod katem ewentualnych uszkodzen.

> Sprawdzi¢ zasilanie.

Utylizacja
Ostroznie! Szkody dla srodowiska w razie niewta-
A $ciwej utylizacii.
» Przed utylizacjg akumulator nalezy catkowicie
roztadowac!
» Prawidiowa utylizacja stuzy ochronie $rodowiska i
zapobiega potencjalnemu szkodliwemu oddziaty-
waniu na cztowieka i Srodowisko.

W przypadku utylizacji urzadzenia przestrzega¢ ustawowych
przepisow.

Informacja dotyczaca utylizacji urzadzer elektrycznych i
elektronicznych we Wspélnocie Europejskiej:

W obrebie Wspdlnoty Europejskiej utylizacja urzadzen
E zasilanych elektrycznie ustalona jest w przepisach
— krajowych, ktére oparte sg na Dyrektywie UE
2002/96/EC o zuzytych urzadzeniach elektronicznych
(WEEE). Zgodnie z nimi nie wolno wyrzuca¢ tego
typu urzadzen wraz z odpadkami komunalnymi lub
domowymi.
Urzadzenie jest bezptatnie odbierane w komunalnych
punktach zbiorki lub przez specjalistyczne zakfady.
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VSeobecné bezpecnostni pokyny

Pouziti k uréenému ucelu

- Zastfihovace vlasl pouzivejte vylucné ke stfihani lidskych vlasd, vousu
a oboci.

- Strojky na stfihani zvifat pouzivejte vylucné ke stfihani zvifecich
chlupu a srsti.

Pozadavky na uzivatele

- Pfed prvnim uvedenim do provozu si bezpodminecné pfectéte cely
navod k obsluze a seznamte se s pfistrojem.

- Tento pfistroj nesmi pouZivat osoby (v€etné déti) s omezenymi téles-

nymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez zku-
Senosti a védomosti, pokud jej nebudou pouzivat pod dohledem nebo
neobdrZi pokyny tykajici zachazeni s pfistrojem od osoby, ktera je
odpovédna za jejich bezpecnost. Déti museji byt pod dohledem tak,
aby si s pristrojem nehraly.

- Pfistroj odkladejte v bezpe¢né vzdalenosti mimo dosah zvifat tak, aby

byl chranén pred povétrnostnimi vlivy.

Nebezpeci
n Dodrzujte nasledujici bezpecnostni pokyny!

A Nebezpeci! Zasazeni elektrickym proudem z dilvodu poskozeni
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pristroje/napajeciho zdroje.

» Pfistroj rovnéz nepouzivejte, pokud fadné nefunguje, pfi posko-
zeni nebo pokud spadl do vody. Opravy nechavejte provadét
vyhradné jen v autorizovaném servisu za pouZiti originalnich
nahradnich dilli, abyste pfedesli ohrozeni.

> Pristroj nikdy nepouzivejte s poskozenym privodnim kabelem,
respektive S|tovym zdrojem se zastrCkou. Aby se zabranilo
nebezpeci, smi poskozeny sitovy kabel, respektive sitovy zdroj
se zastré¢kou vymeénit za originalni nahradni dil pouze autorizo-
vany servis nebo podobné kvalifikovana osoba.

» Elektrické pfistroje sméji opravovat pouze odbornici se speciali-
zovanym elektrotechnickym vzdélanim.
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Nebezpeci! Zasazeni elektrickym proudem z diivodu vniklé

kapaliny.

» V Zadném pfipadé se nedotykejte elektrickeho pfistroje, ktery
spadl do vody. Ihned vytahnéte sitovou zastréku.

» Elektrické pfistroje nikdy nepouZivejte ve vané nebo pod
sprchou.

» Elektrické pfistroje vzdy odkladejte, resp. uchovavejte tak, aby
nemohly spadnout do vody (napfiklad do umyvadla). Vyvarujte
se kontaktu elektrickych pfistroji s vodou a jinymi kapalinami.

> Pristroj pouzivejte a skladujte pouze v suchych mistnostech.

» Doporucujeme pouziti dalSich bezpeénostnich opatfeni, jako
je instalovana certifikovana ochrana proti chybovému proudu
(RCD) se spoustécim proudem max. 30 mA v proudovém
okruhu koupelny.

Nebezpeéi vybuchu!
» Nikdy nepouzivejte pfistroj v prostiedi, ve kterém pouZivate
aerosoly (spreje), nebo ve kterém se uvoliuje kyslik.
» NepokouSejte se samostatné provadét vyménu akumulatord.
» Pristroj nevystavujte delSi dobu teplotam pod 0 °C nebo nad
+40 °C. Zamezte pfimému plsobeni sluneéniho zareni. n

Varovani! Nebezpeéi urazu nasledkem nespravné manipulace.

» Z duvodu ochrany pfed urazy nikdy nepouzivejte pfistroj
s poskozenym stfihacim blokem.

» Pfed odlozenim pfistroj vzdy vypnéte, nasledkem vibraci mize
dojit k padu pfistroje.

Pozor! Poskozeni nasledkem pouziti nespravného zdroje

napéti.

» Pristroj pouzivejte pouze na stfidavy proud o napéti uvedeném
na typovém Stitku.
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A Pozor! Nebezpeéi poskozeni nasledkem nespravné manipulace.

» PouZivejte pouze vyrobcem doporuéené pfisludenstvi.

» K nabijeni pfistroje pouZivejte vyhradné sitovy zdroj se zastrc-
kou, ktery je soucasti dodaného pfistroje. Vadné sitové zdroje
se zastrCkou vymérte pouze za originalni ndhradni dily, které
muZete objednavat v naSem servisnim centru.

» Do otvoru v pfistroji nikdy nestrkejte nebo nenechejte do nich
zapadnout jakékoliv pfedméty.

» Pfi odpojovani pfistroje nikdy netahejte za pfivodni kabel nebo

za samotny pfistroj.

PFivodni kabel neovijejte kolem pfistroje.

PFivodni kabel a pfistroj chrarte pfed horkymi povrchy.

Pfistroj nenabijejte, resp. neskladujte se zkroucenym nebo zalo-

menym kabelem.

» Nepouzivejte baterie na jedno pouziti. Akumulatory nechavejte
vymeénovat vyhradné v servisnim stfedisku.

vVVvyvw

Obecné pokyny pro uzivatele POZOR o o
Informace o pouZiti névodu k obsluze Upozornéni na nebezpe¢i vzniku hmotnych $kod.
» Drive nez vyrobek poprvé pouzijete, musite si precist kom- 0 Upozornéni s uzitenymi informacemi a tipy.
pletni névod k obsluze a porozumét jeho obsahu.
» Povazujte ndvod k obsluze za souést vyrobku a dobre jej > Vyzva k provedeni urcitych kroka.
uschovejte na dostupném misté.
> Pokud budete vyrobek pfedavat dal$imu uZivateli, pfedejte 1. Kroky provadéijte v popsaném poradi.

mu také navod k obsluze.
» V pfipadé konfliktt s narodnimi bezpec¢nostnimi smérnicemi
nebo pokyny dodrZujte narodni predpisy.

Vysvétleni symboli a pokynu

NEBEZPECI
Nebezpeci razu elektrickym proudem s nebezpecim

véazného nebo smrtelného trazu

NEBEZPECI
Nebezpecti exploze s nebezpecim vazného nebo

smrtelného Urazu.

VAROVANi
Varovani pfed moZnym nebezpeéim Urazu nebo zdra-

votnim rizikem.
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Popis vyrobku
Oznaceni soucasti (obr. 1)

Stfihaci blok

Tlagitko pro zapnuti/vypnuti
Kontrolka nabijeni

Nabijeci stojanek

Zditka nabijeciho stojanku
Olej na stfihaci blok

Cistici kartacek

Hrebenovy néstavec
Sitovy zdroj se zastrékou
Pfipojna zastréka pfistroje

CTIOTMMOOm>

Technické udaje
Rucni pfistroj
Pohon: Motor na stejnosmérmny proud

Akumulator: Akumulator NiMH
Doba provozu akumulétoru: az 100 min
Rozméry (DxSxV): 142 x 32 x 32 mm
Hmotnost: cca 130 g

Hladina emise akustického tlaku: max. 60 dB(A) @ 25 cm
Vibrace: <2,5m/is?
Nabijeci stojanek

Rozméry }

s pfislusenstvim (DxSxV): 136 x 60 x 39 mm
Hmotnost: cca85g

Sitovy zdroj se zéstrékou

Typ: Adaptér 6000
Prikon: max. 12 W

Provozni napéti: 100 — 240 V/50 — 60 Hz
PFistroj je izolovan a odrusen. Pfistroj splfiuje pozadavky
smérnice EU o elektromagnetické kompatibilité 2004/108/ES a
smérnice o strojnich zafizenich 2006/42/ES.

Provoz
Pfiprava

0 Uschovejte obalovy material z divodu pozdéjsiho
bezpeéného skladovani nebo prepravy.

> Zkontrolujte Uplnost dodavky.
> Zkontrolujte vSechny sou¢asti, zda nedo$lo béhem prepravy
k jejich poskozeni.

Bezpecnost

Pozor! Poskozeni nasledkem pouziti nespravného
A zdroje napéti.
> Pristroj pouzivejte pouze na stfidavy proud
0 napéti uvedeném na typovém &titku.

Nabijeni akumulatoru

0 Pfed prvnim uvedenim do provozu je nutné nabijeni
po dobu cca 16 hodin!

1. Zapojte pfipojnou zéastrcku pfistroje (J) napéjeciho zdroje do
zditky pfistroje (E) (obr. 2@).

0 Inteligentni spravce nabijeni zabrariuje nadmérnému
nabiti akumulatoru.

2. Zapojte sitovy zdroj do zastréky (obr. 2®).
3. Vypnéte pfistroj tlaCitkem k zapnuti/vypnuti (obr. 3®).
4. Vlozte zafizeni do nabijecky (obr. 2).

0 - Béhem nabijeni sviti kontrolka nabijeni (C).
-+ Po vyjmuti pfistroje z nabijeciho stojanku kont-
rolka zhasne.
Doba nabijeni k dosazeni plné kapacity &ini az
16 hodin.

Provoz s akumulatorem

1. Tlacitkem k zapnuti/vypnuti pfistroj zapnéte a po pouziti jej
vypnéte (obr. 3@/®).

0 - P¥i pIné nabitém akumulatoru mézete pfistroj pou-
Zivat cca 100 minut. Této kapacity je dosazeno
asi po 5 — 10 nabijecich cyklech.
PFi nedostatecné péci o stfihaci blok se mize
vyrazné zkratit doba béhu.

Obsluha
Stfihani s hiebenovymi nastavci

Pfistroj mlZete také pouzivat s hfebenovym nastavcem.

» Pro nastaveni délky stfihu Ize hfebenovy néstavec nastavit
na 5 drovni.

» Cim dale je hfebenovy nastavec nasunuty, tim kratsi je
délka stfihu.

Délku stfihu Ize nastavit od 3 mm (obr. 5@) az po
6 mm (obr. 5®).

Nasazeni/sejmuti hiebenového nastavce

1. Hfebenovy nastavec nasurite na stfihaci blok ve sméru
Sipky az na doraz (obr. 4@®).

2. Hrebenovy nastavec miizete sejmout posunutim ve sméru
Sipky (obr. 4®).
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Udrzba

Cisténi a péce
Nebezpedéi! Zasazeni elektrickym proudem
A z diivodu vniklé kapaliny.
> Pred tim, nez zacnete s Cisténim a udrzbou, pfi-
stroj vypnéte.
» Nenamégdejte pfistroj do vody!
» Zabrarite vniknuti kapaliny dovnitf pfistroje.
» Do nabijeciho stojanku vkladejte pfistroj pouze az
po jeho Uplném vyschnuti.

Pozor! Poskozeni agresivnimi chemikaliemi.
A Agresivni chemikalie mohou poskodit pfistroj a
prislusenstvi.
» NepouZivejte zadna rozpoustédia ani gistici pisky.
» Pouzivejte pouze vyrobcem doporucené Cistici
prostiedky a olej na stfihaci blok.

0 Olej na stfihaci blok a hygienicky sprej objednaveijte
od prodejce nebo v naSem servisnim stfedisku.

> Po kazdém pouziti vyjméte hiebenovy nastavec (obr. 4®) a
stfihaci blok odklopte z télesa (obr. 6®). Cisticim kartaéem
odstrarite zbytky vlast z otvoru krytu a stfihaciho néastavce
(obr. 7). Navic stisknéte Cistici packu. Zbytky viasti mezi
stfihacim hfebenem a stfihacim nozem mlzete jednoduse
odstranit gisticim kartackem (EASY CLEANING).

> Nabijeci kontakty na nabijecim stojanku a na pfistroji udr-
Zujte vzdy Cisté.

> Pristroj otirejte jen mékkym, pfipadné lehce navihéenym

hadfikem.

Vydistéte stfihaci blok hygienickym sprejem.

» Stfihaci blok namazte olejem na stfihaci blok (obr. 8).

v

0 » Pro dobry a dlouhodoby stfihaci vykon je dileZité
stiihaci blok ¢asto olejovat.
» Pokud po del$im pouzivani i pfes pravidelné ¢is-
téni a olejovani stfihaci vykon klesne, méli byste
stfihaci blok vyménit.

Vyména stfihaciho bloku

Varovani! Nebezpedi Grazu a posSkozeni nasled-
kem nespravné manipulace.
» Pred vyménou stfihaciho bloku pfistroj vypnéte.

—_

Vlypnéte pfistroj tlaCitkem k zapnuti/vypnuti (obr. 3®).

2. Stfihaci blok odstrarite z krytu zatlaenim ve sméru Sipky
(obr. 6@). Odstrarite stihaci blok.

3. P¥i opstovném pouziti stfihaci blok nasad'te hakem

do uchytu na krytu a zatlacte jej ke krytu, az zaklapne

(obr. 6®).
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Odstranéni problémi

Stfihaci blok nestfiha spravné.

Stfihaci blok drnéi.

Akumulator vydrzi pFili$ kratkou dobu.
Pficina: Znecistény stfihaci blok.

> Stfihaci blok vycistéte a namazte (obr. 7/8).

Pficina: Stihaci blok je opotiebeny.
> Vymérite stiihaci blok (obr. 6).

Poranéni pokozky

Pricina: PFili$ silny tlak na pokozku.
> Na pokozku tolik netlacte.

Pi¢ina: Uhel fezu je pfili§ strmy.
» Strojek nasadte naplocho.

Kontrolka nabijeni nesviti.
Pficina: PFistroj musi byt béhem nabijeni vypnuty.
» Zkontrolujte, zda je pfistroj vypnuty. (obr. 3®)

Pficina: Nabijeci kontakty jsou znecisténé.
> Vycistéte nabijeci kontakty na nabijecim stojanku a na
pfistroji.

Pfi¢ina: Vadné napéjeni.

» Zkontrolujte, zda je kontakt mezi napajecim zdrojem a
zasuvkou spravny. Zkontrolujte, zda nedo8lo k pfipadnému
poskozeni pfivodniho kabelu.

> Zkontrolujte napajeni.

Odstranéni a likvidace

Opatrné! Poskozeni Zivotniho prostredi pfi
A nespravné likvidaci.
» Akumulatory pred likvidaci vybit!
» Radna likvidace slouzi k ochrané Zivotniho pro-
stfedi a brani moznym Skodlivym acinkiim na
Clovéka a Zivotni prostredi.

Pi likvidaci dodrzuijte pfislusné legislativni pfedpisy.
Informace o likvidaci elektrickych a elektronickych pfistroji
v ES:

V ramci Evropského spolecenstvi se u elektricky

E pohanénych pfistrojd fidi likvidace narodnimi ustano-

-— venimi, které jsou zalozena na smérnici EU 2002/96/
EC o pouzitych elektronickych pfistrojich (WEEE).
Podle tohoto ustanoveni nesmite pfistroj likvidovat
spolu s komunalnim nebo domovnim odpadem.
Pfistroj zdarma odevzdejte do komunalni sbérny
odpadu nebo do sbérného dvora.



VSeobecné bezpecnostné upozornenia

Pouzite v sulade s ur¢enim

- StrihaCe vlasov pouZzivajte vylu¢ne na strihanie ludskych viasov, fuzov
a obocia.

- StrojCeky na strihanie zvierat pouZivajte vylucne na strihanie zvieracej
srsti a kozusiny.

Poziadavky na pouzivatela

- Pred prvym uvedenim do prevadzky si pre€itajte cely navod na
obsluhu a oboznamte sa s pristrojom.

- Tento pristroj nie je urceny na pouzivanie osobami (vratane deti) so
zniZzenymi telesnymi, senzorickymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti, jedine ak bude na ne
dohliadat osoba, ktora je zodpovedna za bezpecnost alebo ak od nej
dostali pokyny tykajuce sa pouzivania pristroja. Na deti by sa malo
dohliadaf, aby sa zabezpecilo, Ze sa nehraju s pristrojom.

- Pristroj uchovavajte mimo dosahu zvierat a pred vplyvmi pocasia.

Nebezpecenstva
Dbajte na nasledujuce bezpec¢nostné upozornenia!

A Nebezpecenstvo! Zasah elektrlckym pradom v désledku
poskodenla pristroja / siefového adaptéra. “
» Nepouzivajte pristroj, ak nefunguje riadne, ak je poskodeny,
alebo ak spadol do vody. Opravy nechajte vykonavat vyluCne
autorizovanému servisnému stredisku za pouZitia originalnych
nahradnych dielov, aby ste tak zabranili ohrozeniam.
» Nikdy nepouzwajte pristroj s poSkodenym elektrlckym kablom
resp. sietovym adapterom Poskodeny S|etovy kabel resp. sie-
tovy adaptér smie vymenit len autorizované servisné stredisko
alebo podobne kvalifikovana osoba za originalny nahradny
kabel, aby sa zabranilo ohrozeniam.
> Elektrické pristroje smU opravovat iba odborne sposobilé osoby
s elektrotechnickym vzdelanim.
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Nebezpeéenstvo! Zasah elektrickym prudom v désledku vnik-

nutej kvapaliny.

» V Ziadnom pripade sa nedotykajte elektrického pristroja, ktory
spadol do vody. OkamZite vytiahnite sietovl zastrcku.

» Nikdy nepouZivajte elektrické pristroje vo vani ani pod sprchou.

> Elektrické pristroje vzdy odlozte resp. uschovaite tak, aby
nemohli spadnut do vody (napr. do umyvadla). Zabrarite kon-
taktu elektrickych pristrojov s vodou a inymi kvapalinami.

» Pristroj pouzivajte a uschovavajte iba v suchych priestoroch.

» Ako pridavné bezpecnostné opatrenie sa odporuca zabudova-
nie odskusaného ochranného zariadenia proti chybnému pradu
(RCD) s dimenza¢nym spustacim prddom nie viac ako 30 mA
v prudovom obvode kupelne.

Nebezpecenstvo vybuchu!

» Nepouzivajte pristroj v prostredi, v ktorom sa pouzivaji aerosé-
lové (sprejové) produkty, alebo v ktorom sa uvolfiuje kyslik.

> Nepokusajte sa vymenit akumulator svojpomocne.

» Pristroj nevystavujte dihsi ¢as teplotdm niz8im ako 0 °C alebo
vy$Sim ako +40 °C. Zabrarte priamemu slneCnému ziareniu.

Vystraha! Zranenia v désledku neodbornej manipulacie.

» Kvéli ochrane pred zranenim nikdy nepouzivajte pristroj s
poskodenym strihacim blokom.

» Vypnite pristroj vzdy pred jeho odlozenim, pretoze pristroj méze
spadnut v désledku vibréacii.

Pozor! Poskodenie v ddsledku nespravneho napitového

napajania.

» Pristroj pouzivajte vyluCne so striedavym pradom s napétim
uvedenym na typovom Stitku.

Pozor! Poskodenie v dosledku neodbornej manipulacie.

» PouZivajte vyluéne vyrobcom odporic¢ané prislusenstvo.

» Na nabijanie pristroja pouZivaijte vyluéne sietovy adaptér
obsiahnuty v baleni. Chybné sietové adaptéry vymienajte iba za
originalne nahradné diely, ktoré si mozete zakUpit cez nase ser-
visné strediska.



» Nikdy nestrkajte ani nenechajte spadnut predmety do otvorov

pristroja.

» Pri odpéajani pristroja nikdy netahajte za elektricky kabel ani za

samotny pristroj.

» Elektricky kabel nikdy neovijajte okolo pristroja.
» Elektricky k&bel a pristroj drzte mimo dosahu horucich pléch.
» Pristroj nenabijajte resp. neuschovavajte s preto¢enym alebo

prelomenym kablom.

» Nepouzivajte jednorazové batérie. Akumulatory nechavajte
vymieriat vyluéne v servisnom stredisku.

VSeobecné pokyny pre pouzivatela
Informécie o pouzivani navodu na obsluhu

» Pred prvym uvedenim pristroja do prevadzky je nutné preci-

tat si cely navod na obsluhu a porozumiet jeho obsahu.

» Navod na obsluhu vnimajte ako stcast vyrobku a dobre ho
uschovajte na dostupnom mieste.

> Pri posttpeni tohto pristroja inym osobam odovzdajte aj
tento navod na obsluhu.

» V pripade konfliktov s narodnymi bezpe¢nostnymi pred-
pismi alebo bezpeénostnymi pokynmi dodrziavajte narodné
smernice.

Vysvetlivky symbolov a upozorneni

NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo v dosledku zasahu elektrickym
pradom, pri ktorom méze dojst k tazkému poraneniu
alebo usmrteniu.

NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo vybuchu s nasledkom tazkého zra-
nenia alebo smrti.

VYSTRAHA
Vystraha pre moznym zranenim alebo zdravotnym
rizikom.

POZOR
Upozornenie na nebezpeéenstvo vecnych $kdd.

Upozornenie na uzitoéné informécie a tipy.

Poukazuje na vyzvu na konanie.

A e

Viykonajte tieto ¢innosti v uvedenom poradi.

Opis vyrobku
Nazvy dielov (obr. 1)

Strihaci blok

Zapinac/vypinac¢

Indikétor nabijania

Nabijaci stojan

Zdierka nabijacieho stojana
Olej pre strihaci blok

Cistiaca kefka

Hreberiovy nadstavec
Sietovy adaptér

Pripojovacia zéastrcka pristroja

CTIOTMMOUOW>

Technické udaje

Rucny pristroj

Pohon:

Akumulator:

Dobra prevadzky s akumulatorom:
Rozmery (d x § x v):

Hmotnost:

Emisn4 hladina akustického tlaku:
Vibracie:

Nabijaci stojan

Rozmery

s prisluenstvom (d x § x v):
Hmotnost:

Sietovy adaptér
Typ:

Prikon:

Prevadzkové napéatie:

jednosmerny motor
NiMH akumulator

az 100 min

142 x 32 x 32 mm

cca 130 g

max. 60 dB(A) @ 25 cm
<2,5m/s?

136 x 60 x 39 mm
cca85g

adaptér 6000
max. 12 W
100 - 240 V /50 - 60 Hz

Pristroj je ochranne izolovany a odruseny. Splfia poziadavky
EU smernice 2004/108/ES o elektromagnetickej kompatibilite
a smernice 2006/42/ES o strojovych zariadeniach.
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Prevadzka

Priprava

0 Uschovajte obalovy material na neskorsie bezpeéné
uskladnenie alebo prepravu.

> Skontrolujte Gplnost rozsahu dodavky.
» Skontrolujte vSetky diely na pripadné poskodenie pri
preprave.

Bezpeénost

Pozor! Poskodenie v dosledku nespravneho napa-
A fového napéjania.
> Pristroj pouzivajte vylucne so striedavym pradom
s napatim uvedenym na typovom stitku.

Nabijanie akumulatora

0 Pred prvym uvedenim do prevadzky je potrebna doba
nabijania cca 16 hodiny!

1. Zastréte pripojovaciu zastréku pristroja (J) sietového adap-
téra do zdierky nabijacieho stojana (E) (obr. 2®).

0 Vdaka inteligentnému systému riadenia nabijania sa
zabréani nadmernému nabijaniu.

2. Zastréte sietovy adaptér do zasuvky (obr. 2®).
3. Vypnite pristroj pomocou zapinaca/vypinaca (obr. 3®).
4. Vlozte pristroj do nabijacej stanice (obr. 2).

0 - Pocas nabijacieho procesu svieti indikator nabi-
jania (C).
Po vybrati pristroja z nabijacieho stojana indikator
zhasne.
Doba nabijania az po dosiahnutie tplnej kapacity
je az 16 hodiny.

Akumulatorova prevadzka

1. Zapnite pristroj pomocou zapinaca/vypinaca a po pouZiti ho
vypnite (obr. 3@/®).

0 - Pri plne nabitom akumulatore sa méze pristroj
prevadzkovat az 100 minut. Tato kapacita bude
dosiahnuta po cca 5 - 10 nabijacich cykloch.
Pri nedostatoénej udrzbe strihacieho bloku sa

moZe znacne znizit Zivotnost.
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Obsluha
Strihanie s hrebefiovymi nadstavcami

Pristroj sa moze prevadzkovat aj s hreberiovym nadstavcom.

> Hreberovy nadstavec sa da prestavit do 5 stupriov so
zarazkou na nastavenie dizky strihania.

» Cim dalej sa hreberiovy nadstavec zasunie, tym kratsia je
dizka strihania.

0 Dizka strihania sa moze nastavit od 3 mm (obr. 5@)
do 6 mm (obr. 5®).

Nasadenie/odobratie hrebefiového nadstavca

1. Hreberiovy nadstavec nasurite v smere $ipky az na doraz
na strihaci blok (obr. 4®).

2. Hreberiovy nadstavec sa da vybrat posunutim v smere
Sipky (obr. 4®).

Udrzba
Cistenie a starostlivost

Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym pradom v
A dasledku vniknutej kvapaliny.
» Pred Cistenim a oSetrovanim vypnite pristroj..
» Pristroj neponérajte do vody!
» Nenechajte do pristroja vniknut ziadne kvapaliny.
> Pristroj vlozte do nabijacej stanice az po Uplnom
vysuseni.

chemikalii.

Agresivne chemikalie mézu poskodit pristroj a

prisluéenstvo.

» Nepouzivajte Ziadne rozpustadia ani drhntice
prostriedky.

» Pouzivajte vylucne vyrobcom odporicané cistiace
prostriedky a olej na strihaci blok.

c Pozor! Poskodenie v dosledku agresivnych

0 Olej na strihaci blok, ako aj hygienicky sprej mozete
zak(pit cez vasho predajcu alebo cez naSe servisné
stredisko.

» Po kazdom pouziti odoberte hreberiovy nadstavec
(obr. 4®) a vyklopte strihaci blok z telesa (obr. 6@). Pomo-
cou Cistiacej kefky odstrarite zvysky vlasov z otvoru telesa
a strihacieho bloku (obr. 7). Zatlacte Cistiacu paku. Takto
mozete jednoducho odstranit zvysky viasov medzi strihacim
hreberiom a strihacim nozom s ¢istiacou kefou (EASY
CLEANING).

> Nabijacie kontakty na pristroji a na nabijacom stojane udr-
Ziavajte vzdy Cisté

> Pristroj utierajte iba makkou, pripadne mierne navihéenou

handrou.

Vygistite strihaci blok pomocou hygienického spreja.

» Naolejujte strihaci blok olejom na strihaci blok (obr. 8).
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0 » Pre dobry a dlho trvajici strihaci vykon je dolezité
strihaci blok ¢asto olejovat.
» Ak po dlh$ej dobe pouzivania napriek pravidel-
nému Cisteniu a olejovaniu strihaci vykon pol'a-
vuje, mal by sa strihaci blok vymenit.

Vymena strihacieho bloku

Vystraha! Poranenia a vecné Skody v dosledku
neodbornej manipulacie.
» Pred vymenou strihacieho bloku vypnite pristroj.

Vypnite pristroj pomocou zapinaca/vypinaca (obr. 3®).

2. Odtlacte strihaci blok od telesa v smere Sipky (obr. 6®).
Odstrarite strihaci blok.

3. Na opatovné nasadenie strihacieho bloku ho nasadte

s hacikom do uchytenia na telese a zatlacte k telesu, az

kym nezapadne (obr. 6®).

Odstrariovanie poriuch

Strihaci blok striha zle.

Strihaci blok $kibe.

Doba chodu na akumulator je prili$ kratka.
Pri¢ina: Strihaci blok je znecisteny.

> Vycistite a naolejujte strihaci blok (obr. 7/8).

Pri¢ina: Strihaci blok je opotrebovany.
> Vymerite strihaci blok (obr. 6).

Poranenie pokozky

Pricina: Prili$ silny tlak na pokozku.
> Slabsi tlak na pokozku.

Pricina: Prili§ strmy uhol strihania.
» Nasad'e pristroj viac naplocho.

Indikator nabijania nesvieti.
Pri¢ina: Pristroj musi byt pri nabijani vypnuty.
> Skontrolujte, ¢i je pristroj vypnuty (obr. 3®).

Pri¢ina: Nabijacie kontakty s znegistené.
> Vycistite nabijacie kontakty na pristroji a na nabijacom
stojane.

Pri¢ina: Chybné napajanie.

» Skontrolujte bezchybny kontakt medzi sietovym adaptérom
a zasuvkou. Skontrolujte elektricky kabel na pripadné
poskodenia.

> Skontrolujte napajanie.

Likvidacia
Pozor! Poskodenie Zivotného prostredia pri
A nesprévnej likvidacii.
» Akumulatory pred likvidaciou vybite!
» Riadna likvidacia sluzi ochrane zZivotného prostre-
dia a zabrariuje moznym $kodlivym G¢inkom na
Cloveka a Zivotné prostredie.

V pripade likvidacie pristroja dodrziavajte prislusné zakonné
predpisy.

Informacie o likvidacii elektrickych a elektronickych pristro-
jov v Eurépskom hospodarskom spolocenstve:

V rédmci Europskeho spolocenstva je likvidacia elek-
E: tricky poharianych pristrojov predpisané narodnymi
-— ustanoveniami, ktoré st zalozené na EU smernici

2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych

zariadeni (OEEZ). Pristroj sa nesmie zlikvidovat do

komunélneho alebo domového odpadu.

Pristroj prevezmu bezplatne komunélne zberné

miesta resp. zberne druhotnych surovin.
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Altalanos biztonsagi utmutatasok

Rendeltetésszerii hasznalat

- A hajvago gépeket kizarolag emberi haj, bajusz és szemoldok
vagasara szabad hasznalni. o o

- Az allatnyirogépeket kizarolag allati szor és irha nyirasara szabad
hasznalni.

A felhasznaléval szemben tamasztott kévetelmények

- Az elsO Uzembe helyezést megelézben teljesen olvassa at a
hasznalati utasitast és ismerkedjen meg a készulékkel.

- Ezt a készuléket nem hasznéalhatjak olyan személyek (beleértve
gyermekeket is), akik korlatozott testi, érzékszervi vagy szellemi
kepességekkel rendelkeznek, illetve nincs megfeleld tapasztalatuk
és tudasuk hacsak nem allnak az illeté biztonsagaért felelds
személy felligyelete alatt, illetve nem kapnak attél utasitasokat a
készulék hasznélatara vonatkozdan. Gyermekek csak felligyelet alatt
hasznalhatjak a készuléket, hogy semmiképpen ne jatszhassanak
azzal.

- A készlléket allatok altal nem hozzaférhet6 és az idbjaras ellen védett
helyen kell tarolni.

Veszélyeztetések
Be kell tartani a kdvetkezd biztonséagi utasitasokat!

A Veszély! Aramiités a késziilék/a dugaszolhat6 hal6zati
tapegység sériilése kovetkeztében.

» A késziléket nem szabad hasznalni, ha az nem mukddik
szabalyosan, sérilt vagy vizbe esett. A veszélyeztetések
elkertlése érdekében a javitasokat kizardlag markaszervizben
szabad végeztetni eredeti potalkatrészek felhasznalasaval.

> A készuléket semmiképpen sem szabad sérlt villamos
kabellel, illetve sérilt tapegységgel hasznalni. A veszélyeztetés
elkertlése érdekében a sérllt halozati kabelt vagy a
dugaszolhat6 tapegységet csak markaszervizben vagy
hasonld képzettségl személlyel szabad eredeti pétalkatrészre
cseréltetni.
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» Elektromos késziilékek javitasat kizardlag elektrotechnikai
végzettségl szakemberek végezhetik.

Veszély! Aramiités folyadék behatolasa miatt.

» Ha egy elektromos készilék vizbe esik, akkor azt semmiképpen
sem szabad megérinteni. Azonnal ki kell hizni a hal6zati
csatlakozodugot.

» Elektromos késziilékeket semmiképpen sem szabad
flirdékadban vagy zuhany alatt hasznalni.

» Az elektromos készllékeket minden esetben ugy kell
lerakni, illetve tarolni, hogy azok ne eshessenek vizbe (pl.
mosddkagyldba). Ugyelni kell arra, nehogy viz és mas folyadék
ker(ljoén elektromos készilékekre.

> A késziléket csak szaraz helyiségben szabad hasznalni és
tarolni.

> Kiegészitd dvintézkedésként ajanlatos a flirdészoba aramkérébe
beépiteni egy max. 30 mA kioldasi aramerdsségre méretezett
bevizsgalt hibadram-védérelét (RCD).

Robbanasveszély!
> A késziuléket semmiképpen sem szabad olyan kdrnyezetben
hasznélni, amelyben aeroszolos termékeket hasznélnak, vagy
ahol oxigén szabadulhat fel.
» Ne prébalja meg az akkumulétort sajat maga kicserélni.
> Akészlléket nem szabad hosszu id6n keresztil 0°C alatti vagy
+40°C feletti hdmérséklet hatasanak kitenni. Nem szabad a “
berendezést napsugarzas kodzvetlen hatasanak kitenni.

Figyelmeztetés! Sériilések szakszeriitlen kezelés miatt.

> A sérulések elkeriilése érdekében semmiképpen ne hasznalja a
készuléket sérult vagofejjel.

> Miel6tt lerakna a készlléket, mindig kapcsolja ki azt, mivel a
rezgés kovetkeztében az leeshet.

Vigyazat! Sériilések nem megfelelo aramellatas miatt.
> A készuléket kizardlag valtoarammal, az adattablan megadott
feszlltséggel szabad tzemeltetni.
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gyazat! Sériilések szakszeriitlen kezelés miatt.

Kizarolag a gyarto altal ajanlott tartozékokat szabad hasznalni.
A késziilék feltéltéséhez kizarolag a készletben talalhato
tapegységet hasznélja. A tdpegység hibés alkatrészeit csak a
szervizkbzpontunkban kaphat6 eredeti potalkatrészekre szabad
kicserélni.

Semmiképpen sem szabad kiil6nbéz6 targyakat a készulék
nyilasaiba dugni vagy oda beejteni.

A készuléket nem szabad a hél6zati kabelnél vagy maganal a
készuléknél huzva a haldzatrol levalasztani.

A haldzati kdbelt nem szabad a készulék kéré tekerni.

A villamos kabel és a készllék forro feliiletektdl tavol tartando.
A készuléket nem szabad elcsavarodott vagy megtérétt kabellel
feltélteni, illetve tarolni.

Nem szabad egyszer hasznalatos elemeket hasznélni. Az
akkumulatorokat kizarolag a szervizkdzpontban szabad
cseréltetni.

Altalanos felhasznaléi tudnivalok VIGYAZAT . .

A hasznalati utasitas hasznalatara vonatkozé informaciok Utalas anyagi kar veszélyére.

> Mielétt eldszor lizembe helyezné a késziiléket, teljesen 0 Hasznos informaciokat és otleteket tartalmazo tud-
at kell olvasnia a hasznalati utasitast és meg kell értenie nivalé.
annak tartalmat.

> Tekintse a hasznélati utasitast a termék részének és érizze > Felszolitas cselekvésre.
azt biztos, kdnnyen hozzaférhetd helyen.

> Mellékelje ezt a hasznalati utasitast, ha tovabbadja a 1. Hajtsa végre ezeket a lépéseket az ismertetett
késziléket. sorrendben.

» Amennyiben a hasznalati utasitas ellentétben alna az
orszagos biztonsagi rendelkezésekkel vagy Utmutatasokkal,
gy az orszagos normaeldirasoknak kell eleget tenni.

A szimbélumok és utalasok magyarazata
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\[ESZELY
Aramités okozta veszély, amely esetleg stlyos vagy
halalos testi sérilést okozhat.

VESZELY
Robbanéasveszély, amely esetleg sulyos vagy halalos
testi sértlést okozhat.

FIGYELMEZTETES
Figyelmeztetés esetleges testi sértilésre vagy egész-
ségligyi kockazatra.



A termék leirasa

Az alkatrészek megnevezése (1. abra)
A Véagofej

Be-/kikapcsold

Toltéskijelzé

Toltétalp

A toltétalp csatlakozoaljzata

Olaj a vagofejhez

Tisztitokefe

Féstoldat

Tapegység

A tapegység késziilékcsatlakozé dugasza

«—IOoOMmMOUOwW

Miiszaki adatok

Kézi készilék

Hajtas: egyenarami motor
Akkumulator: NiMH-akkumulator
Mikodési id6 akkumulatorral: max. 100 perc

Meéretek

(hossz x szélesség x magassag): 142 x 32 x 32 mm

Saly: kb. 130 g
Zajkibocsatas: max. 60 dB(A) @ 25 cm
Vibrécio: <2,5m/s?

Tolt6talp

Méretek tartozékokkal
(hossz x szélesség x magassag): 72 x 96 x 53 mm

Saly: kb. 85 g
Tapegység

Tipus: adapter 6000
Teljesitményfelvétel: max. 12 W

Uzemi fesziltség: 100 — 240 V /50 - 60 Hz
A készlilék véddszigeteléssel rendelkezik és gyujtdszikra men-
tes kivitelli. A készulék kielégiti az EU elektroméagneses zavar-
védelemre vonatkoz6 2004/108/EK,; illetve a gépekre vonatkozo
2006/42/EK iranyelveinek kovetelményeit.

Uzemelés
El6készités
0 Orizze meg a csomagoldanyagot, hogy késébb
biztonsagosan tudja téarolni vagy széllitani a
késziiléket.

» Ellendrizze a széllitmany komplett 6sszetételét.
> Vizsgélja meg az 6sszes alkatrészt az esetleges szallitasi
karok szempontjabol.

Biztonsag
c Vigyazat! Sériilések nem megfelel6 aramellatas
miatt.
> Akésziléket kizarolag valtbarammal, az adattab-
lan megadott fesziiltséggel szabad Gizemeltetni.

Az akkumulator feltéltése

Az els6 Uzembe vételt megel6zéen a készuléket kb.
16 6ran keresztul tolteni kell!

1. Dugja a dugaszolhaté halézati tapegység
késztlékesatlakozo dugaszat (J) a toltétalp hivelyébe (E)
(2. &bra®).

Az intelligens toltésvezérld megakadalyozza az
akkumulator tltoltddését.

2. Dugja a thpegységet a csatlakozoaljzatba (2. dbra®).
3. Kapcsolja ki a készlléket a be-/kikapcsoloval (3.abra®).
4. Allitsa a készUléket a toltore (2. abra).

i)

A toltési folyamat kdzben kigyullad a toltéskijelzd
©).

Miutan kiveszik a készuléket a toltétalpbol, a
kijelz6 kialszik.

A teljes kapacitas elérésig tarto toltési idé ekkor
kb. 16 oran.

Akkumulatoros lizem

1. Kapcsolja be a késziléket a be-/kikapcsoléval, a hasznélat
utan pedig kapcsolja ki azt (3. &bra®@/®).

i)

Kezelés

Az akkumulator teljesen feltdltétt allapotaban
a készillék max. 100 percig hasznalhat6. Ez
a toltési szint kb. 5-10 toltési ciklust kdvetden
érhetd el.

A vagofej elégtelen karbantartasa esetén a
miikédési idé jelentésen csokkenhet.

Hajvagas fésiitoldatokkal

A készilék hasznalhaté fésitoldattal is.
> Avégasi hossz beéllitasahoz a fésiitoldatot 5 bekattinthatd
fokozatban lehet allitani.

» Minél jobban benyomjuk a fés(itoldatot, annal révidebb a
vagasi hossz.

A vagasi hossz igy 3 mm-tél (5. dbra®) 6 mm-ig
(5. &bra®) szabéalyozhato.

Fésiitoldat felhelyezése/levétele

1. Tolja Utkdzésig a fésltoldatot a vagofejre a nyil iranyaba
(4. &bra®).
2. Afeésltoldatot a nyil iranyéba tolva lehet levenni (4. abra®).
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Karbantartas
Tisztitas és apolas
Veszély! Aramiités folyadék behatolasa miatt.
A > Atisztitas és az apolas megkezdése el6tt kap-
csolja ki a készlléket.
» Akészlléket nem szabad vizbe meriteni!
» Ugyeljen arra, nehogy folyadék keriiljon a készii-
1ék belsejébe.
> Akésziléket csak teliesen megszaritva szabad a
tolt6talpba helyezni.

Vigyazat! Maré hatasu vegyszerek okozta
A karosodas.
A mar6 hatasu vegyszerek megrongélhatjak a kész(-
|éket és a tartozékokat.
» Oldoszerek vagy surold hatasu tisztitoszerek
hasznalata tilos!
» Kizarolag a gyart6 altal ajanlott tisztitdszereket és
vagofej-olajat hasznaljon.

0 A higiéniai aeroszol, valamint a vagofej-
olaj beszerezhet6 a markakeresked6tol vagy
szervizkdzpontunkban.

> A hasznélatot kévetéen minden egyes alkalommal vegye
le a fés(itoldatot (4. abra®) és hajtsa le a vagofejet
(6. dbra@). A tisztitokefével tavolitsa el a maradék hajat a
burkolat nyilasabol és a vagofejrél (7. abra). Kiegészitéleg
nyomja le a tisztitokart. Igy kénnyen eltavolithatja a haj-
maradékot a tisztitokefével a nyirofésii és a nyirokés kozil
(EASY CLEANING).

> Mindig tartsd tisztan a toltétalpon és a késziilléken talalhatd
tolt6érintkez6ket.

> A késziléket csak puha, esetleg enyhén nedves térlérong-

gyal szabad letérolni.

Tisztitsa meg a vagofejet a higiéniai aeroszollal.

» Olajozza be a vagofejet vagofej-olajjal (8. abra).

v

0 » AhosszU és tartos vagasi teljesitmény érdekében
fontos a vagofejet gyakran olajozni.
» Amennyiben hosszU hasznélati idot kovetéen
a vagasi teljesitmény a rendszeres tisztitas és
olajozas ellenére romlana, Ugy a vagofejet ki kell
cserélni.

A vagofej cseréje
Figyelmeztetés! Szakszeriitlen kezelés okozta
sériilések és anyagi karok.

> Miel6tt kicseréli a vagofejet, kapcsolja ki a
késztiléket.

-

Kapcsolja ki a késziiléket a be-/kikapcsoloval (3.abra®).

2. Tolja el a vagofejet a haztol a nyil irdnyaba (6. abra®@).
Vegye le a vagofejet.

3. Avisszahelyezéshez tegye a vagofejet a horoggal a hazon

talalhato befogadé nyilasba, és kattanasig nyomja azt a

hazhoz (az 6. abra®).
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Hibaelharitas

A vagofej rosszul vag.

A véagofej tépi a hajat.

Tl rovid az akkumulator miikodési ideje.

Ok: A vagofej bepiszkolodott.

> Tisztitsa meg és olajozza be a vaféfejet (7/8. abra).

Ok: A vagofej elkopott.
> Cserélje ki a vagofejet (6. abra).

Borsériilés

Ok: Tul er6sen nyomja a késziléket a borre.
> Csokkentse a bérre gyakorolt nyomast.

Ok: A készlék tul nagy vagasi szogben van felhelyezve.
> Helyezze fel a késziiléket kisebb szdgben.

Nem vilagit a tolésjelz6.

Ok: Toltéskor a késziléknek kikapcsolva kell lennie.
» Ellendrizze, hogy a készilék ki van-e kapcsolva. (3. abra®)

Ok: Bepiszkolodtak a toltéérintkezok.
> Tisztitsa meg a tolt6talpon és a késziléken talalhato
toltdérintkezoket.

Ok: Aramellatasi hiba.

» Ellendrizze, hogy kifogastalan-e az érintkezés a duga-
szolhat6 halézati tapegység és a csatlakozoaljzat kozott.
Vizsgalja meg a halozati csatlakozovezetéket az esetleges
sérlilések szempontjabol.

> Vizsgélja meg az aramellatast.

Elszallitas hulladékként

Vigyazat! Kdrnyezeti karok szabalytalan hulladék-
A kezelés esetén.

» Ahulladékként valo elszallitast megelézéen az
akkumulatorokat ki kell sitni!

» A hulladékként valo szabalyos elszallitas a kor-
nyezetvédelmet szolgélja és megakadéalyozza az
emberre, illetve a kdrnyezetre gyakorolt esetleges
kéros hatasokat.

A készulék hulladékként valo elszéllitasakor vegye figyelembe a
mindenkori térvényes eldirasokat.

Informécidk elektromos és elektronikus késziilékek eurd-
pai kozosségen beliili hulladékként valé elszallitasara
vonatkozéan:

Az eurdpai kozdsségen beliil az elektromos tizemi
E késziilékek hulladékként valo elszallitasat a kiszolgalt
-— elektronikus késziilékekrol sz6l6 2002/96/EK sz. EU
iranyelven (WEEE) alapulé nemzeti rendelkezések
szabalyozzak. Ennek megfeleléen a késziléket a
tovabbiakban nem szabad kommunélis vagy haztar-
tasi hulladékként kezelni.
A készliléket ingyenesen atveszik a telepilési gy(jté-
helyeken, ill. a hulladékgy(ijté udvarokban.



Splosna varnostna navodila

Namenska uporaba

- Vse aparate za striZzenje las uporabljajte izklju¢no za strizenje Cloves-
kih las, brade in obrvi.

- Aparate za strizenje zivali uporabljajte izkljuéno za strizenje zivalske
dlake in zZivalskih koZzuhov.

Zahteve za uporabnika

- Pred prvo uporabo v celoti preberite navodila za uporabo in se sezna-
nite z aparatom.

- Ta aparat ni namenjen uporabi s strani oseb (vkljucno z otroki) z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj in znanja, razen pod nadzorom osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost, ali po njenih navodilih za uporabo apa-
rata. Otroci naj bodo pod nadzorom, da se ne bi igrali z aparatom.

- Aparat shranjujte na varnem kraju izven dosega Zivali in vremenskih
vplivov.

Nevarnosti
UpoSstevajte naslednje varnostne napotke.

A Eel\)r?rnost! Elektricni udar zaradi poSkodb aparata/prikljuénega
abla.

» Ne uporabljajte aparata, ¢e ne deluje pravilno, ¢e je poSkodovan
ali pa je padel v vodo. Da ne bi priSlo do poskodb, sme popra-
vila izvajati izkljuéno pooblasten servisni center ob uporabi origi- n
nalnih nadomestnih delov.

» Nikoli ne uporabljajte aparata s poskodovanim priklju¢nim
kablom oz. napajalnikom na vtiCu. Da bi se izognili nevarnosti,
sme poSkodovan napajalni kabel oz. vti¢ z napajalnikom zame-
njati le pooblas¢en servisni center ali podobno usposobljena
oseba in sicer z originalnim nadomestnim delom.

> ElektriCne aparate smejo popravljati le usposobljeni strokovnjaki.

Nevarnost! Elektriéni udar zaradi vdora teko€ine.
» Nikakor se ne dotikajte aparata, ki je padel v vodo. Takoj izvle-
cite vti¢ iz omreZja.
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» Nikoli ne uporabljajte elektricnih aparatov v kopalni kadi ali pod
prho.

» Elektricne aparate vedno odlagajte oz. shranjujte tako, da ne
morejo pasti v vodo (npr. v umivalnik). 1zogibajte se stiku elek-
tricnih aparatov z vodo in drugimi tekocinami.

» Aparat uporabljajte in shranjujte le v suhih prostorih.

» Kot dodaten previdnostni ukrep priporo¢amo vgradnjo preizku-
Sene zas€itne naprave na okvarni tok (FID) z nazivnim sproZil-
nim tokom, ki ne presega 30 mA, v elektri¢ni tokokrog kopalnice.

Nevarnost eksplozije!

» Nikoli ga ne uporabljajte v okoljih, v katerih se uporabljajo izdelki
v aerosolih (razprsila), ali pa se v njih sprosca kisik.

» Ne poskuSajte sami menjati akumulatorja.

» Aparat ne sme biti dalj Casa izpostavljen temperaturam, nizjim
od 0° C ali vi§jim od +40° C. Izogibajte se neposrednim son¢nim
Zarkom.

Opozorilo! Poskodbe zaradi nestrokovne uporabe.

» Zaradi zasCite pred poSkodbami nikoli ne uporabljajte aparata s
poskodovanim striznim nastavkom.

» Aparat vedno izklopite, preden ga odlozite, saj lahko zaradi tres-
ljajev pade na tla.

Pozor! Poskodbe zaradi napacne napajalne napetosti.
» Aparat sme delovati izklju¢no na izmenicni tok z napetostjo,
navedeno na tipski ploscici.

Pozor! Poskodbe zaradi nestrokovne uporabe.

» Uporabljajte izkljuéno pribor, ki ga priporo¢a proizvajalec.

» Za polnjenje aparata uporabljajte izkljutno polnilni adapter, ki je
bil prilozen ob dobavi. Pokvarjen polnilni adapter zamenjajte le
z originalnim nadomestnim delom, ki ga lahko narocite v nasem
servisnem centru.

» V odprtine aparata nikoli ne vtikajte 0z. ne pustite pasti
predmetov.

» Priizvlacenju vti¢a iz vticnice nikoli ne vlecite kabla ali samega
aparata.



» Priklju¢nega kabla ne navijajte okoli aparata.

» Ne postavljajte aparata in elektricnega kabla blizu vrocih
ploskev.

» Ne polnite 0z. ne shranjujte aparata z zasukanim ali prepognje-
nim kablom.

» Ne uporabljajte baterij za enkratno uporabo. Akumulatorje naj
vam zamenjajo izklju¢no v servisnem centru.

Splosni napotki za uporabnika

Informacije o uporabi navodil za uporabo

> Pred prvo uporabo aparata morate v celoti prebrati in razu-
meti navodila za uporabo.

» Navodila za uporabo obravnavajte kot del izdelka in jih
skrbno shranite na dostopnem mestu.

> Pri oddaji aparata tretji osebi prilozZite ta navodila za
uporabo.

» V primeru konflikta z nacionalnimi varnostnimi doloili ali
navodili sledite nacionalnim predpisom.

Razlaga simbolov in napotkov

NEVARNOST

Nevarnost zaradi elektriénega udara z moznostjo
hudih telesnih poskodb ali smrti.

NEVARNOST

Nevarnost eksplozije z moznostjo hudih telesnih
poskodb ali smrti.

OPOZORILO

nega tveganja.

POZOR
Napotek na nevarnost materialne $kode.

Napotek s koristnimi informacijami in nasveti.

Od vas se pri¢akuje dejanje.

e PP

Ta dejanja opravite v opisanem zaporediju.

Opozorilo na moznost telesnih podkodb ali zdravstve-

Opis izdelka
Opis delov (sl. 1)

Strizni nastavek

Stikalo za vklop / izklop

Prikaz polnjenja

Stojalo za polnjenje

Vti¢nica na stojalu za polnjenje
Olje za strizni nastavek
Cistilna krtata

Cesalni nastavek

Napajalnik z omreznim vticem
Omrezni vti¢ aparata

CTIOTMMOUOW>

Tehniéni podatki
Roéni aparat

Pogon: enosmerni motor
Akumulator: NiMH-akumulator
Kapaciteta akumulatorja: do 100 min

Mere (DxSxV): 142 x 32 x 32 mm

Teza: pribl. 130 g

Raven oddanega zvo¢nega tlaka: maks. 60 dB(A) @ 25 cm
Tresljaji: <2,5m/s?

Stojalo za polnjenje

Mere .

s priborom (DxSxV): 136 x 60 x 39 mm
Teza: pribl. 85 g
Napajalnik z omreznim vtiéem

Tip: adapter 6000
Mo¢: maks. 12 W

Delovna napetost: 100 - 240 V /50 - 60 Hz
Aparat je opremljen z zas€itno izolacijo in zas¢iten pred radij-
skimi motnjami. Izpolnjuje zahteve Direktive EU o elektroma-
gnetni zdruzljivosti 2004/108/ES in Direktive o strojih 2006/42/
ES.
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Uporaba
Priprava

Shranite embalazo zaradi varnega skladi$¢enja ali
transporta.

» Preverite popolnost obsega dobave.
> Preverite, ali so se deli poskodovali med transportom.

Varnost

Pozor! Poskodbe zaradi napacne napajalne
A napetosti.
» Aparat sme delovati izklju€no na izmenicni tok z
napetostjo, navedeno na tipski plos¢ici.

Polnjenje akumulatorja

0 Pred prvim vklopom je potrebno priblizno 16-urno
polnjenje!

1. Vtaknite vti¢ za prikljucek aparata (J) na vticnem napajal-
niku v pu$o na polnilni postaji (E) (sl. 2®).

0 Inteligentno upravljanje polnjenja preprecuije, da bi se
akumulator preve¢ napolnil.

2. Omrezni vti¢ na napajalniku vtaknite v vtiénico (sl. 2®).
3. S stikalom za vklop / izklop izklopite aparat (sl. 3®).
4. Postavite aparat v polnilno postajo (sl. 2).

0 + Med postopkom polnjenja sveti prikaz polnjenja
C).

Po odstranitvi aparata iz stojala za polnjenje pri-
kaz ugasne.

Cas polnjenja do doseganja polne zmogljivosti
znas$a najve¢ 16-urno.

Akumulatorsko napajanje

S stikalom za vklop / izklop aparat vklopite in ga po uporabi
izklopite (sl. 3@/®).

S polnim akumulatorjem lahko aparat deluje do
100 minut. To zmogljivost doseze po priblizno 5 -
10 ciklih polnjenja.

V primeru nezadostne nege striznega nastavka se
lahko ¢as delovanja bistveno skrajsa.
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Upravljanje
Strizenje s ¢esalnimi nastavki

Aparat lahko uporabljate tudi s ¢esalnim nastavkom.

» Za nastavitev dolZine strizenja lahko ¢esalni nastavek
nastavite v 5 zaskocnih polozajev.

> Dlje ko potisnete ¢esalni nastavek navznoter, krajsa je
dolZina strizenja.

0 Dolzino strizenja je mogoce nastaviti v razponu od
3 mm (sl. 5@) do 6 mm (sl. 5®).

Namestitev / odstranitev ¢esalnega nastavka

1. Cesalni nastavek do konca potisnite na strizni nastavek v
smeri puscice (sl. 4®).

2. Cesalni nastavek odstranite tako, da ga potisnete v smeri
puscice (sl. 4®).

Vzdrzevanje
Ciséenje in nega
Nevarnost! Elektriéni udar zaradi vdora tekocine.
> Izklopite aparat preden zaénete s ¢iS¢enjem in
nego.
» Ne potapljajte aparata v vodo!
» Ne dovolite vdora tekocine v notranjost aparata.
» Aparat ponovno postavite v stojalo za polnjenje
Sele tedaj, ko je popolnoma suh.

Pozor! Poskodbe zaradi agresivnih kemikalij.
A Agresivne kemikalije lahko poskodujejo aparat in
pribor.
» Ne uporabljajte topil in abrazivnih Eistil!
» Uporabljajte izkljuéno Cistila in olje za strizni
nastavek, ki jih priporo¢a proizvajalec.

0 Higiensko razprsilo in olje za strizni nastavek lahko
nabavite pri svojem trgovcu ali v naSem servisnem
centru.

» Po vsaki uporabi snemite esalni nastavek (sl. 4®) in
preklopite strizni nastavek stran od ohija (sl. 6®). S
Cistilno krtaco odstranite ostanke las iz odprtine v ohisju
in s striznega nastavka (sl. 7). Poleg tega pritisnite Cistilni
vzvod. Tako boste lahko s Eistilno krtago preprosto odstranili
ostanke las med glavnikom za strizenje in striznim nozem
(EASY CLEANING).

» Polnilni kontakti na stojalu za polnjenje in na aparatu morajo

biti vedno Eisti.

Aparat obriite le z mehko, morda nekoliko navlazeno krpo.

> Strizni nastavek ocistite s higienskim razprsilom.

> Strizni nastavek naoljite z oliem za strizni nastavek (sl. 8).
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0 » Za dobro in dolgotrajno delovanije striznega
aparata je pomembno, da pogosto naoljite strizni
nastavek.
» Ce se po dalj$i uporabi zmogljivost striznega apa-
rata zmanjsa, kljub rednemu €id¢enju in mazanju,
morate zamenjati strizni nastavek.

Zamenjava striznega nastavka

Opozorilo! Telesne poskodbe in materialna Skoda
A zaradi nestrokovne uporabe.
> Izklopite aparat preden zaénete z zamenjavo striz-
nega nastavka.

S stikalom za vklop / izklop izklopite aparat (sl. 3®).

2. Strizni nastavek lahko odstranite, ¢e ga potisnete z ohija v
smeri puscice (sl. 6®). Snemite strizni nastavek.

3. Ponovno ga namestite tako, da nastavite kavelj na nastavek

v ohi$ju in ga potisnete na ohigje, da se zaskogi (sl. 6®).

Odprava tezav

Strizni nastavek slabo strize.
Strizni nastavek cuka.
Akumulator je preve¢ izpraznjen.

Vzrok: Strizni nastavek je umazan.
» QOcistite in naoljite strizni nastavek (sl. 7/8).

Vzrok: Strizni nastavek je obrabljen.
» Zamenjajte strizni nastavek (sl. 6).

Poskodbe koze

Vzrok: Prevelik pritisk na kozo.
> ZmanjSajte pritisk na kozo.

Vzrok: Nastavljen je prestrm strizni kot.
> Aparat prislonite bolj polozno.

Prikaz polnjenja ne sveti.

Vzrok: Aparat mora biti izkloplien med polnjenjem.
> Preverite, ali je aparat izkloplien. (sl. 3®)

Vzrok: Polnilni kontakti so umazani.
» Ocistite polnilne kontakte na stojalu za polnjenje in na
aparatu.

Vzrok: Napaka na viru napetosti.

> Preverite brezhibnost stikov med vtiem in vticnico. Preve-
rite napajalni kabel glede morebitnih poskodb.

> Preverite napajanje.

Odstranjevanje

Pozor! Okoljska $koda v primeru napa¢nega
A odstranjevanja.
» Pred odstranitvijo izpraznite akumulatorje!
» S pravilnim odstranjevanjem varujemo okolje in
prepreCujemo mozne Skodljive vplive na ljudi in
okolje.

Pri odstranjevanju aparata upostevajte veljavne zakonske
predpise.

Informacije o odstranjevanju elektricnih in elektronskih
naprav v Evropskii skupnosti:

v Evropski skupnosti je odstranjevanje aparatov na
E: elektri€ni pogon urejeno z nacionalnimi predpisi, ki
-— temeljijo na evropski Direktivi 2002/96/ES o odpadnih

elektronskih napravah (WEEE). Poslej naprav ni ve¢

dovoljeno odlagati med komunalne ali gospodinjske

odpadke.

Aparat bodo brezplacno sprejeli na komunalnih zbirnih

centrih oz. v zbiralnicah surovin.
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Indicatii generale de siguranta

Folosire conforma

- Folositi masinile de tuns parul exclusiv pentru tunderea parului uman,
a barbii si a sprancenelor.

- Folositi masinile de tuns pentru uz animal exclusiv pentru tunderea
parului si blanii animalelor.

Instruc'glunl pentru utilizator

- Tnainte de prima punere in functlune a aparatului, cititi bine instructiu-
nile de folosire si familiarizati-va cu aparatul.

- Nu este permisa utilizarea acestui aparat de catre persoane (inclusiv
copii) care au capacitate locomotorie, senzoriala sau mentala redusa
sau sunt lipsite de experienta si pregatire, cu exceptia cazului in care
sunt sub supraveghere sau sunt instruite in privinta utilizarii aparatului
de catre o persoana raspunzatoare pentru siguranta lor. Copiii trebuie
supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

- Depozitati aparatul intr-un loc inaccesibil pentru animale, protejat de
intemperii.

Pericole
Respectati urmatoarele indicatji de siguranta!

A Pericol! Electrocutare prin daune la aparat/alimentator cu
§tecar
» Nu folositi aparatul daca nu functioneaza corect, daca este dete-
riorat sau daca a cazut in apa. Solicitati efectuarea reparatiilor
doar de catre un centru de service autorizat care utilizeaza doar
n piese de schimb originale, pentru a evita pericolele.

» Nu folositi niciodata aparatul cu un cablu de alimentare sau ali-
mentator cu stecher defecte. Un cablu electric deteriorat poate
fi inlocuit cu un cablu de schimb original doar intr-un centru de
service autorizat sau de catre o persoana calificata, pentru a
evita pericolele.

» Aparatele electrice pot fi reparate doar de persoane calificate
competente in domeniul electrotehnic.
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Pericol! Electrocutare prin penetrare de lichide.

» Nu atingeti in nici un caz un aparat electric cazut in apa. Scoa-
teti imediat stecherul din priza.

» Nu folositi niciodata aparatele electrice in cada sau sub dus.

> Asezali si pastrati intotdeauna aparatele electrice astfel incat
sa nu poata cadea accidental in apa (de ex. in chiuveta). Evitati
contactul aparatelor electrice cu apa sau alte lichide.

» Folositi si pastrati aparatul numai in camere uscate.

» Ca masura suplimentara de siguranta, se recomanda protejarea
circuitului electric din baie cu un intrerupator de siguranta sen-
sibil la curent rezidual (RCD) omologat, cu declansare la curent
nominal maxim 30 mA.

Pericol de explozie! )
S » Nu folositi niciodata aparatul in medii in care se folosesc aero-

soli (spray-uri) sau in care se elibereaza oxigen.

» Nu incercati sa schimbati singuri acumulatorul.

» Nu expuneti prea mult aparatul la temperaturi sub 0°C sau peste
+40°C. Evitati contactul direct cu razele solare.

Avertisment! Raniri prin manipulare neadecvata.

» Pentru a va feri de ranire, nu folositi niciodata aparatul daca
setul de lame este deteriorat.

» Opriti imediat aparatul inainte de a-I pune deoparte, deoarece
aparatul poate cadea din cauza vibratiilor.

A Precautie! Daune din cauza alimentarii de tensiune
necorespunzatoare.
» Folositi doar curent alternativ indicat pe placuta indicatoare a n
aparatului.

A Precautie! Daune prin manipulare neadecvata

» Folositi exclusiv accesoriile recomandate de catre producator.

» Pentru incarcarea aparatului folositi exclusiv alimentatorul cu
stecher inclus in setul de livrare. Inlocuiti alimentatoarele cu ste-
cher defecte doar cu piese de schimb originale, pe care le puteti
procura de la centrul de service.
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» Nu introduceti niciodata si nu lasati sa cada obiecte in fantele
aparatului.

» Cand scoateti stecarul din priza, nu trageti niciodata de cablul

electric sau de aparat.

Nu infasurati cablul in jurul aparatului.

Tineti cablul de retea si aparatul la distanta de suprafetele fierbint;.

Nu ambalati sau depozitati aparatul cu cablul torsionat sau indoit

stréns.

» Nu utilizali baterii de unica folosinta. Inlocuiti acumulatorii exclu-
siv in centrul de service.

vVVvyvw

Indicatii generale pentru utilizator Descriere produs
Informatii referitoare la folosirea instructiunilor de folosire Denumirea produselor (fig.1)

» inainte de a pune aparatul in functiune pentru prima oara, A Set de cutite
instructiunile de folosire trebuie citite si intelese integral. B Intrerupator pornit/oprit
» Manualul de utilizare reprezinta o parte integranta a produ- C Indicator de incarcare
sului si trebuie sa fie pastrat cu grija si tinut la indemana. D Suport incarcétor
» Instructiunile trebuie sa insoteasca aparatul daca acesta se E Mufa suport incarcator
transmite mai departe la terti. F Ulei pentru setul de cutite
» in caz de conflict cu normele sau indicatiile de siguranta G Periutd de curatat
nationale, prevederile nationale de siguranta au prioritate. H Bloc de piepteni
I Alimentator retea cu stecar
Clarificari simboluri si indicatii J Fisa de conectare la aparat
PERICOL .
A Pericol de electrocutare avand ca si urmari raniri cor- Date tehnice
porale grave sau decesul. Aparat portabil
Mecanism: Motor DC
PERICOL Acumulatori: Acumulator NiMH
& Pericol de explozie avand ca urmari posibile raniri Duraté de functionare acumulator: pana la 100 min
grave sau chiar decesul. Dimensiuni (LxLxl): 142 x 32 x 32 mm
Greutate: circa 130 g
AVERTISMENT Nivel de zgomot: max. 60 dB(A) @ 25 cm
A Avertisment cu privire la o posibila vatdmare corporald Vibrare: <2,5m/s?
sau un risc pentru sanatate.
Suport incarcator .
ATENTIE Masuri cu accesorii (LxLxI): 136 x 60 x 39 mm
A Atentionare asupra pericolului de producere a daune- Greutate: circa 85 g
lor materiale.
Alimentator retea cu stecar
0 Indicatie cu informatji utile si sfaturi. Model: Adaptor 6000
Putere: max. 12 W
> Vet fi solicitati sa efectuati o actiune. Tensiune de functionare: 100 - 240 V /50 — 60 Hz
1. Efectuati aceste actiuni in ordinea descrisa. Aparatul este prevazut cu izolatie de protectie si antiparazitare.

El indeplineste cerintele Directivei UE privind compatibilitatea
electromagnetica 2004/108/CE si Directiva privind echipamen-
tele tehnologice 2006/42/CE.
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Pregatire pentru functionare
Pregatire

0 Pastrati pachetul original pentru o depozitare ulteri-
oara sau pentru transport.

» Controlati ca livrarea sa fie completa.
» Controlati fiecare piesa sa nu aiba daune de transport.

Siguranta
Precautie! Daune din cauza alimentdrii cu tensi-
A une necorespunzitoare.
» Alimentati aparatul doar cu curent alternativ
cu tensiunea indicata pe placuta tipologica a
aparatului.

incarcarea acumulatorului

0 inainte de prima punere in functiune este necesar un
camp de incércare de cca. 16 ore!

1. Introducetj fisa de conectare (J) a alimentatorului cu stecar
in mufa de incércare aparatului (E) (fig. 2@®).

0 Printr-un control inteligent de incércare, se va evita
supraincércarea aparatului.

2. Introduceti alimentatorul cu stecher n priza de alimentare
de la retea (fig. 2®).

3. Deconectati aparatul de la intrerupatorul de pornire/oprire
(fig. 3®).

4. Asezati aparatul in statia de incarcare (fig. 2).

0 - In timpul procesului de conectare indicatorul de
incércare este aprins (C).
Dupa scoaterea aparatului din statia de incércare,
indicatorul se stinge.
Timpul de incarcare pana la capacitatea completa
se ridica pana la 16 ore.

Functionarea cu acumulator

1. Pornitj aparatul fnainte de utilizare i opriti-l dupa utilizare,
folosind intrerupatorul de pornire/oprire (fig. 3@/®).

0 - Céand acumulatorul este complet incércat, apara-
tul poate fi utilizat pana la 100 minute. Aceasta
capacitate de realizeaza dupa circa 5 - 10 cicluri
de incércare.
Daca setul de cutite nu este ingrijit corespunzator,
durata de viata a aparatului se reduce sensibil.

Folosire
Tunderea cu pieptenii detasabili

Aparatul poate fi utilizat si cu un bloc de piepteni.
Blocul de piepteni se poate regla in 5 trepte, prin care se
seteaza lungimea de taiere

» Cu cat se gliseaza mai mult blocul de piepteni, cu atat se
micsoreaza lungimea de taiere.

0 Lungimea de tundere poate fi astfel reglata intre
3 mm 5@) pana la 6 mm (fig. 5®).

Montarea / demontarea pieptenilor detasabili

1. impingeti blocul de piep teni prin glisare in sensul sagetji pe
setul de cutite (fig. 4®).

2. Blocul de piepteni se detaseaza prin glisare in sensul sage-
tii (fig. 4®).

intretinere
Curdtare si ingrijire
Pericol! Electrocutare prin penetrare de lichide.
» Deconectati aparatul inainte de a incepe operatju-
nile de curatare si intretinere.
» Nu scufundati aparatul in apa!
> Nu lasati lichide s& penetreze in aparat.
> Asezati aparatul in statia de incarcare numai cand
este complet uscat.

Precautie! Daune prin folosirea de agenti chimici
A agresivi.
Agentii chimici agresivi pot dauna aparatului si
accesoriilor.
> Nu folositi solutii sau agentj abrazivi!
> Folositi exclusiv produse de curatare si ulei pentru
lame recomandate de catre producator.

0 Uleiul pentru setul de cutite, precum si spray-ul Hygie-
ne-Spray pot fi procurate prin dealerii dumneavoastra
sau centrul nostru de service.

» nlaturati pieptenele detasabil dupa fiecare folosire (fig. 4®)
si rabatatj setul de cutjte de pe carcasa aparatului (fig. 6@).
Indepartati resturile de par din deschiderea carcasei si setul
de cutite cu ajutorul periutei (fig. 7). Apasati in plus parghia
de curatare. In acest fel puteti indeparta usor resturile de
par dintre foarfecele pieptenului si foarfecele cutjtului cu
ajutorul periei de curatat (EASY CLEANING).

» Mentineti mereu curate contactele de incércare de pe incar-
cator gi de pe aparat.

> Stergeti aparatul numai cu o laveta moale, eventual ugor

umezita.

Curétati setul de cutite numai cu spray-ul de igiena.

Ungeti setul de cutite doar cu ulei pentru setul de cutite

(fig. 8).

vy
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0 » Pentrua men;ine 0 buna capacit‘ate de taiere pe o Eliminarea deseurilor
durata' cat mal indelungaté este important ca setul Precautie! in caz de eliminare necorespunzitoare
de cutite s fie uns frecvent. A mediul poate fi daunat
» Daca dupa o durata indelungata de utilizare capa- » Descarcali complet acumulatorii inainte de
citatea de taiere se reduce, chiar daca aparatul a eliminare!
:?:;l;:r?éﬁ;cﬂif ns in mad regulat, setul de cufite » Eliminarea corecta protejeaza mediul si previne
’ posibile efecte daunatoare asupra omului si

2 . . . mediului.

Inlocuirea setului de cutite
Avertisment! Raniri i daune prin manipulare La eliminarea aparatului, respectati normele corespunzatoare.
neadecvata Informatie privind eliminarea aparatelor electrice si electro-
» Deconectati aparatul inainte de a schimba setul nice in comunitatea europeana:

de cutjte.

cu functionare electrica, eliminarea este reglementata
prin norme nationale, care se bazeaza pe directiva
UE 2002/96/CE referitoare la aparatele electronice
uzate (WEEE). Astfel nu este permisa eliminarea apa-
ratului la gunoiul menajer.

Aparatul este preluat de catre punctele locale de
colectare si reciclare.

1. Deconectatj aparatul de la intrerupétorul de pornire/oprire
(fig. 3®).

2. Indepértati setul de cutite de pe carcasd, impingandu-I in
sensul sagetii (fig. 6@). Inlaturati setul de cutite.

3. Pentru montarea la loc a setului de cutite, il aranjati cu car-
ligul in elementul de prindere in carcasa si il impingeti spre
carcasa pana la blocare (fig. 6®).

E in cadrul Comunitatii europene, in cazul aparatelor
]

inlaturarea problemelor

Setul de cutite nu taie corespunzator.

Setul de cutite smulge parul.

Durata de functionare a acumulatorului este prea scurta.
Cauza: Setul de cutite este murdar.

> Curatati si ungeti cu ulei setul de cutite (fig. 7/8).

Cauza: Setul de cutite este uzat.
> Schimbati setul de cutite (fig. 6).

Ranirea pielii

Cauza: Apasare prea puternica pe piele.
> Apésati mai usor pe piele.

Cauza: Unghiul de téiere este prea acut.
» Inclinati mai mult aparatul.

Lampa indicatoare a nivelului de incarcare nu se aprinde.
Cauza: Aparatul trebuie sa fie oprit inainte de incércare.

» Verificati daca aparatul este oprit. (fig. 3®)

Cauza: Contactele de incarcare sunt murdare.

» Curétati contactele de incarcare de pe suportul de incarcare
si de pe aparat.

Cauza: Alimentare electrica defecta.

> Verificati contactul perfect dintre alimentatorul cu stecar i
priza. Verificati cablul de alimentare pentru a nu prezenta
defectiuni.

> Verificati alimentarea electrica.
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O6wu ykasaHuA 3a 6e3onacHoCT

Ynotpe6a no npegHasHayeHue

- [Non3BainTe MalMHKNTE 3a NOACTPUrBaHe camo 3a NOACTPUrBaHe Ha
Koca, Ha bpafa unv Ha Bexau.

- [NonsBaiiTe MalmMHKaTa 3a NOACTPUrBaHe Ha XXMBOTHK CaMO 3a XWBO-
TUHCKWN KOCBbM U KO3MHA.

MU3uckBaHuA KbMm noTpebutensa

- [pean MbpBOTO NyCKaHe Ha ypeaa B eKcnnoatauuA npoyeteTte
UANOTO yNbTBaHe ¥ ce 3ano3HanTe ¢ ypeaa.

- To3u ypen He e NOAXOAAL 3a NON3BaHe OT Xopa (BKIOYATENHO U
Aeua) ¢ orpaHnyeHn prusnyeckmn, opraHoNENTUYHN UK NCUXUYECKM
BB3MOXHOCTM 6€3 OMNUT 1 3HaHWA, OCBEH ako He ca Mo HaA30p uu
He ca UHCTPYKTUPaHU Kak Aa ce nonaea ypena oT nvue, KoeTo oTro-
BapA 3a TAxHaTa 6e3onacHocT. [euaTta TpAbBa Aa ce Habnwasar,
3a [ia He Cu urpaAT ¢ ypegaa.

- YpenbT da ce CbxpaHABa Ha MACTO, KbAETO XWBOTHW HAMAT AOCTbN
W Aa e Ha 3alWTEHO OT BIMAHUETO HA BPEMETO.

Sannaxu
CnasBainTte cnegHuTe ykasaHuA 3a 6esonacHocT!

A OnacHocT! TokoB yaap oT wWweta no ypeaa / 3axpaHsauy kabern.

> VYpenbT Aa He ce Non3ea, ako He paboTu KakTo TpAbsa, ako
e NOBPeSEH UNn ako e nagan BbB Bogarta. PeMOHTHT da ce
M3BBLPLUIBA OT OTOPU3NPAH CEPBU3EH LIEHTBP Npu ynoTpeba Ha
OPWUrMHANHN PE3EPBHMN YacTw.

> VYpenbT HUKOra fa He ce Mosn3sa, ako e NoBpeaeH KabesbT.
MNoBpeneH 3axpaHBaly kaben pecn. kaben Ha aganTepa, MoXe da
ce NOAMEHM C OpUrvHaneH camo OT OTOPU3MPaH CEPBU3 Unn OT
nvue ¢ nogobHa Keanudmkauma, 3a fa ce u3berHat onacHOCTM.

» EnekTpoypeau morat ga ce peMOHTMpaT caMo OT CneumanmcTm
C eNeKTPOTEXHNYECKO 0bpasoBaHue.

A OnacHocTt! TokoB yaap nopaau BnA3na Te4HoCT.
» lNMagHan BbB BOAA YPeL B HUKaKbB Cnyyan ga He ce nvna.
BepgHara pa ce nsgbpna kabena.
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» Hukora ga He ce nonsBaT enekTpoypean BbB BaHaTa unv nop
aywa.

» EnekTpoypeauTe fa ce NOCTaBAT U CbXpaHABaT Taka, 4ye Aa
He Morat ja nagHat BbB BogaTa (Hanp. B ymmnBanHuka). fla ce
n36ArBa KOHTaAKTyBaHe Ha ypeaa ¢ BoAa U ¢ ApYr TEYHOCTW.

> VYpenbT Aa ce nNon3Ba v CbxpaHABa Camo B CyXM MOMELLEHMA.

» Kato gonbnHutenHa mAapka 3a 6e30macHOCT ce npenopbysa B
TOKOBMWA KPbr Ha 6aHATa Aa ce NocTaBu 3awmTa cpeLly yTeyeH
ToK (RCD) cbe TOK Ha 3agencTBaHe He noseyve ot 30 mA.

A OnacHocT oT ekcnno3ua!
S > VYpenbT fa He ce Nnonsea B Cpeau, B KOMTO Ce Non3Beat aepo-
30/THM NPOAYKTW (CNpen) nnu ce OTAENA KACNOPOA.
» He ce onutBaiiTe camun fja CMEHUTE akymynaTopa.
» VpenbT Aa He ce usnara npogb/KUTENHO BPEME Ha Temnepa-
Typa nog 0°C unu Hag +40°C. [a ce n3bAarea AMPEKTHO CITbH-
4eBO 06/TbYBaHE .

A Mpenynpexpaexnune! HapaHABaHMA B cneacTeue Ha Henpa-
BU/THO NoOn3BaHe.
» 3a ga ce u3berHat HapaHABaHUA, ypeabT HUKOra Aa He ce
non3ea C NOBPeAEHN HOXYeTa
» Npean pa NocTaBMTe HAKBAE ypeda BUHAru ro UsknoysaiTe,
Tbil KaTO MOXE Jda nagHe nopaau smbpauuute.

A BHumaHwue! LLleTn oT HenpaBMNIHO 3axpaHBaLO HanpeXXeHue.
» 3axpaHBaiTe ypeaa camo C MPOMEHSIMBO HanpexeHue, noco-
4eHO Ha Tunosara Tabernka Ha ypeaa.

A BHumaHue! LLleTn B cneacTeue Ha HenpaBUIIHO NMOJI3BaHe.
“ » M3nonssanTe camo akcecoapuTe, npenopbyaHu ot
npov3BoANTENA.
> 3a 3apexgaHe nons3sante camo AOCTaBEHUA OT NPOU3BOAM-
TenA aganTepeH LWekep. 3ameHAnTe Ae(heKTHN ajanTepHu
LIEKEepU CaMO C OpUr1HaNHN PE3ePBHN YaCcTH, KOUTO MOXEeTe
Aa nonyynTe OT HawwmTe 06CnyXBalLy CepBu3M.
» [la He ce BkapBsaT NpeaMeTV Unn Aa ce Aonycka Te Aa nagHat
B OTBOpWTE Ha ypenda.
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» [lpn nsknoYBaHe HMKOra Ja He ce abpna 3a Kabena unu ot

camviA ypea.

» [la He ce yBuBa kabena OKomo ypeaa.
» 3axpaHBalmMAT kaben v ypena [a CTOAT HacTpaHa OT ropeLuy

MOBBPXHOCTW.

> YpenbT fa He ce 3apex/a UM CbxpaHaBa C yCyKaH unm npe-

rbHaT 3axpaHBaly kaben.

» [la He ce nonseat 6aTepun 3a egHOKpaTHa ynotpeba. Moame-
HANTE aKymynaTopa camo B CEPBU3.

06wm ykasaHuA 3a non3saHe
Mchopmauun 3a nonssaHe Ha ynbTBaHETO

S

4

>

4

Mpean fa nonasate ypeaa 3a Mbpeu MbT TPAGBA fa Npo-
yeTeTe n Aa pasbepeTe LANOTO yMbTBaHE.

[nepaiite Ha YNbTBAHETO Kato Ha 4acT OT ypeaa v ro Cbx-

paHABaiiTe 106pe Ha AOCTBLIMHO MACTO.

lpv NpeasaHe Ha ypena Ha Apyrv npunarainte
ynbTBaHeTo.

[Mpyn KOHAMKTY € HAUMOHANHUTE pasnopeabu unu
yKa3aHuA 3a 6e3onacHocT TpAbBa Aa ce cneasart
HaunoHanHuTe.

06AcHeHUA Ha cMMBONUTE U YyKasaHuATa

A A

OMNACHOCT
OnacHOCT OT TOKOB yAap C BEPOATHOCT 3a TEXKU
TeMecH! NOBPEeaM Ui CMbPT.

OMNACHOCT
OnacHOCT OT eKCM03NA C BEPOATHOCT 3a TeXKM
TenecH! noBpeau Ui CMbPT.

NPEAYNPEXAEHUE
MpeaynpexaeHne 3a €BEHTYasHO TENECHO HapaHs-
BaHe UM 3a ONacHoCT 3a 3APaBeTo.

BHUMAHUE
YKasaHue 3a onacHoCT OT MaTepuasniu WeTw.

YKasaHwe 3a noneaHa MHopMaLmMA 1 CbBETU.
Bve ce npusoaBate 3a fafieHo AeiicTBME.

M3Bbpliete Tean [ielicTBIA B nocoyeHaTa
nocnenosaTtesnHocT.

OnucaHue Ha NpoayKTa

Onucanue Ha yacTute (cur. 1)

Hoxuveta

Croiika 3a 3apexpaHe

Macno 3a HoxuyeTaTa
YeTka 3a nouucTaHe
Mpuctaeka rpebeH
Lllekep Ha aganTepa

CTIOTMMOUOW>

TexHu4ecKu AaHHU

PbyeH ypen

3aaBixBaHe:

Akymynarop:
MpoABMXUTENHOCT Ha
pa6oTa Ha akymynartopa:
Pasmepu (OxBxLL):

Terno:

HuBo Ha 3BykOBaTa emucuA:
Bubpauua:

Croika 3a 3apexpaaHe
Pasmepu

¢ akcecoapu ([OxBxLL):
Terno:

LLlekep Ha apanTepa
Tun:

KoHcymmpaHa MoLHOCT:
PaboTHO HanpexeHue:

ByToH 3a BKo4BaHe/M3KNoYBaHe
MokasaHue Ha 3apexaaHeTo

LLlencen Ha cToiikaTa 3a 3apexaaHe

LLlekep 3a nofaBaHe Ha Hanpexexne

DC-psuraten
NiMH-akymynatop

n0 100 min

142 x 32 x 32 mm
okono 130 g

max. 60 dB(A) @ 25 cm
<2,5m/s?

136 x 60 x 39 mm
okono 85 g

Apantep 6000
max. 12 W
100 — 240 V /50 - 60 Hz

YpeabT € ChC 3almTHa U30Mnauma 1 He CMyluasa paanoob-
xBata. Tol CbOTBETCTBA Ha AvpekTuBaTta Ha EC 3a enekTpo-
MarHuTHa noHocumocT 2004/108/EG 1 Ha aupekTvBaTa 3a

malumHu 2006/42/EG.
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HauuH Ha non3BaHe
MoaroTsAHe

3anaseTe onakoBKaTa 3a Mo-KbCHO CbXpaHABaHe
WNK TPaHCTOPT.

> [lpoBepeTe CbAbPXAHMETO Ha fOCTaBKaTa.
> lpoBepeTe YacTUTE 3a €BEHTYaNHU NOBPEAN OT
TpaHcmopT.

BesonacHocT

BHumanue! LLleTn oT HenpaBuHO 3axpaHBaLlo
A HanpexeHue.
» 3axpaHBaiiTe ypeaa camo ¢ MPOMEHNMBO Hampe-
XEHue, MOCoYeHO Ha Tunoeata Tabenka Ha
ypepa.

3apexaaHe Ha aKkymynaTopa

0 Mpeav nbpBOTO NON3BaHe Ha ypeaa Toi TpAGBa Aa
ce 3apeau okono 16 yaca!

1. BkrioyeTe 3axpaHBawmAT kaben Ha ypeaa (J) ot agan-
Tepa B 6ykcaTta 3a 3apexaaHe Ha ypepa (E) (cur. 2@).

0 Ypes eanH HTENUreHTeH MarHuT 3a 3apex aaHe ce
npedoTBpaTABa NpesapexaaHe Ha akymynaropa.

2. BknioyeTe aganTepa B 3axpaHBalUMA KOHTaKT (cur. 2®).

3. WsknioyeTe ¢ 6yToHa 3a BKMIOYBaHE/M3KNIO4BaHe ypeaa
(dour. 3®).

4. CnoxeTe ype/ia B cTOKaTa 3a 3apexaaxe (cur. 2).

0 - [lokaTo Tpae 3apexaaHeTo CBETW NoKasaHneTo
3a 3apexpane (C).
Cnep B3emaHe Ha ypeja OT CToiikaTa 3a 3apex-
[laHe 13racsa nokasaHueTo.
BpemeTo 3a 3apexzaHe [0 [OCTUraHe Ha MbfieH
KanauuTeT e Hait-MHoro 16 yaca.

Pa6oTa ¢ akymynatop

1. C 6yToHa 3a BKIoYBaHe/M3KNo4BaHe BKoYeTe ypeaa n
cnep ynotpeba ro usknioyete (dur. 3 @/®).

0 -+ [pn HambnHO 3apefeH akymynaTop ypeabT
Moxe faa ce nonaea Ao 100 MuHyTH 6e3 3axpaH-
BaHe OT Mpexara. To3u kanauuteT ce aoctura
cnep okono 5 — 10 unkbna Ha 3apexaaHe.
Mpu HepocTaTbyYHA rpUXKa 3a HoXYeTaTa MoXe
3HAYMTENHO [ia Ce CKbCU BPEMETO Ha Mon3BaHe
Ha ypena.

92

06cnyxBaHe
MoacTpureaHe ¢ npuctasku rpebeH

YpenbT Moxe Aa ce nonasa i ¢ npucTaska rpebeH.

> 3a HacTpoiiBaHe Ha Ab/KUHATa Ha MOACTPUrBaHe npuc-
TaBKara rpebeH ma 5 cTenexu.

> KonKkoTo no-HaBbTpe € ApbHAT rPebeHbT, TONKoBa Abl-
KMHaTa Ha pAsaHe e no-Kbea.

[bnxuHaTa Ha pA3aHe MoXe fa ce 3aaaae oT 3 mm
(cpur. 5®@) o 6 mm (cour. 5®@).

MocTaBAHe M CMbKBaHe Ha nNpucTaBKaTa rpe6eH.

1. Tnb3HeTe npucTaBkarta rpebeH No nocoka Ha cTpenkara
[0 flocTUraHe Ha Hoxuetarta (cur. 4@).

2. MMpucTaBkarta rpebeH MoXe Aa ce MaxHe No Nocoka Ha
cTpenkara (cur. 4®).

Moanpbxka
MouucTeaHe U noaApbKKa

OnacHoct! TokoB yaap nopaau BNA3Na TeYHOCT.
A > V3knioyeTe ypeaa npeav fa 3anoyHeTe ¢
noYucTBaHe 1 npounakTmka.
> YpeabT Aa He ce notanA BbB BoAa!
» He ponyckaiiTe fia BNA3aT TEYHOCTW B ypeaa.
> BkioyeTe ypesa KbM 3axpaHBaHeTo camo
KOraTo e Hamb/IHO M3CYLLEH.

ArpecuBH1 XMMUKanu MoraT Aa NnoBpeAAT ypeaa 1

akcecoapuTe.

» He ynoTpebnBaiite pa3tBopuTeny n abpasnsHu
cpenctsa.

> W3nonseaiite camo npenopbyaHnTe OT Npons-
BOAMTENA NOYMCTBALLM CPE/ACTBA U CMa304HO
Macno 3a HoXueTa.

c BHumanue! LLleTn oT arpecMBHM XUMMKanu.

0 XurneHnyeH cnpeil KakTo 1 CMa304HO Macmno 3a HOX-
YeTa MoXeTe Aa nonyuuTe npu Bawma Tbprosew
VNN OT HalWA LEHTHP 3a 06CMy>KBaHe.

» Cnep BcAka ynoTpeba CMbKBaiiTe npuctaskata rpebeH
(chur. 4®) n oTBOpETE HOXYeTaTa (chur. 6@). C yeTka
noYuncTeTE OT KOCbMYETaTa OT OTBOPA Ha ypesa U oT
HoxueTata (cpur. 7). OcBeH TOBa HATUCHETE NOCTHETO 3a
noyucTBaHe. Taka MoXeTe IeCHO fia MOYUCTUTE OT KOCHM-
yeTa Mexjy rpebeHa 3a NoACTPUrBaHe N HoxyeTaTa ¢
yeTkara 3a noyucteaHe (EASY CLEANING).

> [opAbpxanTe BUHATW YUCT KOHTaKTa 3a 3apexaaHe u
6ykcara Ha ypepa.

» TloyucTBanTe ypeaa camo ¢ Meka, EBEHTYasHo NeKo

BNaxxHa Kbpna.

MouncTBalTe HOXYeTaTa C XUrMEHNYHIA Cpeii.

> CwmasBailTe HoX4eTaTa CbC CMa304HO Macso 3a HoxyeTa

(cpur. 8).
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0 » 3a pobpa v gbnroTpaiiHa paboTa Ha pexeLmte
€NeMEeHTM e BaXHO Te PeJ0BHO Ja ce CMassar.
> AKO crnefi NpoAbIKUTENHA ynoTpeba, Bbhpeku
PefoBHOTO NOYUCTBAHE M CMa3BaHe, crnajHe
pexeluara cnoco6HOCT Ha Hox4eTara, Te TpAGBa
[la ce NoAMEHAT.

MoamAHa Ha HoXueTaTa

Mpeaynpexxaexne! HapaHABaHWUA n maTepuantu
A WeTH B CNeAcTBUe Ha HENPaBUITHO NMon3BaHe.
> M3knioyeTe ypeaa npeau fa CMeHnTe
HoXYeTaTa.

1. U3knioyeTe ¢ 6yToHa 3a BKIIOYBAHE/M3KNIOUBaHe ypeaa
(cpur. 3®).

2. HatucHeTte Hox4eTaTa no NOCOKa Ha CTpenkara oT Kop-
nyca (cour. 6®@). CMbKHETE HOXYeTaTa.

3. Tpu MOHTMpaHe Aa ce 3axBaHaT HoXYeTaTa ¢ naneua
Ha Kopryca Ha ypefa v aa ce NpUTUCHAT KbM Kopryca
(cpur. 6®).

OtcTpaHABaHe Ha npobnemu

Hoxuyetarta pexar nowo.

Hoxu4eTarta cky6AT.

AKYMynaTopbT U3abpXKa MHOrO KpaTko Bpeme.
MpuymnHa: HoxueTata ca 3aMbpceHm.

> [louucTeTe 1 cmaxeTe HoxueTata (cur. 7/8).

MpnumnHa: HoxyeTata ca naxabenu.
> CwmeHeTe HoxuyeTaTa (chur. 6).

HapaHaABaHuA Ha KoXaTa

Mpununna: CunHo HaTUCKaHe Ha Koxarta.
> [lo-neko Aa ce HaTuCKa KoxaTa.

MpnimnHa: 3apaneH e CTPBbMEH BI'b/1 HA NOACTPUrBaHe.
» [locTaBeTe ypena no-noneraro.

He cBeTn nokasaHueTo 3a 3apexaaHe.

MpuunHa: YpensT TpAbGBa Aa € N3KIIOYEH NpY 3apexaHe.
> TlposepeTe Aanu e u3knioydeH ypeaa. (dur. 3®).

MpuumnHa: KoHTakTUTe 3a 3apexaaHe Ha ypeaa ca 3aMbpCceHu.
> [louncTBaiTe KOHTaKTa 3a 3apex/aaHe u bykcata Ha
ypena.

MpuunHa: flecheKTHO enekTpo3axpaHsaHe.

> Vb6epeTe ce B 6€3MOrpeLIHNA KOHTaKT Mexay asantepa u
KoHTaKkTa. poBepeTe 3axpaHBalmA kaben 3a eBeHTyanH!
nospean.

» lpoBepeTe eneKkTPo3axpaHBaHeTo.

OTcTpaHABaHe Ha OTnagbumn

BHumanue! MorpelHoTo oTcTpaHABaHe Npuyu-
A HABA LEeTU Ha OKONHaTa cpeaa.
> [la ce M3npasHAT akymynaTopuTte Npean fa ce
N3XBBPNAT!
> [paBUIHOTO OTCTPaHABAHE CYXW Ha Ona3sa-
HETO Ha OKONHaTa cpeja 1 NpeaoTBpaTABA Bb3-
MOXHW BPE/[IHM BIMAHNA BbPXY HOBEK W Npuposa.

Mpu M3xBBPNAHE Ha ypeaa cnassaiTe CbOTBETHUTE 3aKOHHM
pasnopeabu.

WHdopmauma 3a U3XBbpPRAHE Ha eNIEKTPUYECKMN U enek-
TPOHHM ypeau B EBponeiickuA Cbio3:

)4

B EBponelickunA Cbio3 3a enekTpoypean Baxar
HaLMoHanH1Te pasnopeabu 3a N3XBbpIAHE Ha
oTnagbLy, kouto 6asupat Ha [iupekTusa Ha EC
2002/96/EC 3a cTapa enekTpoHHa TexHuka (WEEE).
CbrnacHo ToBa Te BEYe He MoraT Aa Ce U3XBbP/AT B
[IOMaLUHWA CMeT.

YpenwT ce npuema 6e3nnaTHO OT KOMyHanHUTe
cbbupaTtenHn NyHKTOBE Pecr. OT MyHKTOBe 3a
peumKnaums.
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O6wue yKaszaHUA No TeEXHUKe 6e3onacHOCTH

Mcnonb3oBaHWe NO Ha3Ha4YeHUIo

- Mcnonb3ynte MawWwmWHKY AnA CTPUXKKM BOSIOC TOMbKO ANA CTPUXKKM
nogen (ronosa, bopoaa, 6posu).

- Micnonb3ynte MaWwWHKY ANA CTPUXXKM XMBOTHBIX TONbKO ANA
CTPVXXKM BOMOCAHOrO NOKPOBA U LEPCTH XXMBOTHbIX.

TpeGOBaHun K nonb3oBarenio

- [Nepen nepBbIM MCMNONb30BAHUEM HEOOXOAMMO MOMHOCTHIO NPOYECTb
[aHHOe PyKOBOACTBO MO 3KCnyaTauum n nogpobHO 03HAKOMUTLCA C
nprMeopoMm.

- [laHHbIA Nprbop He paccynTaH Ha UCMOoNb30BaHWeE NuuUaMu (BKo4Yaa
[eTen) C HeJoCTaTOYHbIMU PU3NYECKUMU, CEHCOPHLIMU UM YMCTBEH-
HbIMW CMOCOBHOCTAMM WUSIM HELOCTATOYHBLIM OMbITOM UK 3HAHUAMM.
Micnonb3oBaHune ykasaHHOW rpynnowv vy 4ONyCTUMO NULWb NOj
HabnoaeHeM Unu nNoA pyKOBOACTBOM SMua, OTBevaroLwero 3a 6e30-
nacHocTb. He ocTaBnAanTe aeten 6e3 NpucMoTpa; HENb3A JOMNYCKaTb,
4TO6bI OHW Urpanun ¢ NPUGOPOM.

- XpaHuTte npubop 3a npegenamm AOCAraeMoCT XUBOTHbIX U BO3AEN-
CTBWA MOroAHbIX ABNEHWN.

OnacHocTH
CobntoganTe cnegytowme ykasaHmA no TexHuke 6esonacHoctu!

OnacHo! OnacHOCTb yaapa aNeKTPU4eCKUM TOKOM B crlyyae

nospexaeHua npubopa/ceteBoro 650Ka.

» He ucnonbsynte npubop, ecnu oH paboTaeT HeHaanexalmm
obpasom, 6bin NOBPEXAEH UK Xe nobbiBan B BOAE. PEMOHT
LOMKEH NPOU3BOANTLCA UCKMTIOYUTENBHO B @aBTOPU30BAHHOM
CEPBUCHOM LIEHTPE U TOMbKO C UCMOSIb30BAHWEM KOMMEKTYHO-
LWMX NpoM3BOAMTENA.

» Hukorga He ncnonb3ynTe Nprubop ¢ NOBPEXAEHHBIM CETEBbLIM
kabenem unm cetesblM 6nokoM. Bo nsbexaHne BO3HUKHOBE-
HWA ONACcHOCTU ANA 3aMeHbl NOBPEXAEHHOrO CeTEBOro Kabena
unu ceteBoro 6510Kka Ha 3anacHble obpallanTech B aBTopu-
30BaHHbIi CEPBUCHBIN LEHTP UMK K KBATMGMUMPOBAHHOMY
cneunanucry.
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> MounHKy aneKTponpubopa paspeLuaeTca NPOBOAUTL TOMbKO
crewupanucTam B 0611acT PEMOHTA 3IEKTPOTEXHUKM.

OnacHo! OnacHocTb yaapa 9NeKTPU4eCKMM TOKOM B cCryyae

NPOHMKHOBEHUA XUAKOCTH.

> Hu B KOeM cnyyae He npuKacanTech K aNeKTPUHECKOMY
npubopy, ynaslwemMy B Bo4y. HeMeAfieHHO BblHbTE BUSIKY U3
PO3ETKMN.

» Hukoraa He nonb3ynTech anekTponpubopamm B BAHHOW UNn B
ayle.

» Bcerpa knaguTe n XxpaHuTe aneKTponpubopsb! Tak, YTobbl OHK
He MOrnu ynacTb B Bo4y (Hanpumep, B pakoBuHy). He gony-
ckanTe nonagaHunA Ha AaneKTponpubopbl BOAbLI UK APYTMX
XNOKOCTEN.

> Vicnonb3ynTe 1 xpaHute Npubopbl TOBKO B CYXMUX
NOMELLEHNAX.

» B KayecTBe AOMNONHUTENBHON MePbl 6€30MacHOCTM B CUNOBOWA
KOHTYpP BaHHOW KOMHaTbl PEKOMEHAYETCA BCTPOUTb YCTPOW-
CTBO 3aWwmnTHOro otknoyeHna (Y30), HaCTPOEHHOE Ha yTeuKy
TOKa He 6onee Yyem 30 MA.

OnacHocTb B3pbiBa!

» Hukorga He ncnonb3ynTe npubop, ecnm B6n3m NpMMEHAOTCA
asp030/ibHble pacnbiUTENM (CAPEM) UM NPOUCXOAUT Bblaene-
HUe Knucnopoaa.

» He nbiTanTech 3aMeHUTb aKKyMyNATOP CAMOCTOATESBHO.

» He ponyckante BO34ENCTBMA HA NPUOOP B TEYEHWE NPOLOIXKM-
TenbHOro BpemeHu Temnepatyp Huxe 0 °C nnu Bbiwe +40 °C.
3awmwante npmbop OT NPAMbIX COMHEYHbIX NyYeil.

MpeaynpexpeHue! OnacHOCTb TpaBMUPOBaHMA NPU HeHaane-

awem 1Mcrnosb3oBaHUM.

» Bo usbexxaHne TpaBM HUKOr4a He Nonb3yntech Npubopom ¢ “
NOBPEXAEHHBLIM B/TOKOM HOXEW.

» Bcerpaa BbikntoyanTe npubop nepen TeM, Kak ero 0TNOXMUTb,
TaK Kak BcreacTeve Bubpaumii nprbop MOXeT ynacTb.
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OcTopoxxHo! OnacHOCTb BCNeAcTBUE HECOOTBETCTBYIOLIErO
NUTaIOLEro HanpPAXeHUsA.

>

MoakntoyaiTe Npubop TOMBKO K CETU NEPEMEHHOrO TOKa C
HaNPAXEHWEM, yKa3aHHbIM Ha Tabnuyke npubopa.

OcTopoxHo! MoBpexaeHue BCeACTBUE HEBEPHOIO
UCNOJIb30BaHMUA.

>

>

Mcnonb3ynte TONbKO NPUHAANEXHOCTMW, PEKOMEHA0BaHHbIE
NPOV3BOANTENEM.

[inA 3apAaku npubopa UCMonb3ymTe TOMbKO CEeTeBON 610K
MUTaHWA, BXOAALMIA B KOMMNEKT NOCTaBKuW. 1A 3aMeHbl Heuc-
MPaBHOro LUTENCESIbHOro MMMYSLCHOro 6510Ka NUTaHWA UCMOMb-
3yrTe TOSIbKO OPUrMHAsbHBIE 3an4acTu, KOTOPbIE MOXHO Npu-
06pecTyn B HaLLEM CEPBUCHOM LIEHTpe.

He BcTaBnanTe 1 He gonyckanTe nonajgaHuA Kakmx-nmbo
npeaMeToB B OTBEPCTMA npubopa.

[Npu BbIKNOYEHUN Nprbopa HUKOrAa He TAHUTE 3a CETEBOW
kabesnb unm 3a cam npubop.

He obmaTbiBaiTe ceTeBoW kabesb BOKpYr npubopa.

He pgonyckanTte conpukocHOBEHWA npubopa 1 ceTeBoro kabena
C FOPAYUMYU NOBEPXHOCTAMMU.

He xpaHuTe 1 He Nonb3ynTech NPMOOPOM C NEPEKPYHEHHbIM
UM HaAIoOMIIeHHbIM Kabenem.

He ncnonb3yite ogHopasosble 6aTapenku. [InA 3amMeHbl akky-
MynATopa obpalanTech B CEPBUCHBIN LIEHTP.



O6wme pekomeHAaLMKU NO NONb30BaHMNIO

WHdopmauma no nonb3oBaHN PYKOBOACTBOM MO
akcnnyaraummu

> [epepn akcnnyataumeii npubopa HEO6X0AMMO MOMHOCTbIO
NPO4ECTb 1 NOHATL JaHHOE PYKOBOACTBO N0 3KcnyaTaumi!

> PyKoBOACTBO MO 3KCMyaTaunm ABNAETCA HEOTbEMNEMON
4acTbto MPOAYKLMM, TILATENBHO COXPAHANTE ero v aep-
XWUTE B IErKOAOCTYMNHOM MecTe.

> Tpu nepenaye npubopa TpeTLUM NMLIAM NepeaBaiiTe
TaKe 1 PyKOBOACTBO NO 3KCMyaTaLmi.

> B cnyyae npoTuBOpeYmii Mexay pyKoBOACTBOM N0 SKCMy-
arauvn 1 HaumoHasbHbIMW NpaBuNaMn TEXHUKN 6esonac-
HOCTM UNN TEXHNYECKNUMN TPeBoBaHNAMM Mo 6e30MacHoCT
NPMOPUTET MMEIOT HALIMOHAMbHbIE HOPMbI.

06bACHEHMA CUMBOJIOB M YKa3aHui

OMACHOCTb

OnacHocTb yAapa aNeKTPUYEeCKIM TOKOM, KOTO-
Pl MOXET NoBeYb 3a COBON TAXKNE TenecHble
MOBPEXAEHNA UMK CMePTb

OMACHOCTb
OnacHoCTb B3pbIBa, KOTOPbI MOXET NOBNEYb 3a
€o60I TAXKNE TenecHble NOBPEXAEHNA UK CMEPTb.

NPEAYNPEXAEHUE

MpenynpexaeHne 06 0nacHoCTY TeNEeCHbIX MOBPeX-
AEHWIA N puUcKax AnA 3[40POBbA.
NPEAYNPEXAEHUE

MpenynpexaeHue 06 onacHoCTH HAHECEHUA MaTepy-
anbHoro yuiepba.

MonesHan MHopmaumA 1 coBeTbl.

YKasaHue BbINOMHUTL COOTBETCTBYIOLLEE [ENCTBME.

e ppPPB B

[MponaseanTe ykasaHHble AENCTBUA B AaHHOM
nopaake.

OnucaHue npubopa
HaumeHoBaHue aetanei (puc. 1)

Brok Hoxen

Bbikntovatenb

WHavkaTop 3apAna
3apAfHaA noacTaBka
[He3po 3apAAHON NOACTaBKM
Macno ana 6noka Hoxen
LeTo4ka AnA YMCTKM
Hacanka

MmnynbCcHbIn 610K nuTaHnAa
LLtekep npubopa

CTIOTMMUOm>

TexHu4eckue AaHHbIe
PyyHoit npubop

Mpusos:

AKKYMynATOpHanA 6aTtapen:
[inuTenbHOCTb paboTbl

[iBuratenb NOCTOAHHOIO TOKa
JIMTWIA-MOHHBI akKyMynATOp

aKKymynAartopa: [0 100 MUH.

[abapuTs! ([/LL/B): 142 x 32 x 32 Mm

Bec: npuén. 130 r

YpoBeHb 3BYKOBOrO AaBneHna: makc. 60 ob(A) @ 25 cm
Bu6pauua: < 2,5 m/c?

3apApHan noacTaBka

Pa3mepbl

¢ npuHagnexHocTAamm ([Y/LL/B): 136 x 60 x 39 MM

Bec: npuén. 85 r

NmMnynbcHbIi 610K NUTaHKA

Tun: Apantep 6000
MoTtpebnAeman MOLHOCTb: makc. 12 Bt

Paboyee HanpsxeHue: 100-240B/50-60 Iy

Mpnbop MMeeT HafexXHyIo ANEKTPOU3ONALMIO U He Co3AaeT
paavonowmex. Mpubop cooTBeTcTBYET TpebGoBaHnAM [vpek-
TnBbl EC no anekTpomarHuTHON coBmecTumocTu 2004/108/EC
1 Qupektuebl EC no mawmHocTpoeruio 2006/42/EC.

HL
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Akcnnyarauma
Moarotoska

0 CoxpaHsiiTe ynakoBky npubopa AnA nocneaytoLero
6€30MacHOro XpaHeHNA N TPAHCMIOPTUPOBKMY.

> [poBepbTe KOMMMEKTHOCTL MOCTaBKM.
» [poBepbTe BCE YacTK MOCTABKN HA BO3MOXHbIE MOBPEX-
[IEHUA MPU TPAHCTIOPTUPOBKE.

YkasaHue no 6esonacHocTu:

OcTopoxHo! OnacHocTb BCNeAcTBUE He COOTBeT-
A CTBYIOLIETO NUTAIOLLEro HanpPAXEHUA.
> [oakntoyanTe nNpubop TOMbKO K CeTH nepe-
MEHHOr0 TOKa C HanpAXEeHNEM, YKasaHHbIM Ha
Tabnuuke npubopa.

3apAaka akkymynAaTopHoii 6aTtapeu

[nuTenbHOCTb 3apAaKMU Nepes NepBbIM UCMOMb30Ba-
Hem coctaenAeT oK. 16 yacos!

1. BctasbTe wrekep npubopa (J) Ha 6noke nuTaHnA B rHe3no
3apAfHoii noacTasku (E) (puc. 2@).

0 CrieunanbHan cuctema KOHTPONA He AonyckaeT
Ype3MepHON 3apAAKM aKKyMynATopa.

2. BctaBbTe BUnKy 6510Ka NUTaHWA B po3eTKy (puc. 2®).
3. Bbikntounte npubop ¢ nomoLybio Belkoyatena (puc. 3®).
4. YcTtaHoBuTe Npubop B 3apAAHYI0 NOACTABKY (puc. 2).

0 - B TeyeHue npouecca 3apAaku npubopa cBeTUTCA
nHankatop 3apaaku (C).
WHankaTop noracHeT nocne BbIHUMAHWA yCTPON-
CTBa M3 3apAAHON NOACTABKU.
[nUTenbHOCTbL NOMHON 3apAAKK COCTaBNAET Npu-
6n13nTensHo 16 Yacos.

Wcnonb3oBaHue B peXxume NUTaHUA OT aKKymynaTopa

1. Bkniouute npnbop ¢ NOMOLLbIO BbIK/oUaTena
(puc. 3@/®), nocne UCNONL30BAHUA BbIKIIOYNTE NPUBOP.

0 - C NonHOCTbIO 3apAXEHHbIM akKyMynATOPOM Npu-
60p pabotaet npubn. 100 MUHYT. Takaa eMKOCTb
nocturaeTcA 3a 5-10 LMKNoB 3apAnaKu.
Mpu HeHaanexallem yxone 3a 6710KOM HOXel
AnUTENbHOCTL PaboTbl Npubopa MOXET cyLue-
CTBEHHO CHU3UTbCA.
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dkennyarauma
CTpVI)KKa C ucnosnb3oBaHMeM Hacagok

Mpubop TaKxe MOXET MCNONb30BaTLCA C HACAAKON.

> [InA HaCTPOMKW ANMHBI CTPVXKKN MEeTCA 5 ypoBHen k-
caLmn HacaJKu.

> Yewm rny6xe BCTaBNeHa Hacaaka, TeM MeHblle AnuHa
CTPUXKKM.

[InHa CTPYXKM MOXET perynmpoBaThCA B Avana-
30He 0T 3 MM (puc. 5®@) 0 6 MM (puc. 5®).

YcTaHoBKa 1 oTcoeaAuHeHWe HacaaoK

1. HapBuHbTe HacaaKy A0 ynopa Ha HoXeBoii 610K B
HanpasneHuy cTpenku (puc. 4®).

2. Y706bl CHATL HacaaKy, ABUranTe ee B HanpasneHnn
CTpenku (puc. 4®).

TexHuyeckoe obcnyxmsaHue
Ouuctka 1 yxon

OnacHo! OnacHOCTb yaapa aneKTpu4ecKum
A TOKOM B Cjly4ae NPOHMKHOBEHUA XXUAKOCTU.

> Tpexae 4em NpuUCTYNNTb K O4UCTKE Ui obeny-
XWBaHWIO NP16opa, OTKIMIOYNTE €ro OT CETH.

» He onyckaiite npu6op B BoAy!

> He ponyckaiiTe NPOHNKHOBEHNA BHYTPb Npubopa
XNAKOCTEN.

» YcTaHasnuBanTe npubop B 3apAaHYIO NOACTaBKY
nocne MosHOrO €ro BbICbIXaHNA.

CMBHbIX XMMUKATOB.

ArpeccuBHble XUMUKaTbI MOTYT NOBPeAUTL Npubop n

NPVHAANEXHOCTU.

» He ucnonb3yiTe pacTBoputenu u abpasusHble
YUCTALLME CpeaCcTBa.

> [puMeHANTe TONbKO YUCTALLME CPEACTBA U1
macno AnA 6r1oKa HOXeil, PeKOMEeHA0BaHHbIE
13roTOBUTENEM.

f OcTopoxHo! MoBpexaeHUs BCNeacTBuMe arpec-

0 TUrneHnyeckunin cnpei 1 Macno AnA HOXei MOXHO
3aKasaTb B CrieLnan1anpoBaHHOM MarasuHe unm B
Halem aBTOPU30BAHHOM CEPBMCHOM LIEHTpE.

» [locne KaxAoro UCMonb30BaHUA CHUMANTE HacaaKy
(puc. 4®) v oTKMAbIBaNATE 6NIOK HOXEN OT Kopryca
(pvic. 6®). LLleTOuKOI ANA YUCTKM yaanuTe ocTaTky BOOC
13 0TBEPCTUA B KOpryce 1 13 6rioka Hoxen (puc. 7).
[loNONHUTENbHO HAKMUTE pbldar YCTKW. OTO NO3BONNT
YAAUTb OCTATKU BOMOC MEXAY CTPUrasnbHOM rpebeHKom
1 CTPUranbHbIM HOXOM C MOMOLLBHO LETOYKM [NA YNCTKM
(EASY CLEANING).

> CnepuTe 3a YNCTOTOI 3aPAAHBIX KOHTAKTOB Ha YCTPOA-
CTBE W Ha 3apALHOI NOACTaBKe.

» [poTupaiiTe Npubop TONbKO MATKOIA, MPK HEOBX0AMMOCT
cnerka BnaxHon TPAMKOM.



> Ounwaiite 610K HOXeN C NOMOLLLIO FUMUEHNYECKOro
cnpes.
> Cwma3sblBaiiTe 610K HOXel creunanbHbiM Maciom (puc. 8).

0 » [inA obecrneyeHua AnuTensHoi n 6ecnepeboitHoi
paboTbl Nprbopa BaxHO 4acTo cMasbiBaTh 60K
HOXel Macnom.

» Ecnv nocne AnUTENbHOTO MCNONb30BaHMA,
HECMOTPA Ha PErynAPHYIO YACTKY U CMa3Ky,
NPON3BOAMTENIBHOCTb CTPUXKKW CHUXKAETCA, 610k
HOXel HEeOBXOANMO 3aMEHUTb.

3ameHa 6noka Hoxen

Mpenynpexnaexune! OnacHOCTb paHeHUA U MaTepu-
A anbHoro yuep6a npu HeBEePHOM UCNONb30BaHUM.
» Bcerpa BbikioYaiiTe npubop, npexae 4em npu-
CTYNUTb K 3amMeHe 61oka Hoxen.

BbikniounTe npubop ¢ NOMOLLbIO Bbikntouatensa (puc. 3®).

2. HaxmuTe Ha 60K HOXelt OT Kopryca B HanpaBieHnm
CTpenku (puc. 6®). CHUMUTE BMOK HOXEN.

3. YT06bl ycTaHOBUTL 610K HOXEN, BCTaBbTE KPIOYKW B Kpe-

nneHne Ha Kopnyce 1 HaxxmuTe Ha 610K B HanpaBneHnm

Kopnyca Ao dukcauun (puc. 6®).

Mouck u ycTpaHeHue Hernonaaok

Bnok HoXel NNoxo pexer.
Brok HoXeii aepraeT BONoChbI.
AKKYMYNATOP CNULIKOM GbICTPO pa3paKaeTcs.

MpuunHa: Bnok HoXelt 3arpA3HeH.
> OuncTute 1 cMaxwTe 610K HOXel (puc. 7/8).

MpuunHa: BRok HOXel U3HOLIEH.
> 3ameHnTe 610K HoXel (puc. 6).

MoBpexaeHUA KoXu

Mpuunna: CrnULKOM cunbHOe AaBneHne Ha KOXY.
> YMeHbLIMTe AaBfeHne Ha KOXY.

MpuymHa: Yron pe3aHnaA CMLIKOM 6MIM3KWIA K BEPTUKANW.
> cnonb3yiite npubop Noa MEHbILNUM YrioM.

WHavkaTop 3apaaa He ropur.

MpuunHa: Bo BpemA 3apaaku npubop aonxeH bbiTb
BbIKJTHOUEH.
» TlpoBepbTe, BbIKNOYeH N npubop. (Puc. 3®)

MpuinHa: 3apAaHble KOHTaKTbI 3arpA3HEHbI.
> OuncTuTe 3apAAHbIE KOHTAKTbI HA YCTPOCTBE U Ha
3apAAHOI NOACTAaBKe.

MpuimnHa: HencnpaBHOCTb anekTpocHabxeHnA

> [lpoBepbTe KOHTaKT Mexay 65I0KOM MUTaHWUA 1 LTencenb-
HOh po3eTKoiA. [poBepbTe OTCYTCTBME NOBPEXAEHNA
ceTeBoro Kabens.

> [lpoBepbTe Hann4Me HaNPAXeEHNA B PO3ETKE CETU.

YTunusauma

OcTopoxxHo! BpeaHoe Bo3feicTBUe Ha OKPYXKaio-
A wwyto cpealy NP1 HenpaBUALHON YTUNU3ALMK.

> lepen yTunusaumei akkyMynaTopbl cneayet
paspAanTb!

» Hagnexawan ytunusauma cnocobeTeyeT 3almTe
npvpozbl U NpeoTBpaLlaeT BO3MOXHbIE BPea-
Hble BO3/16ICTBMA Ha YeN0BeKa 1 OKPY>XatoLLyIo
cpeny.

B cnyyae ytunusauum npubopa cobniopaiTe CooTBETCTBYHO-
LuMe 3aKOHOAATENbHbIE MPEeANNCaHNAMN.

MHdhopmauma no yTUnu3aumm aneKTpUYecKuX U aNeKTPoH-
HbIX NpUGOpPOB B cTpaHax EBponeiickoro coobuiecTsa:

B ctpanax-uneHax Esponeiickoro coobiiectsa
K YTUNN3aLMA INEKTPUYECKIX NPUBOPOB perynnpyeTca
mmmm HAUVOHENbHbIMY MPEAMMCAHUAMN, Ga3UPYIOWMMIACA
Ha [upektuse EC 2002/96/EC anA oTpaboTaHHbIX
3neKTPoHHbIX npubopos (WEEE). CornacHo sToit
[MpeKTMBe Npubop 3anpeLyeHo yTunnanpoBaTb
BMECTE C KOMMYyHasIbHbIMU 1 BbITOBBIMW OTXOAAMM.
Mpnbop 6ecnnaTtHo NPUHUMAETCA B MECTHbIX
COOPHBIX MyHKTAX 1 MyHKTax npuema oTXof0B ANA
BTOPUYHOW nepepaboTKu.
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3aranbHi BKa3iBKu 3 6e3neku

BuKopucTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

-+ MawmHKa anAa CTpUXXeHHA BOIOCCA NPU3HayeHa BUKITIOYHO ANA CTpu-
XXEHHA Nogen (ronosa, 6opoga, 6posu).

- MalwmHKa anA CTpUXXEeHHA TBApPMH NPU3HaYeHa BUKIIOYHO ANA CTpu-
XXEHHA TBAPUHHOI BOBHM 1 XyTpa.

Bumoru oo KkopuctyBaua

- [epeA nepLuvm BUKOPUCTaHHAM YBaXXHO NpOYUTanTE NOCIOHNK 3 eKc-
nnyaTauii Ta 03HaOMTECA i3 NPUCTPOEM.

- Llei npucTpin He npusHa4yeHnn AnA BUKOPUCTAHHA MI0AbMU (Y TOMY
4ucni AiTbMK), WO MatOTb 0BMEXEHI (Pi3NYHI, CEHCOPHI YM PO3YMOBI
3[i6HOCTi @60 BONOAIOTL HEAOCTATHIMM 3HAHHAMM YM AOCBILOM, 32
BUMHATKOM BMNAAKiB, KON TaKi NoAM 3HaXo4ATLCA Nif HArnALOM Yu
OTPUMYIOTb BKa3iBKU LWOAO KOPUCTYBaHHA NPUCTPOEM Bif 0C0BU, AKa
Hece BiANOBifanbHICTb 3a ix 6e3neky. Harnagante 3a AitbMu, Wo6
BOHW He 6aBUNNCA i3 NPUCTPOEM.

- 36epiraTe npunag no3a 30HOK OOCAXHOCTI TBAPWUH Ta BNNBY
MOroAHNX yMOB.

Pu3nku u Hebe3neku
HoTpumyiTECA HACTYMHMX NPaBWN TEXHIKKM B6e3neKku.

A He6esneka! YpaXxeHHA CTPyMOM yepe3 NOLWKOAKEHHA Npu-

CTpoIo/WTEeNncenIbHOro iMnybCHOro 6710Ka XXMBJEHHA.

» He BuKopucTOBYWUTE Npunag, AKLO BiH HE NMPaLIOE HANEXHUM
4nHoM, ByB MoLKoAXeHun abo x nobysas y BoAi. PeMOHT cnif
BUKOHYBATW TiNbKW B YNOBHOBAaXEHOMY CEpPBiCHOMY LIEHTPI
3 BUKOPWCTAHHAM OpPUriHanbHUX 3an4acTuH, OO YHUKHYTK
MOLLIKOAXKEHHA npunagy.

» He kopucTynTecA NPUCTPOEM i3 MOLUKOXKEHUM €NeKTpuY-
HUM Kabenem abo WTencesibHUM iMMybCHAM 6I0KOM >XMB-

“ neHHA. [InAa 6e3neyHoi 3aMiHN MOLKOAXKEHOr0o eeKTPUYHOMO
Kabento Yn 6noKy XMBMNEHHA Ha 3anacHun 3BepTanTeca Ao
YNOBHOBAXEHOr0 CEpBICHOr0 LEeHTPY 4u haxiBuA aHanoriyHol
KBanidikawii.
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» PeMOHTYBaTu eneKkTpuYHi NpUCTPOi AO3BOMAETLCA TiNbKM Cre-
uianictam, AKi MaloTb €MEeKTPOTEXHIYHY OCBITY.

A Hebe3neka! YpaXxeHHA CTpyMOM Yepe3 NOTpanAAHHA PiaUHN.
> V XO0OHOMY pasi He TopKanTeca eneKTPUYHOro NPUCTPOLO,
AKLWO Tow ynaB y Bogy. Oapasy BUTArHITb WTEKEP i3 PO3ETKM.
> He KopucTyiTecA eneKTpUYHUMM NPUCTPOAMU Y BaHHIN abo nig
AyLwemM.

» 3anuwante 1 36epirante eNeKTPUYHI NPUCTPOI TaKUM YUHOM,
o6 BOHM HE MOrNW BNacTu y BOAY (Hanpuknag, B yMuBasb-
HUK). YHUKaNTe KOHTaKTy eNeKTPUYHUX NPUCTPOIB 3 BOAOIO Ta
iHLWXMW piguHamMu.

> KopucTyitecA NpucTpoeM i 36epirante NOro TiflbKK Y CyXUX
MPUMILLEHHAX.

> V AKOCTi O0JaTKOBOro 3axony 6e3neku peKoMeHayeTbCA
nepenbavnTn B eNeKTPUYHOMY KOHTYPI BaHHOI KiMHaTV aBTo-
MaT 3axuCTy Bif CTPYMY MOLIKOAXXEHHA 3 HOMIHANbHUM CTpY-
MOM BigKIIO4eHHA He bGinble 30 MA.

Hebe3neka Bubyxy!
= > He KopuCTYMTECA NPUCTPOEM Y CepefoBuLLI, Ae 3aCTOCOBY-

I0TbCA aepo30ni (crnpei) Yn BiadyBaETLCA BUAINEHHA KUCHIO.

» He HamaranTecA camOTyXXKW 3aMiHUTW aKyMynATop.

» He nigaasatu npucTpii TpuBanuini BNAUBY TEMNEpaTyp HUXYe
0°C um Buwe +40°C. YHuKanTe npAMUX COHAYHMX MPOMEHIB.

A MonepepxeHHA! TpaBMyBaHHA B pasi HENpPaBUIIbHOIO
NOBOKEHHA.
> LLo6 YHUKHYTW TpaBMK, HE KOPUCTYWTECA NPUCTPOEM Y pasi
MOLUKOJ)KEHHA HOXOBOro 6r1oKa.
> lNepea TUM AK KNacTn NpUcTpin, 060B’A3KOBO MOro BUMUKaWTE
— BibpauiA MOXe CNPUYUHUTY NAAIHHA NPUCTPOLO.

A O6epexHo! MowKomKeHHA Yepe3 BUKOPUCTAHHA HenpaBUsb-
HOro CTpymy. “
> [NpucTpint NpU3HaAYeHWiA ANA BUKOPUCTAHHA TiNbKW Big xepena
3MIHHOrO CTPYMy 3 Hanpyroo, WO BKa3aHa Ha iHhopmauiiHii
Tabnuyui.
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A O6epexHo! MNMowkKoaKeHHA B pa3i HenpaBUIIbHOIO

NOBOMXEHHA.
> BukopucToBynTE TiNlbKW NpUNaaaf, pEKOMEeHL0BaHe
BUPOGHUKOM.
» [InA 3apALXaHHA NPUCTPOK BUKOPUCTOBYMTE TiflbKM LTE-
McesbHUA iMNYNbCHUIA 60K XMBIIEHHA 3 KOMMEKTY nocTa-
YyaHHA. [InA 3amiHn HeCcnpaBHOro LWTENCEeNbHOro iMMybCHOro
6noKa XMBNEHHA BUKOPUCTOBYWTE TiNlbKW OpUriHanbHi 3an-
4acTUHK, AKI MOXHA NpuAabaTn B HALWOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.
» He BcTaBnAanTe 1 He JONycKanTe NoTpPaniAHHA CTOPOHHIX
npeaMEeTIB Yy HaABHI HA NPUCTPOI OTBOPW.
» [lpv BigKNOYEHHI NPUCTPOIO Bif PO3ETKM He TATHITb 32 Mepe-
XeBuii Kabenb abo 3a cam NpUCTPINd.
» He HamoTynTe enekTpu4Huii Kabenb HaBKOIO NPUCTPOIO.
> TpumanTe enekTpu4HUiA Kabenb i NPUCTPIN AKHangani Big rapa-
YMX NMOBEPXOHb.
» He 36epirante i He 3apAgXanTe NPUCTPI 3 NepeKkpy4eHnM abo
neperHyTuMm kabenem.
» He BnkopucToBynTE 04HOPa30Bi 6aTapeiku. [ina 3amiHn aky-
MynATopa 3BepTanTecA 40 CepBICHOro LEeHTpY.
3aranbHi iHCTPYKLii 3 BUKOPUCTaHHA NMONEPEMKEHHA ) .
IpopuLn oR0 KoprcysannocGHom 3 AN ot e o e
ekcnnyaraull
> Tlepeq nepLmM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOI YBAXHO NPOYN- OBEPEXHO
TaiiTe BECb NOCIBHUK 3 ekcnnyaTauii. A Hebesneka nowwKoaXeHHs MaHa.
» [ocibHuK 3 ekcnnyaTalii € 4acTuHo BUPOBY | MycUTh
HapinHo 36epiraTncA B Nerko AOCTYNHOMY MiCLi. 0 KopwcHa iHchopmauia Ta nopaau.
> Y pasi nepefadi npucTpoio TPeTill 0cobi Cif Takox
AOAATH Lielt NOCIBHNK 3 ekcrinyarawli. > BkaaiBka Ha HeoBXiAHICTb BUKOHAHHA NEBHOI Aii.
» V pasi HeBignoBiAHOCTI MiCLEBUM MpaBunam TexHIkn 6e3-
NeKy JOTPUMYATECH BUAMOT, LWO AlOTb Y BaLi KpaiHi. 1. BuKOHyiiTe Wi iHCTPYKLl B HaBeAEHA NOCNIAOBHOCTI.

Po3’ACHEHHA CUMBONIB i CUrHaNbHUX CNiB

HEBE3MNEKA
Hebesneka ypaxeHHA eneKTPU4HIM CTPYMOM, Lo

MOXE CMIPUYUHUTI TAXKI TINECHI YILKOMKEHHA Y
HaBIiTb CMEPTb.

HEBE3MNEKA
Hebeaneka BubyXxy, O MOXE CMIPUHUHUTI TAXKI

TINECHi YIIKOAXEHHA Y41 HaBiTb CMEPTb.
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Onuc Bupoby
Mo3HaueHHA petaneit (puc. 1)

Ho>xxoBuit 6110k

Bumnkay

IHAVKaTOp 3apAaXaHHA

3apaaHa nigcraska

Hi3[o 3apAAHOI NiACTaBKM

MacTuno ana HoxoBoro 6roka

LLiToyka anAa uncTku

'pebiHkoBa Hacagka

LLITencenbHWi iMNynbCHNIA 610K XMBNEHHA
Litekep npuctpoto

CTIOTMMOOm>

TexHi4Hi xapakTepucTukn

Py4Huit npucTpii
Mpusona:
AkymynaTop:
Tpusanictb poboTu
Bif, aKymynaTopa:
Poawmipn (0 x LU x B):

[lBUryH nocTiiiHoro cTpymy
JliTiA-ioHHWA akymynATop

£0 100 miH.
142 x 32 x 32 Mm

Bara: npuén. 130 r

PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKy: Makc. 60 aB(A) @ 25 cm
Bi6pauis: < 2,5 m/c?

3apApHa niacraBka

[abaputn

3 npunagaam (O x LW x B): 136 x 60 x 39 mm

Bara: npubn. 85 r

LTencenbHWiA iMNyNbCHUA 6NOK XUBNEHHA
Tun: Apantep 6000
Boxxutok Hanpyru: makc. 12 BT
Po6oya Hanpyra: 100-240 B/50-60 Iy

MpucTpint Mae enekTpoi3onALilo | 3axuLLeHuit Bif pasionepe-
wkof,. BiH Bignosiaae Bumoram upextven €C woao enek-
TpomarHiTHoi cymicHocTi 2004/108/EG Ta upekTtusn €C woao
maLmHoby ayBaHHA 2006/42/EG.

BukopuctaHHa
MiarotoBka

0 36epiraiiTe nakyBasnbHi MaTepianm — iX MOXHa BUKO-
pUCTOBYBATU ANA HAAINHOrO 36€epiraHHA Ta TpaH-
CMOPTYBaHHA NPUCTPOIO B ManByTHLOMY.

» [lepeBipTe KOMMNEKTHICTb MOCTaBKM.
> [lepeBipTe BCi AeTani Ha HaABHICTb NOLWKOAXEHb, OTPUMA-
HIX Y MPOLIECi TPAHCNOPTYBaHHA.

BkasiBka no 6esneui:

06epexHo! MoWwKOAXKEHHA Yepe3 BUKOPUCTAHHA
A HenpaBUNbHOTO CTPyMY.
> [puCTpili NpU3HaYeHNin ANA BUKOPUCTAHHA
TiNbKM BiA AXepena 3MiHHOro CTpyMy 3 Hanpy-
rol0, WO BKasaHa Ha iHchopMaLiinHii Tabnuyui.

YKPAIHCbKA

3apapkaHHA akymynaTtopa

0 TpuBanicTb 3apAaXaHHA nepes nepLUIMM BUKOpUC-
TaHHAM Mae cknagatvt npubnuaHo 16 roanHm!

1. BcraBTe wTrekep NpucTpoto (J) Ha wrencenbHOMY iMnynb-
CHoMy 610U XXVUBMEHHA Y rHI3A0 3apAaHoi niactasku (E)
(van. 2@).

CneujanbHa KOHTPOJIbHA CUCTEMA YHEMOXINBNIOE
HaAMIpHe 3apAmKaHHA akymynaropa.

2. TipKnoiTh WTencenbHUiA iMNybCHUIA BMOK XUBNEHHA [O
eNneKTpUYHoI po3eTkn (Man. 2®).

BUMKHITb NpUCTpI 32 AONOMOroio BUMMKaya (Man. 3®).
BcTaHoBITh NpUCTPIl Ha 3apAAHY CTaHLilo (Man. 2).

Hw

0 - Mg vac 3apAXaHHA CBITUTLCA iHAMKATOp 3apA-
xanHA (C).
IHAMKaTOp noracHe nicnA BUAMAaHHA NPUCTPOIO i3
3apAAHOI NiACcTaBKM.
TpuBanicTb NOBHOro 3apAAXaHHA CKnaaae npu-
6n13H0 16 roavHM.

BMKOpMcTaHHH B pe)KMMi )KUBNEHHA Bif akymynartopa

1. 3a [onOMOro BUMMKaYa YBIMKHITb MPUCTPIlA, a micnA
BUKOPUCTaHHA BUMKHITb ioro (Man. 3@/®).

0 3 MOBHICTIO 3apAAXEHIM aKyMynATOPOM npu-
CTpiit moxe npautoaTit Ao 100 xBUAMH. Taka
MOTYXHICTb AOCAraETbCA NPMOMM3HO nicnA 5-10
LMKNIB 3apAAKaHHA.
Y pasi HeHanexHoro AornAay 3a HOXOBUM
610KOM TpMBanNicCTb PO6OTU MOXE CYTTEBO
3MEHLLNTUCA.

Ekcnnyarauia
CTpWKEHHA 3 BAKOPUCTAHHAM rpe6iHKOBUX Hacapaok

MpucTpilt MOXHa BUKOPUCTOBYBATU Pa3oM i3 rpebiHKOBOI

HacaaKkoto.

> [InA HaCTPOMKK AOBXMHM CTPUXKEHHA nepeabayeHo 5 pie-
HiB (hikcauii rpe6iHKoBOI HacaaKu.

> Yum rnublue BCTaBneHa Hacaaka, TUM MeHLUa AOBXWHA
CTPUXKEHHA.

[loBXWHa CTPUXKEHHA MOXe perymioBaTica B fiana-
30Hi BiA 3 MM (Man. 5@) Ao 6 Mm (Man. 5®).

BcTaHoBNEHHA Ta 3HiMaHHA rpebiHKoBOi HacaaKu

1. [lo ynopy HacyHbTe rpe6iHKOBY HacaaKy Ha HOXOBWI 610K
Y HanpAmKy CTpinku (mMan. 4@).

2. LLo6 3HATM rpebiHKOBY HacaaKy, NoCcyHbTe ii B HANpPAMKY
cTpinkm (van. 4®).
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YKPAIHCbKA

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA
YuweHHA Ta gornag

HeGeaneka! YpaxeHHA cTpymom Yepes notpa-
A NNAHHA PignHK.
> 3aBXau BUMMKaiATe Npunag, Nepiu Hix noyaty
YNLLEHHA 4n 0BCNYroByBaHHA.
» He 3aHyptoiite npucTpiit y Boay!
> TMnnbHyiiTe, WO6 ycepeanHy NpucTPOIo He NoTpa-
nnAna piguHa.
> [l03BONAETLCA BCTAHOBMIOBATY Ha 3apAAHY Nif-
CTaBKy TiNbK1 aBCONIOTHO CyXMiA NPUCTPIiA.

ximikaTamu.

ArpecmBHi XiMikaTit MOXyTb NOLWKOAUTYN NPUCTPIN i

npunaaan.

> He BUKOPUCTOBYMTE PO3YMHHWKM Ta abpasuBHi
3ac061 ANA HMILEHHA.

> BUKOpPUCTOBYIATE TiNbK1 PEeKOMEH0BaHi BIUPOGHM-

c 06epexHo! MowWKOAXKEHHA arpecMBHUMMU

KOM MutoYi 3aco61 | MacTurio AnA HOXOBOro 6/1oKa.

0 MpuabaTn MacTuno anAa HoxoBoro 6510Ka Ta ririe-
HIYHWIA Cpeit MOXHa B TOpriBenbHiit Mepexi abo B
HaLIOMy CepBiCHOMY LIeHTPI.

> licnA KOXHOro BUKOPUCTaHHA 3HiManTe rpebiHkoBy
Hacaaky (mMan. 4®) Ta BigkuaaiTe HOXoBMIA 6MOK Bif
kopnyca (Man. 6®). LLliToukoto AnA YnLeHHA BUAaniTh
3a/IMLIKN BOMIOCCA 3 OTBOPY B KOPMYCi Ta 3 HOXOBOTO
6noka (man. 7). Takox HaTUCHITb BaXiNb YALEHHA. Takum
YMHOM MOXHA BUAANNTY 3a/ULLIKW BOMOCCA MiX CTpUranb-
HOIO rPEBIHKOIO Ta CTPUrabHM HOXEM 3a [OMOMOrow
wWiToukyn Ana yniweHHA (EASY CLEANING).

» 3apAgHi KOHTaKTW Ha MPUCTPOI Ta Ha 3apAAHIN niacTaBLi
3aBXAM MatoTb ByTH YUCTUMM.

» [lpoTupaiTe NpUCTPill M'AKOIO0, 3a HEOOXIAHOCTI 3nerka

3BOSIOXEHOIO raHYIPKOO.

YucTUTb HOXOBUI BNIOK 3a [OMOMOrOI0 FiriEHiYHOro cripen.

vwy

0 » o6 pocArTv BUCOKOI Ta TpuBanoi AKOCTI CTpU-
KEHHA, Cif, 4acTo 3maLlyBaTi HOXOBUIA BNOK.
> AKLWO AKICTb CTPUXKEHHA, He3BaXatoumn Ha
perynAapHe YWLLEHHA Ta 3MallyBaHHA, nicna Tpu-
Baroro TepMiHy ekcnnyarauii noripLuyeTtsca, To
HOXOBWIA 610K CNif, 3aMiHATH.

3amiHa HoxoBoro 6noka

YBara! TpaBMyBaHHA i NOWKOAXEHHA MaiiHa B
A pasi HenpaBUNbHOTO MOBOMKEHHA.
> 3aBxau BUMUKaATE Npunaa, nepL Hxk novaTu
3aMiHy HOXOBOrO 6110KY.

—_

BUMKHITb NpUCTpiiA 32 AONOMOrolo BUMMKaya (Man. 3®).

2. BigbxmiTb HOXOBUIA 610K BiA Kopryca y HanpAMKY CTPInku
(man. 6®). 3HIMITb HOXOBUIA 6MOK.

3. LLjo6 BCTaHOBUTK HOXOBUIA BNTOK, BCTABTE rayku y Kpi-

NNEHHA Ha KOpMyCi i1 HATUCHITL 610K [0 Kopryca, NOKW BiH

He 3adikcyeTtbea (mMan. 6®).
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3malLyiiTe HOXOBWI BNOK crevianbHUM MacTunom (Man. 8).

YCYHeHHA HecnpaBHOCTe

HoxoBuit 610K noraHo cTpuxe.
HoxxoBuit 6nok cMnkae BonoccA.
AKYMyNATOp WBUAKO PO3PAMKAETHCA.

MpuunHa: Hoxosuii 6110k 3a6pyaHUBCA.
> [MoyncTiTb i 3MICTiITb HOXOBUIA 610K (Man. 7/8).

MpuymHa: HoxoBuit 610K 3HOCUBCA.
> 3amiHiTb HOXO0BWI 610K (Man. 6).

MowKoAXEHHA WKipu.

MpuimnHa: Bu HAATO CUMbHO TUCHETE Ha LWKIPY.
> 3MeHWMTe TUCK Ha LLKIpY.

MpuunHa: KyT pisaHHA BCTAHOBMEHWUA 3aHAATO KPYTUN.
» 3acTocoByBaTV NPUCTPIit Mig 6inbLL NAOCKAM KYTOM.

IHAVKaTop 3apAAKaHHA He CBITUTHLCA.

MpuunHa: Mig yac 3apaaxaHHA NpucTpiit Mae 6yTn
BUMKHEHNM.
> [lepeBipTe, 44 BUMKHEHWUA NpucTpit. (Man. 3®)

MpuunHa: 3apAaHi KOHTaKTK 3a6pyaHEH.
> OunCTiTb 3apAAHI KOHTaKTK Ha NPUCTPOI Ta Ha 3apAaHii
nigcTasui.

MpnymnHa: BiacyTHe XuBNeHHA.

> [epekoHanTec, WO WTencenbHUiA iMnynbCHUIA 610K X1B-
TIeHHA HaNHO NiAKIIOYEHNI O eneKTPUYHO po3eTku. Mepe-
BipTe eneKTPUYHMiA Kabenb Ha HaABHICTb MOLLKOKEHD.

» [lepeBipTe HaABHICTb CTPYMY B Mepexi.

Ytunisauia

06epexHo! HenpaBunbHa yTunisauia 3aBaae
A WKOAU HAaBKOJIMILHBOMY CepefioBULLY.
> [epen yTunisauieto akyMynaTopy HeObXiAHO
pospaauTu!
> HanexHa yTunisauia cnpuae 3axucTy npupoan 1
[fonomarae 3anobiraTn MOXIMBOMY LUKIANBOMY
BMNWBY Ha MIOAUHY Ta HABKOJULLIHE CepeaoBHLLE.

[loTpumyiiTecA BUMOT [jlo4Oro 3aKoHO4aBCTBA Npu yTunisavii
NpUCTpOIO.

IHchopmaLia woao yTunisauii eneKTpuuHOro Ta enekTpo-
HHOro obnaaHaHHA y KpaiHax €C:

MuTanHA yTunisauii enekTpuyHNX Npunaais Ha
E TepuTopii €Bponeiicbkoro Colody perymnioTbeA

HaLlioHanbHMW HOpMamK, AKi OCHOBaHI Ha [IMpeKTuBI
€C 2002/96/EC wopo yTunizauii eneKTpudHnX npu-
6opis Ta 06naaHaHHA. 3riaHo 3 Lieto JupekTeoio
HEe MOXHa BUKMAATM NPUCTPI pa3omM i3 nobyToBnm
Y1 KOMyHanbHUM CMITTAM. Bu MoxeTe 6e3KOLITOBHO
3/aTV 10r0 10 KOMyHasbHIX MyHKTIB 360py Ta BTO-
PUHHOI NepepobKu.



Mevikég unodei&eic aopaleiag

MpoBAenousvn xpnon

- XPNOIUOTIOLEITE TIC KOUPEUTIKEG UNXAVES ATIOKAELOTIKA 0€ avOpw-
mva HaAALG, Yevia Kal pudla.

- XPNOLUOTIOLEITE TIC KOUPEUTIKEG UNXAVEG Yia {wa ATIOKAELOTIKA
Yl TO KOO HAAALOU Kal TPLXWHATOC {WWV.

AnaITnogIg amo To XpRoTn

- AlaBacte mplv and v pwTn B€on o€ Aettoupyia OAEG TIG 0dN-
yieg Aettoupyiag kal e€olkelwOelTe e TN CUOKEUN.

- H ouokeun autn dev mpoopileTal yla xpnon ano dtoua (ouumepL-
AQUBAVOHEVOV TWV TADLMV) LE HEIWHEVES OWUATIKES, AloBNTN-
PLOKEG N TIVEUMATIKES LKAVOTNTEG N EANEWYN MEipag Kal yvwong,
€KTOQ KL av BpiokovTal utio emiBAeyn 1) €xouv AdBel 0dnyieg ya
TN XPNON TNG CUCKEUNG amo Atopo unelBuvo yla TNV acpdaAeld
TouG. Ta natdid Ba mpémel va BplokovTtal urd auvexn emBAeyn,
TIPOKELYEVOU va dlaopaAloTel OTL dev TaiCouv e T CUOKEUN.

- H ouokeun mpénel va puldcoeTal pakpla ano (wa Kal Tnv er-
dpaan Kalplkwy ouvenkwy.

Kivduvol
AdBete umoyn TIg apakdtw urnodeielg aopaAeiag!

A Kivduvog! HAektponAn&ia Aoyw BAGBRNG oTn ouokeun / oTo

METAOXNMATIOTH Tpododoaiag.

» Mnv XpnolUOoTIOIE(TE TN OUOKEUN, €AV deV AelToupyel oUY-
dwva Je Tov MPoBAEMOUEVO TPOTIO, £XEL UTIOOTEL BAARN 1
€xel meoel 01o vepod. Ol eToKEUEG PETEL va dleEayovTal
QMOKAELOTIKA aTO €EOUCLODOTNMEVO KEVTPO OEPRIC Kal e
XPNON YVAOLWV aVTAAAOKTIK@YV, TIPOKELUEVOU va anodeUye-
TAL TO VOEXOUEVO KIVOUVOU.
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Mnv XpnOLUOTIOLEITE TIOTE TN CUOKEUN e EAATTWUATIKO
KAA®OLO OIKTUOU 1 EAATTWHATIKO HETAOYXNUATIOTH TPOdO-
doaiag. Av 10 KAAwSL0 JIKTUOU 1) O HETACXNKMATIOTNG TPO-
podooiag unootel nuid, Ba mpémel va yivel avtikataotaon
TOU W€ YVNOLO aVTAAAOKTIKO, HOVO amd eEO0UGLOBOTNEVO
KEVTPO OEPPIG N amd ATONO [e avTtioTolyn ekmaideuan, yla
v anopuyn Kvduvwv.

Ol NAEKTPIKEG OUOKEUEG TIPETIEL VA ETIOKEUALOVTAL ATOKAEL-
OTIKA amo KATAPTIOMEVOUG NAEKTPOTEXVITEG.

Kivouvog! HAekTpomAn&ia AOyw €10080u vepoU OTN GUOKEUN.

>

>

>

>

>

Y& Kapia mepirmrwon pnv ayyilete pia nAEKTPIKN OUOKEUN
TIoU €Xel TIEOEL HETA Og vEPO. ByaATe auéows To PIg.

Mnv XpnotdoToleiTe TOTE NAEKTPIKEG OCUOKEUEG 0TI UMa-
VIEPA N OTO VTOUG.

Torobeteite N AMOBNKEUETE TIG NAEKTPIKEG OUOKEUEG TIAVTA
VE TSTOlO TPOTIO, wors va 6lacq>a)\1CsTal OTlL dev ur[opouv
va TEGOUV 0TO ve:po (rLx. oto Vlrrrnpa) AmodUyeTe TUXOV
ETIAGN TOUQ He vePO Kal aAAa uypa.

Xpnomonomsns Kal GUAACOETE TN CUOKEUN HOVO OE ENPO
XWPO.

Q¢ mpoobeTO HETPO AOPANEIAC CUVIOTATAL 1) EYKATAOTAON
HIOG EYKEKPLMEVNC dlATAENG MpooTaaciag KaTd Tou peUpa-
T0G dlappong (RCD) ye YEYLIOTN TIMN peUUATOC ATiEAEUBE-
pwong 30 mA 010 NAEKTPIKO KUKAWUA TOU MMAVIOU.

Kivduvog £kpnénc!

>

>
>

Mnv XpnoldoToLeiTe TN OUOKeUT o€ TEPIBAAAOV OTIOU
yivetal xpnon agpoAupdtwy (ompél) N anedeubepnveTal
o€uyovo.

Mnv erixelpeite va aA\a€ete povol oag T Yratapia.

Mnv eKOETETE TN OUOKEUN YlA MEYANO XPOVIKO SlA0TNUA OF
Bepuokpaoieg kKaTw and 0°C kat Mavw armno +40°C. Anodeu-
YETE TNV AueoN NALAKN akTivoBoAia.
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Mpocidomoinon! TpaupaTiopoi AOyw un evoedelyuEvou

xslplopoﬁ
> a va MpoPUAAXTE(TE amd TPAUHATIONOUG, TIOTE UV XpNal-
HoTIoLE(TE TN OUOKSU‘r] Vi q>9apu8veq HOVadES Kormq

» AnevepyoroleiTe MAVTA TN CUOKEUT) TIPLV TNV AKOUNTTOETE
oe kamola etudAavela, ylatl utiapyel Kivouvog va meoel KATw
AOYW TWV OOVINOEWV.

Mpoooxn! BAABeg AOyw eopaApEvng Tpodpodooiag Taong.

» XpPnOLUOToLEITE TN CUOKEUT) HOVO edpOTOV eival ouvdede-
MEVN 0€ eVOANAOOOUEVO PEUNA e TNV TAON TIOU avaypdade-
Tal OTNV Tuvakida tuTou.

Mpoooxn! ZnuiEg AOYw N VOESEIYHEVOU XEIPIOHOU.

> XPNOIUOTOLEITE ATIOKAEIOTIKA T EEAPTNATA TIOU GUVIOTO-
vTal and ToV KATAOKEUAOTH.

» Ma ™ $OPTION TNG CUOKEUNG, XPNOLUOTIOIEITE AMOKAEIOTIKA
TO JETAOXNUATLIOT Tpod0odoaiag rmou mepAauBaveTtal otn
ouokeuaoia. AvTIKABLOTATE TOUG EAATTWUATIKOUG HETATXN-
HATIOTES TPOPOSOOIaC HOVO e YVNOLa AVTAANGKTIKA Ta
orola uropeite va mpounBeuTeite amnod To KEVIPO £EUTMPE-
ong MeAaTwVv ¢ eTalpeiag pag.

» MOTE PNV €l0AYETE 1) APNVETE VA MECOUV AVTIKEIUEVA OTA
avolyuata TG GUOKEUNG.

» M va anoouvOECETE TN OUOKEUN, UNV TPARATE TOTE TO
KaA®d1o JIKTUOU 1| TNV (dla TN GUOKEUT).

» Mnv TUAlyeTe To KaA®dLo dIKTUOU YUpW amod Tr CUCKEUN.

» Kpatdte 1o KaA®dio dIKTUOU Kal TN CUCKEUN HAKPLA aTio
Bepuég eTupaveleg.

» Mnv ¢opTileTte 1) anobnkeleTe TN GUOKEUT| e TO KAADDLO
OTPLUMEVO N TOAKIOUEVO.

» Mnv xpnotdomoleite punatapieg piag xpnong. Avadéote v
AvVTIKATACTAON TWV EMAVAPOPTICOUEVWY UTIATAPLDV ATIO-
KAELOTIKA OTO KEVTPO O£PRIG.
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Fevikég 0dnyieg xpong
Mg va xpnoipomoIRosTe auTég Tig 0dnyieg AsiToupyiag

» lplv BECETE TN OUOKEUN OE AetToupyia yla T
dopd, MpEMeL va £XeTe SLABATEL KAl KATAVONTEL OAEG
Tiq 0dnyieg Aettoupylag.

> Oswpnote TIg 0dnyieq Aettoupylag wg avandomnaoto
HEPOG TOU TPOTIOVTOG Kal GUAAGETE TIG KaAd oe onpeio
ue eUKoAn mpooBao.

> e nepimwon napax®enong g CUCKEUNG o€ TpiToug,
unv napaAeipete va napadwoete pali kat Tig napoloeg
odnyieg Aettoupyiag.

> e nepimwon olykpouong He T vopoBeaoia 1y Tig 0dn-
yieg mepl aopdelag mou LoxUouv oTn Xwpa oag, Ba
TIPETEL VA TNPOUVTAL OL OXETIKEG EBVIKEG TIPOdLAYPADES.

Enegfiynon oupBOAwv Kai unodeifewv

KINAYNOZ
Kivduvog nAektporngiag pe bavn ouvénela
Bapl Tpaupatiopd N kat Bavaro.

KINAYNOZ
Kivduvog ékpnéng pe bavn ouvénela Bapu Tpau-
Jatiopd N kat Bdvaro.

MPOEIAOMOIHZH
Mpoedoroinon yla mBavéd tpaupatiopd n kivduvo
yia v uyeia.

MPOZOXH
YTOBeIEN OXETIKA HE TOV KiVOUVO TIPOKANONG
UAK@V Ly,

YnodelEn mou apopd Xpnolpeq mnpodopieq Kat
OUMBOUAEG.

3ag UTodELKVUETAL 1) EKTEAEDN HLOG EVEPYELAG.

e PP D

EKTEAEDTE TIG EVEPYELEG AUTEG E TN OELPA TIOU
TEepLypageTal.
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Mepiypadn mpoidvrog
Nepiypadn Twv eEaptnudrwv (k. 1)

Movada kormg

Awakorttng ON/OFF

‘EvdelEn ¢popTIONg

Baon ¢podpTiong

Yrodoxr Bdong poptiong

A@d1 yla Tn povada Kormg
BoupTtodkl kaBaptopou
Mpooaptuevn XTéva
MeTaoxnuatiotig tpodpodooiag
d1g oUVdEONG TUOKEUNG

CTIOTMMOOW>»

TeXVIKG XapaKTNPIOTIKA
3ZUOKeUR XEIPOG
Mnxaviopég kivnong:
Mrnatapia:

Autovopia prnatapiag:
Alaotdoeig (MxIxY):

MoTtép DC
Mrnatapia NiMH
£wg Kal 100 min
142 x 32 x 32 mm

Bdpog: YUpw ota 130 g
ZTaBun NXNTIKAG mieong: éwg 60 dB(A) @ 25 cm
Abvnon: <2,5m/s?

Bdon ¢opTiong

Alaotdoelg

pali e Tov mpdobeTO

€E0TONO (MXMXY): 136 x 60 x 39 mm
Bdpog: YUpw ota 85 g

MeTaoxnpaTioThg Tpododooiag

Turog: Mpocappoyéag 6000

Aroppodolpevn oxig: €wg 12 W

Téon Aettoupyiag: 100 — 240 V /50 — 60 Hz

H ouokeun| 8laBétel povwon aopaleiag kat KATAOTOAY
padlorapepBol@v. H ouokeun Mnpol Tig anatthoelg g
eupwrnaikng Odnyiag mepi HAekTpopayvnTikng SupBatod-
ntag 2004/108/EK kat ouppopdwvetal pe tnv Odnyia nepi
unxavav 2006/42/EK.

AsiToupyia
MpocToipacia
®UAGETE Ta UAIKA ouoKeuaoiag yla Tnv mepirmwon

TIOU XPELaoTE va anoBnKeUOeTe TN CUCKEUN 1 va
™ HeTadépeTe pe aopdiela.

> EAEYETE TNV MANPOTNTA TOU TIEPLEXOUEVOU TNG
ouokeuaoiag.

> EAéyETe OAA Ta EEQPTANATA YIA VA EVTOTUOETE TUXOV
$BopEG ToU TIPOKANBNKav Katd T petadpopd.

Aoddheia
Mpoooxn! BAaBeg Adyw sodpahpévng Tpododoaiag
! : 5 Téong.
» XpnolporoLeite T oUOKeUN HOVO epOTOV
elval ouvdedepévn oe evalaoooueVo pelpa
He v Tdon mou avaypddetal oTnv rvakida
TUTOU.



®opTion pnatapiag

0 Mptv ané v mpwt BEon o Aettoupyia, anattei-
Tat popTIoN Yia Tep. 16 dpeg!

1. Zuvdéate To ¢Ig oUvdeong (K) Tou HETAOXNKATIOTH
Tpododoaiag otnv unodoxn g Baong ¢poptiong (E)
(elk. 2@).

0 H ¢Eurvn dlaxeipion ¢popTIoNg epmodilel TIg umep-

dopTioelg ™G pnatapiag.

2. BaAte TO peTaoxnpatioth Tpododoaciag oty mpila
(elk. 2@®).

3. AMEVePYOTIOINOTE TN CUOKEUN HE TO SLAKOTTIN AELTOUp-
yiag ON/OFF (eik. 3®).

4. BAATe TN OUOKEUN OTO GOPTIOTH (ELK. 2).

0 - H évdelEn pOpTIONG MAPAPEVEL AVAPMEVN KATA

™ didpketa g dpopTiong (C).

MeTA TNV amopdkpuvon G CUOKEUNG amnd ™
Bdaon ¢popTIoNg, N EVBEIEN OBAVEL

0O xpbdvog popTIONG TOU anatteltat yia va
emuteuyOei n MNPNG oXUG avépxetal oe Ewg
Kat 16 wpeg.

AciToupyia pe pratapia

1. Me 1o dwakorn Aettoupyiag ON/OFF gvepyoroinote
N OUOKeUN (elK. 3@/®) Kal HETA TN XpNHON AnevePYo-
IO OTE TNV.

0 - 'Otav n yratapia eivat TAfpwg GpopTiopévn,
N OUOKEUN Uropel va AelToupynoel Ewg Kat
100 Aenrd. H (0XUG QUTH €MUTUYXAVETAL HETA
aro mep. 5 - 10 kUkAoug GpopTIONG.
H eAmg dppovTida TG Hovadag KoTmg prto-
pel va PHELwOEL ONPAVTIKA TO XPOVO AELTOUp-
yiag Tng ouokeung.

Xeipiopdg

Kot pe pooapTOPEVEG XTEVEG

H ouokeur| umopel va AELToupynOEL Kal e Uld TPooapT®-

pevn xtéva.

> T T pUBKLON TOU PAKOUG KOTTG, 1 MPOOAPTMMEVN
XTéva propel va pubpiotel oe 5 BEoeg.

> 'O00 PETAKIVE(TE TNV MPOOAPTMOMEVT XTEVA TIPOG TA
HEOQ, TO UNKOG KOTTG HIKPAIVEL.

0 To pAKog KOG Wropel va pubpioTel and 3 mm
(elk. 5®@) €wg 6 mm (glK. 5®).

TomoB£Tnon / apaipeon TG MPooapTOPEVNG XTEVAG
1. ZMP®WETE TNV MPOCAPTMHEVN XTEVA TPOG TNV KATEU-

Buvon Tou BENOUG LEXPL TEPHA TAVW OTN HOVASA KOTNG

(elk. 4@).

2. Hmpooaptwpevn xtéva uropei va apalpedei pe wbnon
TPOG TNV KateUBuvon Tou BEAoug (eik. 4®).

SuvTApnon
KaBapiopdg kai ppovrida

Kivduvog! HAekTponAngia Aoyw £10680u vepoU
A 0TN GUOKEUN.
> AMEvVePYOTIOIOTE Tn GUOKEUN TIPLV apxioeTe
ToV KaBaptopod kat  dppovtida Tng.
» Mnv BuBiCete TN ouokeun oTo vepo!
> Mnv adnvete uypaoia va eloéABeL 0TO E0WTE-
PIKO TNG CUOKEUNG.
> TomoBeTHOTE T OUCKEUN Kal TAAL otn Bdon
HOPTIONG POVO aPoU OTEYVAOTEL TEAEIWG.

Mpoooxn! BAGBeg AOyw XpAong SIaBpwTIKWV Xnpi-
A KWV KaBdpIOTIKWV.
H xprjon SlaBpwTIKOV XNHIKOV KaBaploTIKOV
€VOEXETAL VA TPOKAAEDEL TNIIEG OTN GUOKEUT) Kal
ToV MP60BeTO €EOMMIOUO TNG.
» Qg &K TOUTOU, N XPNOLoToLE(TE SIAAUTIKA Kal
aroppuMavTIKG oe okovn.
> XpnolloroLe(Te AMOKAELIOTIKA TO KABAPLOTIKO
Kal To Add1L Hovadag Komg Mou ouvioTovTal
arnod ToV KATAOKEUAOTH.

0 STpéL KaBaplopoU kal AddL Hovadag KOTmG ro-
pelte va mpounBeuTteite anod To eprnopLo 1 and o
KEVTPO OEPPIG TNG eTalpEiag pag.

> Metd ano kabe xpHon adalpéate TNV MPOCAPTHOUEVN
XTEVA (elK. 4®) Kal EEKOUUMAOOTE TNG HOVASA KOTTG
aro To mepiBAnua (eik. 6®). AmopakpuveTe We ™ Boup-
Toa KaBaptopou TG TPiXeg amnod To dvolyua Tou MepIBAn-
patog Kat tn Hovada kormg (eik. 7). Mathote emrméov
Kat To poxAd kabaptopou. Me Tov TpoMo auTtd priopouv
va apatpebolv eUkoAa e T BoupToa kabaplopou ot
Tpixeq peTagu g XTévag kal g Aemidag kormg (EASY
CLEANING).

> Alampeite navrote kabapég Tig enadég poOPTIONG 0TN
Baon ¢oPTIONG Kal TN CUTKEUN.

> KaBapiote T oUOKeun POVO e HAAAKO Kal EVOEXOME-
Vg eAadpd uypd mavi.

> Xpnolporoleite To OMPEL KABAPLOMOU Yid TOV KaBaptouod
™mg povadag Komg.

> AimaiveTe TN povada Kommg He To €151K6 AAdL (e1k. 8).

0 > [0 KaAn Kal pakpodxpovn anddoon Kormg
elvat onpavtiké va Aimaivete ouxva t povada
KOTTG.
> EQv petd amd peyaho dldotnua Xprong n
anbdo0mn KotmG HelwBe( Mapd Tov TAKTIKO
Kabaplopd Kat ™ Almavon, tote Ba mpémel va
avTikataotabei ) Hovada Kotmg.
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AvTiKaTdoTaon Tng povadag Komig

Mposidonoinon! TpaupaTiopoi Kal UAIKEG InpIEG
A AOyw pn evdedelypévou Xeipiopou.
> [pwv and v avtikatdotaon tng povadag
KOTTG, AMEVEPYOTONOTE TN GUOKEUN.

1. ATEvVePYOTOLAOTE TN OUOKEUN LE TO SLAKOTTIN AELTOUp-
yiag ON/OFF (eik. 3®).

2. TpaPn&te ™ povada Kotmg anod To mepiBAnua mpog v
KateuBuvon Tou BENoug (k. 6@). apalpéate Tv.

3. Ta v emavatonoBETnor, akouprmate T povdada
KOTMG ME TO AYKIOTPO OTNV UModoxN TOU MePIBAHATOG
Kal TLEDTE TNV PEXPL VA KOUNMOOEL 0TO TEP{BANpA
(elk. 6®).

EmiAuon npoBAnpdrwv

H povada kommg dev KOBeI KaAd.

H povada komfg padael.

0 xpovog poépTiong cival oAl cUVTOpOG.

Autia: H povadag Kormg eivat Bpapikn.

> KaBapiote Kat Amavete T povada kormg (eik. 7/8).

Autia: H povada kormg €xel unootel ¢pBopd.
> AVTIKATAOTAHOTE TN HOVASA KOTG (ELK. 6).

AepHaTIKOG TPAUHATIONOG

Autia: YmepBoAkn doknon nieong oto dépua.
> Aokeite AiyoTepn mieon oto déppa.

Autia: H yovia kormg éxel TornoBemBel pe oAU peydin
KAfom.
> AQ(OTE UIKPOTEPN KALON OTN GUOKEUN.

H évdeign popTiong dev avapel.

Autia: Katd ™ 8idpkela g ¢popTIong, N OUOKEUN MPETEL va

elval amevepyorompévn.

> BeBawwbeite 6TL N oUoKeUN elval anevepyorompévn.
(elk. 3®@)

Autia: Ot emadég GopTIoNG eival BPMUIKES.
> KaBapiote TIg enadég popTiong otn BAon ¢popTIONG Kal
N OUOKEUN.

Ama MpoBANUATIKA rpocpoBocm Tdong.
BeBalwesne yla ™ owoTH enadn uswiu pETAOXNMATL-
oTN Tpododoaiag Kat mpifag. EAEYETE UNMWG TO KAA®-
310 dIKTUOU Tapouactalel HBOPEG.

» EAéyETe ™V TpOododOaTia Taong.
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Anoppiyn
Mpoooxn! Znuiég oto nepiBdAhov oe mepinTwon
A akatdAAnAng andppipng.

> AmodopTioTe TIG Pratapieg mptv anéd v
anoppyn!

» H mpoonkouoa andppiyn cupBAAAeL oV mpo-
otaoia Tou MePIBAANOVTOG Kal AMOTPETEL TNV
eldAavion TiBavav BAaBepOV EMdPATEWY OTOV
AvBpwro kat To mepLBAAov.

S Mep(mwon anoéppyng TG OUCKEURG Ba Mpémel va Aap-
BaveTe UTOYN TIG OXETIKEG VOUIKEG TPOBIAYPAGEG.

MAnpogopicg yia TRV andppiPn NAEKTPIKOV KAl NAEKTPOVI-
KWV OUOKEUWV £VTOG TwV opiwv TG Eupwnaikig ‘Evwong:

Evt6g ™g Eupwraikng ‘Evwong, n anoppudn
E OUOKEU®V TIOU AELTOUPYOUV e pelipa Tpodia-

ypadetat and eBvIKoUg KavoviopoUug, oL oroiot
BaoiZovtat otnv Eupwrnaikn Odnyia 2002/96/EK
OXETIKA {e Ta andBANTA NAEKTPLKOU Kal NAEKTPO-
vikoU eEomiopol (AHHE). S0pdwva pe Ty mapa-
mave odnyla, dev emTpénetal n andppuyn Mg
OUOKEUNG amd TIG TOTUKEG UTMNPETIEG AMOKOMIONG
N HE Ta olKlaKa aroppippata.
H ouokeur) mapalapBavetal Xwpiq emmmeéov eru-
Bdpuvon anod Tig KOVOTIKEG UTMPeDieg GUANOYNG
AMOPPLUHATWY N AVAKUKAWONG.
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(WAHL

Wahl Hungaria Kft. ¢ Baratsagu.2. e P.O.Box:67 * H-9200 Mosonmagyarévar, Hungary

EG-KONFORMITATSERKLARUNG
EC-DECLARATION OF CONFORMITY
CE-DECLARATION DE CONFORMITE
‘Wir/We/Nous

WAHL Hungaria Kft.
Baratsag u. 2.

H-9200 Mosonmagyarovar
Hungary

erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt
declare under our sole responsibility that the product
déclarons sous notre seule responsabilité que le produit

Haarschneidemaschine Typ 1592 mit AC/DC Adapter 6000
Hair clipper type 1592 with AC/DC Adapter 6000
Tondeuse A cheveux de type 1592 avec adaptateur CA/CC 6000

it mit den i der

corresponds to the regulations of
satisfait aux dispositions des directives

2006/42/EC  Machinery Directive including amendments
2004/108/EC Electromagnetic Compatibility Directive including amendments
2009/125/EC Ecodesign Directive

und i insti mit den ei i Normen, durch die die folgenden harmonisierten Normen umgesetzt werden.
and corresponds to the national standards transposing the following harmonised standards.
et satisfait aux normes nati dans sont implé; ées les normes isées suivantes.

EN 60 335-1:2012
EN 60 335-2-8:2003 + A1:2005 + A2:2008

EN 55 014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55 014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61 000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61 000-3-3:

EN 61 000-6-2:2005

EN 61 000-6-3:2007 + A1:2011

EN 62 233:2008

Die Konformitatsbewertung erfolgt nach Modul A.
The conformity assessment follows Modul A.
L’évaluation de la conformité est réalisée selon le module A.

Jahr indem das CE Zeichen angebracht wurde: 2002
Year in which CE mark was affixed: 2002
Année dans laquelle le sigle CE a été apposé : 2002

Verantwortlich fiir die technische Dokumentation ist:
Responsible for the technical documentation is:

pour le que est:

Mosonmagyarovar, 31.01.2014 Unterkimach, den 31012014

Szaszik Krisztidn Heinrich Schwer

Managing Director Manager R&D
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